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Fyrsti kapítuii. 

Menn kunna að furða sig á því, að 
hafa aldrei eéð'neitt í blöðunum um 
ferðalag farþeganna með •Koroskof. 
A vorum dögum sinna fréttastofur 
blaðanna jafnvel binum lítilfjórlegustu 
viðburðum, sem eitthvað £ykja sögu- 
legir, og þvi er eðlilegt, að mönnum 
þyki það óskiljanlegt, að svona lengi 

., skuli hafa veriðlátið ógetið atburðar, aem 
jafnmörgum þjóðum hlaut að þykja 
mikils nm vert. Sjálfsagt hafa bæði 

; einstakir menn og etjórnarvöldin haft 
mjög gildar ástæður til aðhaldaþessu 
leyndu. Allmargir fengu þó vitneskju 

| um, hvað gerst hafði, þegar það var 
ný-afstaðið; líka var skýrt frá því á 
prenti; en menn efuðust yfirleitt um, 
að eagan væri sönn. 

i ; Nú kemur aagan í heild sinni fyrir 
almennings sjónir. Einstök ^tnði 

j Sögnwkfti Iiafolfer XIV. 1 

1 



hennar eru tekin úr eiðfestum fram- 
burð Cochrane Cochranes hersis og 
úr bréfum frý, fröken Adamsí Boston. 
Svo hefir hún veríð aukin með því, 
er Archer hersir í egipzka úlfalda her- 
flokknura bar fyrir leynirétti stjórnar- 
innar í Kairo. Hr. James Stephens 
hefir neitað að láta prenta það, 
•r hann hefir af málinu sagt; en frá- 
Bögn hinna hefir verið sýnd honum; 
hann hefir ekkert lagað né úr felt, og 
því er ástœða til að ætJa, að honum 
hafi ekki tekist að finna neina veru- 
lega rangfæralu; og að það hafi því 
verið af öörum ástæðum, er snerta bann 
sjalfan, að hann hefir verið því mót- 
fallinn, að frásögnin væri prentuð. 

•Koroekoi er flatbolnað hjólskip með 
mjög ávölum kinnungum, ristir þrjú 
fet og lagði á 8tað frá Shellal fyrir of- 
an neð8ta fosðinn í Níl 13. febrúar; 
förinni var heitið til Vady-HaKa. 
Farþegaskrána hefi eg náð í og set 

hana hér 
Gufuskipið iKorosko* 13. febr. 
Farþegar: 
Cochrane Cochrane hersir, Laodáaum 
Hr. Cecíl Brown . . Lundúnuifi, 
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John H. Headingly, Boston, U.8. A. 
Fröken Adams . . Boston, U. 3. A. 
Frk. S. Adams, Worchester, Maat, U.S. A. 

Hr. Fardet . Parto 

Hr. og frú Belmont .... Dublin, 
James Stephens . . . Manchester, 
John Stuart prestur . . Biriningharo. 
Frú Shlesinger með barn 
og barnfóstru Florens. 

fetta ferðafolk tór frá Shellal og 
ætlaði sór að sigla um þann hlutann 
af Níl í Núbíu, 8em er milli neðsta 
og nœstneðsta fossins. 

f>etta land, Núbía, á ekki sinnlíka.* 
|>ar sem hún er breiðust, er hún fá- 
einar rastir beggjamegin við fijótið; 
þar sem hún er mjóst, er hún ekki 
nema fáeinir faðmar. Annað heitir 
sem sé ekki Núbía en landræman, 
sem rækta má, mjó pálmavaxin mön 
beggjamegin hins breiða, móleita fljóts. 
Fyrirvestan þessa ræmu eru Lybíu- 
öræfi, endalaust fiæmi, sem ligg- 
ur yfir þvera Afríku. Austan við ræm- 
una eru avipuð öræfi, sem ná alt aust- 
ixr að Rauðahafi. Milli þessara af- 
armiklu öræfa hlykkjatt Núbía eins 



og grænn saDdormur fram með ár* 
farveginum. Hér og þar verður alla 
ekkert úr henni, og Níl rennur þar 
milli svartra, sólbrendra ása, og í gil- 
unum liggur gulur foksandur, eins og 
skaflar í dölum. 

Hvarvetna sjást merki eftir upprætta 
þjóðflokka og menningu, sem með öllu 
hefir liðið undir lok. Kynlega bauta- 
eteina ber við loft hér og þar á 
hæðunum : pýramíd ir, stórkostlegir 
haugar, grafír högnar í klettana — 
leiðin eru hvarvetna. Við og við r 
þegar báturinn fer fram hjá háuin 
höfðum, sjást mannlausir bæir uppi á 
þeim : hús, múrar, víggirðingar — sól- 
in skín gegnum gluggagötin. Suma 
þessa bæi er mönnum sagt, að Bóm- 
verjar eða Egiptar hafí reist; aðra 
vita menn ekkert um, hvorki nafn 
þeirra né uppruna. Mikilli furðu þyk- 
ir mönnum fað gegna, að nokkurþjóð- 
flokkur skuli hafa viljað reisa sér 
bygðir og búa í annari eins einangr- 
un, og eiga örðugt með að taka þá 
skýringu gilda, að þessi býli hafi ein- 
göngu verið landvarnarstöðvar fyrir 
auðugra landið norðan við, og að all- 



ir þessir bœir hafi verið kastalar, sem 
notaðir hafi verið til þess að bægja 
burt stigamannaflokfcujjum að suunan. 
En hvort sem það aú hefir verið að 
kenna grirod négranpanna eða breyt- 
ing á loftslaginu, þá ea nú bljótt og 
. Ömurlegt í þeseum maunlauau bæjum, 
og uppi á hæðtfnuín eru grafir þeirra 
manna, er þar hafa átt heima, líkast- 
ar fallbyesuopum á herskipum. 

f*að er eins og landið hafi orðið fyr- 
ir gjörningum, og farþegarnir fara 
fram hjá því alt að takmörkum E- 
giptalands, reykjandi, rabbandi og með 
ástarglensi. 

Farþegar á iKoroskot léku við hvern 
sinn fingur; flestir, höfðu þeir orðið 
samferða frá Kairo til Aesudan; og 
jafnvel engiieaxnoskur klaki bráðnar 
fljótara á Níl en annarstaðar. f>eim 
hafði viljað sú hepni til, að komast 
hjá því að fá í hópinn nokkurn af 
vandrœðagripum þeim, sera á litlum 
skipum geta gjörspiit allri ánægjunni, 
svo 8ein ruddar, þrætugjarnir menn 
og þess háttar friðþjófar gera, þótt 
ekki sé nema einn af þeim á skip- 
inu. Á tKoroskot var alls enginn af 
þese konar kumpánum. 
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Fyrsti kapítnli 

Menn kunna að furða 8Íg á því, að 
hafa aldrei eóð'neitt í blöðunum um 
ferðalag farþeganna með »Koro8kof. 
Á vorum dögnm siuna fréttastofur 
blaðanna jafnvel hinum lítilfjörlegustu 
viðburðum, sem eitthvað þykja sögu- 

* legir, og því er eðlilegt, að mönnum 
þyki það óskiljanlegt, að svon* lengi 

, skuli hafa veriðlátið ógetið atburðar, eem 
jafnmörgum þjóðum hlaut að þykja 
mikils nm vert. Sjálfsagt hafa bœði 
einstakir menn og etjórnarvöldin haft 
mjög gildar ástæður til aðhaldaþessu 
leyndu. Allmargir fengu þó vitneskju 
um, hvað gerst hafði, þegar það var 

j ný-afstaðið; líka var skýrt frá því á 
prenti; en menn efuðuet ynrleitt um, 
að Bagan vœri sönn. 

> j Nú kemur sagan í heild sinni fyrir 
almennings sjónir. Einstök atriði 

Sfigut»fti Iiafoldftr XIV. 1 



hennar eru tekin úr eiðfestum fram- 
burð Cochrane Cochranes hersis og 
úr bréfum frý fröken Adamsí Boston. 
Svo hefir hún verið aukin með því, 
er Archer hersir í egipzka úlfalda her- 
flokknura bar fyrir leynirétti stjórnar- 
innar í Kairo. Hr. James Stephens 
hefir neitað að láta prenta það, 
er hann hefir af málinu sagt; en frá- 
Bögn hinna hefir verið gýnd honum; 
hann hefir ekkert lagað né úr felt, og 
því er ástæða til að ætla, að honum 
hafi ekki tekist að finna neina veru- 
lega rangfærslu; og að það hafi því 
verið af öðrum ástæðum, er snerta bann 
sjálfan,- að hann hefir verið því mót- 
fallinn, að frásögnin væri prentuð. 

•Koroskot er flatbotnað hjólskip með 
mjög ávölum kinnungum, ristir þrjú 
fet og lagði á stað frá Shellal fyrir of- 
an neðsta fosftinn í Níl 13. febrúar; 
förinni var heitið til Vady-HaKa. 
Farþegaskrána hefi eg náð í og set 
bana hér 

Gufu8kipið •Korosko« 13. febr. 
Farþegar: 
Cochrane Cochrane hersir, Londánum 
Hr. Cecfl Brown ... LundánuiM, 
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John H. Headingly, Boaton, U.8. A. 
Fröken Adams . . Boston, U. S. A. 
Frk. S. AdamB, Worehester, Maas, U.8. A. 

Hr. Fardet . Paríg 

Hr. og frú Belmont .... Dublin, 
James Sfeephens . . . Manchester, 
John Stuart prestnr . . Biriningharo. 
Frú Shlesinger með barn 
og barnfóstra Florens. 

fetta ferðafolk fór frá Shellal og 
ætlaði 8Ór að sigla um þann hlutann 
af Níl í Núbíu, sein er milli neðsta 
og næstneðsta foBBÍns. 

|>etta land, Núbía, á ekki sinnlíka.* 
|>ar sem hún er breiðust, er hún fá- 
einar rastir beggjamegin við fljótið; 
þar sem hún er mjóst, er hún ekki 
nema fáeinir faðmar. Annað heitir 
sem sé ekki Núbía en landrœman, 
sem rækta má, mjó pálmavaxin mön 
beggjamegin hins breiða, móleita fljóts. 
Fyrirvestan þessa ræmu eru Lybíu- 
öræfi, endalaust flæmi, sem ligg- 
ur yfir þvera Afríku. Austan við ræm- 
una eru avipuð öræfi, sem ná alt aust- 
ut að Rauðahafi. MiUi þegsara af- 
armiklu öræfa hiykkjast Núbfa eias 



og grænn sandprmur fram uieð ár- 
farveginum. Hér og þar verður alla 
ekkert úr henni, og Níl rennur þar 
milli svartra, sólbrendra ása, og í gil- 
unum liggur gulur foksandur, eins og 
skaflar í dölum. 

Hvarvetna sjást merki eftir upprœtta 
þjóðflokka og menningu, sem með öllu 
hefir liðið undir lok. Kynlega bauta- 
steina ber við loft hér og þar á 
hæðunum : pýramíd ir, stórkostlegir 
haugar, grafir högnar í klettana — 
leiðin eru hvarvetna. Víð og við, 
þegar báturinn fer fram hjá háum 
höfðum, sjást mannlausir bœir uppi á 
þeim : hús, múrar, víggirðingar — sól- 
in skín gegnum gluggagötin. Suma 
þessa bœi er mönnum sagt, að Róm- 
verjar eða Egiptar hafi reist; aðra 
vita menn ekkert um, hvorki nafn 
þeirra né uppruna. Mikilli furðu þyk- 
ir mönnum fað gegna, að nokkurþjóð- 
flokkur ffkuli hafa viljað reisa sér 
bygðir óg búa í annari eins einangr- 
un, og eiga örðugt með að taka þá 
skýringu gilda, að þessi býli hafí ein- 
göngu verið landvarnarstððvar fyrir 
auðugra landið norðan við, og að all- 



ir þessir bœir hafi verið kastalar, sem 
notaðir hafi verið til þess að bægja 
burt stigamannaflokfcunum að suunan. 
En hvort sem það nú hefir verið að 
kenna grimd nágrannanna eða breyt- 
ing á loftslaginu, þá, er> nú bljótt og 
ömurlegt í þjBseum máunlausu bæjum, 
og uppi á hæðtínum eru grafir þeirra 
manna, er þar hafa étfc beima, líkast- 
ar fallbyssuopum a herakipum. 

f*að er 'eins og landið hafi orðið fyr- 
ir gjörniugum, og farþegamir fara 
fram hjá því alt að takmörkum E- 
giptalands, reykjandi, rabbandi og með 
ástarglensi. 

Farþagar á iKoroskot léku við hvern 
sinn fingur; flestir, höfðu þeir orðið 
8amferða frá Kairo til Assudan; og 
jafnvel engilsaxnoskur klaki bráðnar 
fljótara á Níl en annarstaðar. f>eim 
hafði viljað sú hepni til, að komasfc 
hjá því að fá í hópinn nokkurn af 
vandræðagripum þeim, sem á litlum 
skipum geta gjörspilt allri ánægjunni, 
svo sem ruddar, þrætugjarnir menn 
og þess háttar friðþjófar gera, þótt 
ekki sé nema einn af þeim á skip- 
inu. Á tKoroskot var alls enginn af 
þess konar kumpánum. 



Cochraoe Cocbrane heíár var eima 
af Kðsforingjum þeim, er brezka stjórn-? 
in telur, eamkvæmt éfrávíkjanlegvi 
íeglu, óhæfa til herþjónuetu, þegwr 
þeir hafa náð tiiteknum aldri, en 
sýna, að ekkert vit er í þeirri reglu, 
með því að fara landkönnunarferðir 
tfl Marokko eða á ljönaveiðar í Sómfa- 
lílandi, þó að aidur hafi yfir þáfærst. 
Hann var dökkhærður maður, með 
konungsnef, hvös* rannsóknaraugu, 
kurteis í viðmöti, vanafastur og einkar- 
snyrtilega búinn — prúðmenni nvwr 
sem á hann var litið. 

Eins og Engilsöxum er tftt, hafði 
hann óbeit á allri óveruviðkvæmni, 
og þesa vegna hafði hann vanið sig á 
nokkuð þóttafult látbragð, sem sumir 
kunnu illa við í fyrstu. |>að var lík- 
ast því, sem hann væri að leyna 
hjartagæzku þeirri og maunúð, sem 
stýrði gjörðum hans, fyrir þeim, er 
þektu hann vandlega. Fremur hðfðu 
samferðamenn hahs virðingu fyrir 
honum en að þeim væri verulega hlýtt 
til hans, því að þeir fundu, — eins og 
allir, sem hötðu kynst honum — aö 
sá maður lét kunningsskapinn sjaldan 
verða að vináttu; en jafnframt fundu 



J>eir, að tœkigt nokkurura að koma 
yináttuþeli inn hjá honum, þá mnndi 
það hugarþel verða óbreytanlegur og 
óaðgreinanlegur hluti af sjálf^m hon- 
um. 

Yfirskeggið var ígrátt, en hárið var 
8vo svart, að nálega var dæmalaust 
*um maun á bans aldri. Aldfei mint- 
ist hann í samræðum sínum á þær 
óteljandi herferðir, 89m hann hafði 
átt £átt í með miklum orðstír, og 
menn hóldu, að bú þagmœlska hans 
stafaði af því, að herferðirnar hafði 
hann farið svo snemma á ríkisárum 
Viktoríu drotningar; hann varð að 
leggja hernaðarfrægð sína í sölurnar, 
til þess að menn skyldu halda hann 
yngri en hann var. 

Hr. Cecil Brown — vér tökum 
nöfnin í þeirri röð, sem þau af tilvilj- 
nn standa á farþegaskrácni — var 
nngur stjórnarerindreki og var í einDÍ 
sendiherrasveitinni brezku á megin* 
landi Norðurálfunnar. Látbragð hans 
bar dálítinn keim af því. er tíðkast 
í Oxford; hann var óeðlilega kurteia- 
legur i allri háttsemi, en viðræður 
Jaans voru einkar hugnæmar og báru 
vitni nm gagnmentaðan hugsunarhátt. 
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Hann var fríður gýnum og þunglynd- 
islegur, hafði lítið yfirskegg og yddi 
það með vaxi; lágróma var hann og 
léi sem hann vaeri leiður á öllu. En 
gtundum brá alt í einu fyrir björtu, 
Ijómandi fallegu brosí á andlitinu á 
honum, # þegar hann varð hugfanginn 
a^f einhverju. 

Kæruleysið, sem hann hafði vanið 
sig á, hafði bæit niður eldmóð æskunn- 
ar, sjm honum var eiginlegur; hann 
lézt ekki sjá það, sem öllum mönnum 
lá í augum uppi, en hafði mestu mæt- 
ur á því, sem mönnum, eins og þeir 
alment geraet, þykir annaðhvort lítið 
til koma eða gezt miðlungi vel að. 

fíann hafði valið sór»Walter Patert 
til að lesa a ferðinni og sat allan 
daginn, fálátur en ástúðlegur, undir 
sólartjaldinu með skáldsöguna í hönd- 
unum og uppdráttabókina á ferðastól 
við hlið sér. Honum þótti ekki sam- 
boðið tíguleik sfnum að leita nokkurs 
kunningsskapar við aðra menn; en 
yrti nokkur á hann að fyrra bragði, 
þá var hann ávalt kurteis og viðmóts- 
þýður. 

Vesturheimsfólkið var dálítili flokk- 
ur út af fyrir sig. 



John H. Headingly var frá Nýja- 
Englandsríkjununa; hann hafði sfcuud- 
að náto við Harward-háskólann og átti 
ná að lúka því með því að fexðast um- 
hverfia jarðarhnöttinn. Hann hafði 
einkenni heztu ungmerina Bandaríkj- 
anna — var rösklegur, athugull, ai* 
varlegur, nánufúa, hleypidómalaus og 
átti mikið af sannri trúræknistilfinn- 
ing, sem frábitin var öllum sértruar- 
kr< ddum. • Mentun hana var minni á 
yfirborðinu, en ineiri í raun og veru 
en mentun stjórnarerindrekans unga 
frá Oxford; því áð tilfinningalíf hans 
var innilegra, þó að hann hefði minna 
af nákvœmri þekkingu. Fröken A- 
dams var föðursystir frk. Sadie Adams, 
og var meykerling, líti! vexti, tápmik- 
il og hörkuleg, með afarmiklar birgð- 
ir af ónotuðum kærleik innanbrjósts, 
þó að andlitið vœri óþýðlegt. Hún 
hafði aldrei farið neitt heiman að fyr, 
og nú var hún önnum kafin af erfiði, 
sem hún hafði sjálf á sig lagt: að 
koma hlutunum í sama horf í Aust- 
urlöndum eins og í Massachusetts. 
Hún hafði ekki fyr stigið fœti sínum 
á Egiptaland en hún hafði gert sér 
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grein fyrir því, að mörgu þyrfti að 
kippa í lag þar, og hún hafði haft 
&óg að gera, síðan er sú sannfœring 
komst inn hjá henni. Meiddir asnar, - 
hungraðir flœkingshundar, flugur utan 
um augun á uogbörnunum, uanin 
börn, þreytandi ölmusubænir, sóðaleg- 
ar konur tötrum klæddar — alt þetta 
olli nenni samvizkubits og hún lagði 
út í umbótastarf sitt með frámunaleg- 
um ötulleik. En hún kunni ekki 
nokkurt or^ð í tungu þjóðarinnar og 
gat ekki komið spkudólgunum í skiln- 
ing um, hvað að vœri, svo hið æifa- 
forna Egiptaland tók litlum breyting- 
um við ferð hennar upp eftir Níl. 
Og samferðamenn hennar hentu n»ik- 
ið, en góðlátlegt gaman áí henni. 
Enginn hafði meira gaman af brask- 
inu í henni en Sadie, bróðurdóttir 
hennar, sem vinsœlust var af öllum 
farþegunum. Hún var barnung — ný- 
sloppin út úr kvennaskóla — og hún 
hafði enn marga af kostum og löstum 
barna. Húu var heinskilin eins og 
barn, full trúnaðartrausts, sakleysislega 
blátt áfram og djarfleg, en jafnframt 
málgefin pg lítið hjá henni af lotningu 
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fyrir neinu. En mönnum þótti jafn- 
▼el gaman að ókostmm bennar, og þó 
*ð hún befði enn mörg eintenni gáf- 
%ðra barna, þá var hún engu að síður 
iiévaxin kona, fríð sýnuin og sýndkt 
«ldri en hún var, því að hún greidði 
hárið niður að eyrunum og lét treyjur 
og pil8 leggjast 1 miklar fellingar. 
Farþegum á »Korosko« þótti gaman 
að heyra skrjáfíð í þeitn pilsum og 
ifaina skörpu rödd bennar og ljúfa, 
Dœma hlátur. 

Vér g;tum faiið fljótara yfir sögu, 
að því er hina farþegana snertir. 
Sumir voroi skemtilegir, aðrir svo sem 
hvorugt, allir ástúðlegir. Monsieur 
Pardet frá París var góðlyndur en 
kappræðinn, ákaflega sannfærður um 
magnað undirferli af hálfu Bretastjóm- 
ar og að vald hennar yfir Egiptalandi 
■vœci ólögmætt. Hr. Belmont. var ^rá- 
hærður, þrekvaxinn írlendingur, fyrir- 
taks riflaskytta, hafði fengið nálega 
öll verðlaun, sem Wimbledon eða 
Bisley höfðu á boðstólum. Kona 
hans bauð af sér hinn bezta þokka, 
var afbragðsvel mentuð og var full af 

• . _• i i t m _ Digitizedby VjOOQI^ 

'þeirn viðfeldnu glaðværð, sera morg- 
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um löndum hennar er eiginleg. Frú 
Shlesiuger var miðajdra ekkja, atilt og 
blíðlynd og hugsaði ekki um annað 
en sex ára gamalt barn sitt. Síra 
John 8tuart var frábrigðingaprestur 
frá Birmingham — annaðhvort pres- 
bytera eða kongrégatfónala — afar- 
digur, seinn og sigalegur í hreyfingum, 
en gæddur töluverðu af yfirlætislausri 
fyndni, og fyrir það þótti hann að 
sögn mjóg ,góður ræðumaðut* Svo 
var ioks hr. Jamea Stepheus, mál- 
fœrslumaður frá Manchester (yngstur 
málfærslmrjannaféláginu Hickson, 

Ward & Stephens). Hann hafði tek- 
ið sér feró á hendur í því' skyni að 
losna við inflúenzu-eftirköst. Fyrir 30 
árum hafði hann þvegið gluggana hjá 
núverandi félögum sinurn ; bú veitti 
£ann stö>fum félagsins forstöðu. Mest- 
allan þennan langa tíma hafði hann 
ekki við annað fengíst en þurt lög- 
f ræðis8tarf , ekki haft aðra hugsjón fyr- 
ir augum en að gera gamla skjólstæð- 
inga ánægða og afla sér nýrra, þang- 
að til alt hugarfar hans var orðið eins 
reglubundið og einskorðap eins og lög- 
in, sem þann fekst við að skýra. Að 
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eðlisfari var hann næmgeðja og við- 
kvæmur, en nú var orðið hætt við að 
Bálarlíf hans yrði jafn-akorpið og titt 
er um börgarbúa* sein annríkt eiga. 
Starf hans var orðið honum samgróið 
og haíin var ókvæntur, svo að naum- 
ast var neitt það mál til, er vakið 
gæti áhug* han8 og dregið hann burt 
frá því. En svo hlotnaðiat honuui 
loksins það happ, að fá þessi veikindi, 
er öyældu hann út úr greni sínu og ráku 
hanri út í veröldina langt burt fráöll- 
um gauraganginum í Manchester og 
bókahillum hans, sem hlaðnar voru 
gömlum lagaskræðum. í fyrstu var 
honum meinilla við þetta ferðalag. 
Alt fanst honum lítilfjörlegt í saman- 
burði við yerk sitt. En smátt og 
smátt tóku augu hans að opnast, og 
honum fór að verða það ljósara, þótt 
enn væri það s óglögt, að það væri verk 
hans, aem væri lítilfjörlegt, í saman- 
burði víð þessadásamlegu, margbreyttu, 
dularfullu veröld, sem honum var svo 
ókunn. Fjöldamargt var það, sein 
honum fór nú að þykja mikils um 
vert, ognú rann npp fyrir miðaldra mál- 
f ær slumanninum bjarmi af þeirri æeku, 



sem faríð bafði forgörðum innan um 
bækur haos. Lyndiseinkunn hans var 
orðin fastara mótuð en svo, að hann 
gœti verið öðruvísi en nokkuð þurleg- 
nr og tilbreytingalaus í látbragði 8Ínu 
og ofurlitla vitund smásmugull í tali ; 
en hann ias og hugaaði og tók eftir 
því, sena fyrir augun bar, og krotaði 
strik og athugasemdir i •Baedeker* 
sídd, eins og hann hatði fyrir löngu 
farið með lögfræðibækur sínar. 

Hann hafði orðið þessu fólkí samferða 
frá Kairo og komist í vináttu við frk. 
Adams og bróðurdóttur hennár, Hon- 
um þótti skemtun og ánæg}fe að ungu 
Vesturheimsstúlkunni, maéi hennar, 
dirfsku og látlausri kátínu, og hún 
fyrir sitt leyti bar bœði virðingu fyrir 
og hafði meðaumkun með þekkingu 
hans og fákænsku. Svo þau urðu 
góðir vinir og menn brostu að því, að 
sjá alvarlegt andlitið £ honumogglað- 
legt andlitið á henni vera að rýna í 
8ðmu ferðabókina. 

Litli báturinn »Koroskoi hélfc upp 
eftir fljótinu, stysjandi og skvampandí, 
spýtti hvítu vatninu aftur frá eér og 
gerði meira skrölt og gauragajog a* 
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nokkurt af Btórskipunuin, sem yfir 
Atlanzhaf fara. Idtla farþegafjöl- 
Bkyldan hans sat á þilfarinu, undir 
þykku sóltjaldinu, og með fárra stuoda 
millibili hœgði hann á sér og lagðÍBt 
við fljótsbakkann til þess að lofa far- 
þegum að skoða eitthvert aí muster- 
unum óteljandi, sem þar eru. En því 
lengra sem frá Kairo dregur, þvíeldn 
verða rústirnar, og ferðamenn, sem 
hafa vanið sig á að virða fyrir aér 
allra elztu husin, sem til eru f veröld- 
inni, láta sér fátt um finnagt, þegar 
þeir ajá musterin, sem naumast eru 
eldri en frá Krists dögum. RÚBtir, 
sem menn mundu hvarvetna annar- 
Btaðar líta aðdáunar- og lotningaraug- 
um, virða þeir naumast viðlits á 
Egiptalandi. Ferðamönnunum fanst 
ekki sérlega mikið um hálfgrísku list- 
ina í lágBkurðarmyndunum í Núbíu ; 
þeir klifu upp á foringjapallinn á 
•Koroskot til þeB8 að sjá sólina koma 
upp yfir eyðimörkinni œgilegu austan- 
megih við þá ; þeir iáðust að hinni 
miklu gröf Abou-Simbels, sem erþann- 
ig gerð, að einhver forn þjóðflokkur 
hefir holað ánoan heilt fjall eins og 
ost; og loks komu þeir á fjórða degi 



til Vady Halfa, fáeinum Btundum á 
eftir áætlun, af því að ofurlítið óhapp 
hafði viljað til með vélina. Morgun- 
inn eftir átti að leggja upp til Abou- 
sir-klett8in8 nafnfræga; þaðan er á- 
gætt útsýni að næsta fossinum. El. 
hálfníu sátu farþegar uppi á þilfari ef t- 
ir miðdegi8verðinn; þá kom Maneoor, 
túlkurinn, til þeirra í því skyni, að 
8egja þeim, hvað í vændum værí 
næsta dag, eins og hann var vanur að 
gera á hverju kvöldi. 

Hann tók röaklega til raáls, þó að 
enskan væri ekki sem allra-vönduðust 
hjá honum. iHerrar mínir og frúr«, 
sagði hann, iá morgun gleymið þið 
því ekki að fara á fætur, þegar bumb- 
an verður barin, svo að við getum 
komist á stað fyrir k'l. 12. f>egar við 
Verðum komin þangað, sem asnarnir 
bíða eftir okkur, eigum við að fara 
ríðandi fimm mílur vegar út í eyði- 
mörkina, og þá komum við að Abousir- 
klettinum naf^fræga, sem kallaður er 
•Prédikunarstóllinn«, líklegastaf því, að 
hann er svo líkur prédikunarstól í 
lögun. |>á eruó þið komin að endi- 
mörkum 8Íðmenmngarinn^r 0( r>|| e land 
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tferviejanna tekur þá við, enda má 
ðjá það þaðan. Efst af klettinnm 
fjáið þið fos8Ínn oghina hrikalegustn, 
voðalegustu og margbreytileguitu nátt- 
urufegurð. . Allir frægir menn höggva 
jþar nöfn sín á klettinn — svo það 
iverðið þið líka að géra«. Mansoor 
jbeið eftir því, að hlegið yrði að þessu, 
t)g hneígði sig, þegar hláturinn kom. 
jtSvo snúiðTPfó aftur til Vady Halfa og 
jltandið þar við tvær stundir til þees 
iað skoða úlfalda-herfiokkinn og kynna 
jykkur, hvemig farið er með skepnurn- 
jpnr, og bvo lítið þið yfir bazarinn, áður en 
þið leggið á stað heimleiðis. Og nú 
í>ýð eg ykknr góða nóttt. 

| £að glampaði á hvftar tennurnar 1 
honum f larapaljósinu, og bvo hvarf 
Btnátt og imátt BÍða, svarta pilflið, 
lem hann var í, stutta enska utan- 
pafnartreyjan og rauða, tyrkneBKa 
jkollhúfan ofan f stigagatið. Lágur sam- 
ræðukliðurinn, sem hafði þagnað, þeg- 
jar hann kom, hófst nú að nýju. 

: tEg treysti á yður, hr. Stephens, 
!*ð fræða mig um alt viðvfkjandi 
^Abousfr«, sagði frk. 8adie Adams. 
SiMig langar tíl að fá að vita, á hvað 

Sðguaa iMold&r XIV. 8 
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eg er að horfa, eiamitt þegar eg er 
f^ð horfa á það, en ekkí sex stundum 
síðarc 

•Eg geri mér enga von um að geta 
skilið það alt samstundis*, sagði föft- 
ursystir hennar. ifegar eg verð kom- 
in heilu og höldnu beim til mín, fæ 
eg tómstundir til að lesa -um það ali 
saman, og þá býst eg við, að mér 
fari að þykja fjarska-gaman að því. 
En það er einstaklega vel gert af yður, 
hr. Stepbens, að reyna að fræða okk- 
ur«. 

iEg hélt, að þér kynnuð að vilja fá 
nákvæmar skýringar, og þess vegna 
hefi eg búið til ofurlítinn útdrátU, 
sagði Stephens og rétti frk. Sadie 
blaðsnepil. Hún las hann við ljósið 
af þilfarslainpanum og bló við, lágt en 
hjartanlega. 

*Re Abousír«, las hún; ihvað getur 
þetta ire« átt að þýða, hr* Ötephen$? : 
|>ór settuð re Eamses annan á síð- 
asta blaðið, sem þér fenguð mér«. * 

iEg hefi vanið mig 4 þetta, frk. 
Badiec, sagði Stephens; iþað er siður 
lögfræðinga, þegar þeir skrifa memo — «. 

•Skrífa hvað, hr. Stéphens!« 

I 
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iMemo — memorandura; þér skilj- 
ið það. Vi5 setjum re það og það, 
til þesa að séð verði, nm hvað það er«. 

tEg geri ráð fyrir, að það bó hent- 
ugt, til þesa að forðast málalengingart 
sagði frk. Sadie; ien það er einhvern 
veginn hálf-skrítið, þegar það er Bett 
framan við útflýni eða fornkonunga 
Egiptalands. iEe Keope«, finst yðnr 
ekki, það vera nokkuð hjákátlegt?« 

iNei, eg get ekki aagt, að mérfinn- 
iet þaðt, sagði Stephens. 

iMér þœtti gaman að vita, hvort 
það er satt, að Englendingar hafi 
ekki jafn-glögt auga á það, Bem skrít- 
ið er, eing og Vesturheimsmenn, eða 
hvort þeirn gáfu þeirra er að eins 
öðruvísi háttað«, sagði stúlkan. iEinu 
smni hélt eg, að þeir hefðu minna af 
henni, en svo fór eg að hngsa um það, 
að Dickens og Thackeray og Barry, 
og svo mörg önnnr kýmniskáld, sem 
viö dánmst mest að, ern Englending- 
ar. Svo hefi *g aldrei á æfi minni 
heyrt fólk hlœja jafnmikið eins og f 
leikhúsi f Lundánum. £ar sat mað- 
ur fyrir aftan okknr, og f hvert skifti 
sem hann hlö, hóldum við frænka 
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mfn, að dyrum heíði verið lokið upp 
einhverstaðar; svo mikill var gustur- 
inn, sem af honum stóð. En þártak- 
ið Btundum bvo skringilega til orða, 
hr. StephenaU 

tHvað er það fleira, sem yðurþykir 
skringilegt, frk. Sadie ?« 

•T. d. þegar þér senduð mér að- 
göngumiðann að musterinu og upp- 
dráttinn litla, þá gettuð þér neðan á 
bréfið í hornklofum : 2 fylgiskjölf . 

•|>að er venja í viðskiftnm manna«. 

•Já, í viðskiftum«, sagði Sadie ó- 
lundarlega; og svo varð þögn. 

•Bitt er, sem mig langar til«, sagði 
frk. Adams með sinni hörðu málmrödd, 
sem hún duldi með viðkvœmni sína, 
»að eg gæti fundið að máli lög- 
gjafarþingið hér á landi og sagt því 
skýlausan sannleikann. Eg skyldi 
búa til mfna eigin stefnuskrá, hr. 
Stephens, og stýra þingflokki eftir 
mfnu höfði. Eitt atriði í þeirri stefnu- 
skrá yríi lðg, er gerðu mönnum augna- 
þvott að skyldu, og annað yrði það, 
að banna andlitsskýlurnar, sem gera 
kvenfólkið hér að fataböglum með 
augum, sem út úr þeim bðglum horfa«. 
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•Eg gat aldréi skilið, hvers vegua 
þ®r eru með þessar skýlurt, sagði 
Sadie, — sþangað til eg sá eina kon- 
ana taka hana írá andlitinu. |>á íór 
eg að skiljat. 

»£»r þreyta mig, þessar konurt, 
sagði írk. Adams gremjulega. »£að 
er alveg sama að taia við þœr nm 
skyldor og velsœmi eins og við uudir- 
sœngur. |>að er auma kynslóðin! 
Ekki er lengra síðan en í gær, hr. 
Stephens, að mér var gengið fram hjá 
húsi einnar þeirra við Abou Simbel — 
ef annars er hœgt að kalla aðrar eins 
forarkökur hás — og eg sá tvö börn 
?ið djrrnar með venjulegu flugnaskorp- 
una kring um augun og stór göt á 
litlu bláu kjólunum þeirra. Eg tók 
til starfa, þvoði þeim vel með vasa- 
klútnum mínum og saumaði götin 
saman — því að hér þykir mór alveg 
jafD-BJálfsagt að hafa nálhúsið mitt 
með mér, þegar eg fer á land, eins og 
hvítu regnhlífína mína. Og úr því eg 
var nú farinn að eiga við þetta, þá 
fór eg inn í herbergið fólksins — slíkt 
og þvílíkt herbergi líka ! — fekk það 
til að fara út úr því og rœsti það svo, 



eins og eg hefði verið þvottakona. 
Eg sá ekki meira af mueterinu á Abou- 
Simbal en eg hefði eóð, ef eg hefði 
aldrei f rá Boston f arið ; en það segi 
eg satt, að eg sá meira af ryki og 6- 
þverra en nokkur mundi geta ímynd- 
að aér að kæmist fyrir í ekki stærra 
húsi. Ekki var nema ein klukkustund 
frá þvf eg bretti pilsið tipp og þaugað 
tíl eg kom út, svört eins og ofnpípa, 
eða í mesta lagi hélf-önnur, en húsið 
varð tárhreint hjá mér. Eg hafði á 
mér eitt blað af New York Herald 
og breiddi blaðið á hiltuna fyrir fóik* 
ið. Jæja, hr. Stephens, þegar eg var 
búin að þvo mér um hendurnar fyrir 
ntan kofann, varð mér gengið fram 
hjá dyrunum aftur, og þá voru augun 
á þessura tveimur börnum aftur orðín 
full af flugum og alt var komið ná- 
kvæmlega í sama horfið aftur, að því 
undanteknu, að krakkarnir voru búnir 
að setja upp ofurlitla hatta, sem bún- 
ir höfðu verið til úr New York fler- 
ald-blaðinu. En heyrðu, Sadie, klukk- 
an er farin að ganga til 10 og snemma 
á morgun eigum við að leggja npp í 
leiðangnrt. 

° DigitizedbyLíOOgle 



»Purpuralitur himininn og stórar eilf- 
urhvítar stjðrnnrnar ern svo yndigleg- 
ar, að maður getnr ekki farið að sofat,. 
sagði Hadie. iLitið á þögnla eyði- 
mörkina og svarta skuggana af hað- 
nnnm. |>að er mikilfengleg sjón, en 
jafnframt hræðileg ; og þegar eg hugsa 
nm það, að við erum áreiðanlega kom- 
in að takmðrkum siðmenningarinnar 
og að ekkert er annað en óhemju- 
skapnr og blóðsúthellingar á þeasum 
stöðvnm snðnr nndan okknr, BemSnð- 
nrkrossinn blikar svo fagnrlega yfir, 
þá finst mér eins og eg standi á fögr- 
nm eldgfgsbarmi. Góða nótt, hr. 
Stephensf Góða nótt!« |>œr frœnd- 
konnrnar fórn ofan í káetur sínar. 

Monsienr Eardet var að rabba f 
hálfnm hljóðnm við Headingly, unga 
Harvard námsmanninn. 

•Dervisjar, hr. Headingly«, sagði 
hann á ágætri ensku, en ekifti sam- 
stöfunum eins og Frökknm er títt. 
if>að eru engir dervisjar tilt. 

»Og eg, sem hélt, að krökt vœri af 
þeim í 8kógunum« f sagði Yesturheims- 
maðurinn. 

Monsienr Fardet leit yfir um þang- 
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að 8em glóði í rauðan endann á vindli 
Cochranés hersis í myrkrínu. 

»f>ér eruð Vesturheimemaður og yð- 
ur er ekkert um Englendinga gefíðt. 
sagði hann lágt. »Á meginlandi Norð- 
urálfunnar eru menn ekki í peinum 
vafa um það, að Vesturheimsmenn sóu 
Englendingum andvígir í hug og hjartac 

•Getur veriðt, sagði Headingly bœgt 
og stillilega, eins og honum var lagið, 
ieg skal ekki bera á móti því, að 
stundum hlaupi snurða á þráðinn, og 
að þeir séu til vor á meðal — eink- 
um menn af írskum œttum — sam 
æfínlega séu stórreiðir við Englend- 
inga. En flestir berum við hlýjaa 
hug til móðurlandsins. Englendingum 
kann að vera hætt við að skaprauna 
mönnum, en hvað sem því líður eru 
þeir okkar eigin þjóð, og það getum 
við ekki skafíð útf. 

•Eh bien !• sagði monsieur Fardet. 
•Eg get að minsta kosti eagt það við 
yður, sem eg gæti ekki sagt við hina, 
án þees þeim mislíkaði við mig. Og 
eg segi það aftur, að engir dervisjar 
eru til. Cromer lávarður fann þiupp 
árið 1885i. 
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•fetta getur ekki verið satt!« sagði 
Headingly. 

•|>að er alkunnugt í Parfs, og í La 
Patrie og öórum blððum okkar, sem 
beztar fregnir fá utan úr veröldinni, 
hefir verið flett ofan af þessut . 

•petta er í meira lagi stórkostlegtt; 
sagði Headingly. lÆtlið þér að telja 
mér trú um það, monsieur Fardet, að 
um8átin um Ehartum og víg Gordons* 
og alt annað af því tœgi hafi ekki 
verið annað en skröksaga?t 

•Eg œtla ekki að neita þvf, að dá- 
litlar óeirðir hafi verið þar; en þœr 
voru bundnar við lítið svæði, þer skilj- 
ið, og nú eru þœr úr sögunni fyrir 
löngu. Síðan hefír alt verið með 
mesta friði og spekt f Súdant. 

•En eg hefi heyrt getið um rán, 
mon8Íeur Fardet, og líka lesið um or- 
ustur, sem báðar voru, þegar Arabar 
reyndu að brjótast inn f Egiptaland. 
Ekki eru nema.tveir dagar iíðan við 
fórum fram hjá loski og túlkurinn 
sagði, að þar hefði verið háð orusta. 
Er þetta þá lfka ekki annað en skröV- " 
sögur?€ 

° - DigitizedbyLíOOgle 



•f>ér þekkið ekki Englendinga, vin- 
ur minn. fér sjáið þá með pípur sín- 
ar og ánægjuleg andlitín og segið: 
,f>etta eru allrabeztu og meinlausustu 
menn, ekki gera þeir nokkurum manni 
mein'. En þeir eru alt af á varðbergi, 
alt af að njósna um, hvernigþeir getí 
bezt komið ár sinni fyrirborð. if>arna 
er Egiptaland í eymdt hrópa þeir. 
jAllons! 1 og svo renna þeir sér niður 
á það eins og már á matarbita. t|>ið 
hafið engan rétt til að vera þarna», 
segir veröldin. ^Komið þið út!' En 
þá eru Englendingar farnir að rœsta 
alt, alveg eins og kerlingarskepnan 
hún frk. Adams, þegar hún ryðst inn 
í hús Araba. ,Komið þið út', segir 
veröldin. .Sjálfsagt^ segja Englend- 
ingar; ,en bíðiö þið við ofurlitla stund, 
þangað til við erum búnir að gera alt 
hreint og fágað. 

Svo bíður veröldin eftir þeim eitt 
ár eða svo og segir þá aftur: ,Kóm- 
ið þið út'. ,Bíðið þið ofurlitíð við^ 
segja Englendingar; ,það er ekki alt 
með feldu f Khartum, en þegar við 
erum búnir að kippa því í lag, þá 
skal okkur vera ánægja að því að 
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koma út'. Enn er beöiö eftir 
þeim, þangað til alt er um garð geng- 
ið, og þá er aftur Bagt við þá: ,Kora- 
ið þið ut'. ,Hvernig ættum við að 
geta það', eegja Englendingar, ,þar 
sem enn gengur ekki á öðru en rán- 
um og orustum? Ef við færum nú, 
þá mundu Arabar vaða yfir alt Egipta- 
land'. ,En nú er ekki um neinar á- 
ráair að ræða', segir veröldin. ,Ó, það 
baldið þið ?• segja Englendingar, og þá 
akal það ekki bregðast, að áður en 
vikan er liðin, eru blöðin fuli af eög- 
um af einbverri nýrri ránsför, Bem 
dervisjar bafi gert sig seka f. Viðer 
um ekki allir blindir, br. Headingly. 
Hve nær sem vart jverður við fáeina 
Bedúína, lítilfjörlega launsát, nokk- 
ura tóma púðurstikla, þá er þetta und- 
ir eins orðið að beilum ræningjaleið- 
angri !• 

•Jæja, getur veriðt, sagði Vestur- 
beimsmaðurinn. iHvað græða þeir þá 
á þessuíf 

•|>eir græða á því landið, mon&ieurt 
•Einmitt það. |>ér eigið við það til 
dæmis, að tollurinn sé lægri á brezk- 
t}m vörum ?• 



•Nei, rnonaieur; hann er jafnhár á 
vörum allra þjóða«. 

•Svo er það ; Bretar eru þá látnir 
■itja fyrir allri arðsamri atvinnu?« 

•Alveg rétt, monsietux 
, tTiI dæmis járnbrautin, sem nú er 
verið að leggja ef tir endilöngu landinu; 
firetar hljóta að grœða mikið á því 
að leggja hana?« 

Monsieur Fardet var sannorður mað- 
ur, þó að ímyndunarafl hans vœri 
nokkuð magnaO. 

»|>að er franskt félag, monsieur, sem 
hefír tekið að sér að leggja þá járn- 
brautt, sagði hann. 

Vesturheimsmaðurinn botnaði ekk- 
ert i þe8su. 

»f>eir sýnast ekki grœða mikið á 
öllu þessu umstangi«, sagði hann. 
»Nú, en auðvitað borga Egiptar öllum , 
þessum hermönnum í Kairo?« 

»Egiptar f monsieurl Nei, Englend- 
ingar borga þeimt. 

•Jæja, eg geri ráð fyrir, að þeirfari 
nœr um það en aðrir, að hverju þeim 
er hagur og að hverju óhagur; en mér 
fínst þeir leggja mikið á sig og fá 
nauðalítið fyrir það. Etuð þér að 
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fara, monsieur Fardet? Jæja, góða 
nétt?i 

Vesturheimsmaðurinn ungi staldraði 
við stundarkorn, var að vejta því fyr- 
ir sér, hvort hann ætti ekki að fara 
ofan og rita það inn í dagbók sfna, 
Bem fyrir hann hafði borið um dag- 
inn; hannœtlaði systur sinni, semvar 
heima, þessa dagbók. En í horni 
einu á þilfarinu langt frá honum sást 
enn eldurinn í vindlum þeirra Co- 
chranes herBÍs og Gecils Browns, og 
hann langaði til að f á frekari vitneskju 
um það, sem hann hafði verið að 
tala um. Uonum var ekki alveg ljóst, 
hvernig hahn œtti að hefja máls á 
því, en ekki leið á löngu áður en 
hersirinn kom honum úr þeim vanda. 

•Komið þér hin^að, Headinglyt, 
sagði hann og ýtti ferðastól í átt- 
ina til hana. »Eg þykist vita, að 
Fardet muni bafa verið að íniðla yð- 
ur af stjórnmálavizku sinnit. 

•Eg sé það æunlega á honum, þeg- 
ar hann er komin út í alþjóðastjórn- 
mál, þekki það á því, hvað alúðlega 
lotinn hann verður í herðunum«, sagði 
stjórnarerindrekinn. »En að hugsa sér, 



hvcr þussaskapur það er á öðru eins 
kvöldiog þessu! Tunglið, sem kem- 
ur upp þarna hinumegin við eyðimörk- 
ina, ætti að geta fyit mann þeirri 
andagift, sem getur af sér f&grannæt- 
ursöng. í einum af ljóðlögum Mendel- 
sohns er eins og alt þetta sé fólgið — 
tilfinningin fyrir landflæminu og sí- 
feldri endurtekning landslagsins og 
veinið í vindmum, þegar hann strýkst 
yfir þessa ómælilegu víðáttau Smá- 
gerðustu tilfinningarnar, sem ekki er 
unt að koma orðum að, má gefa dá- 
litla hugmynd um með strengleik og 
samhljómum. 

»Mér finst eyðimörkin hrikalegri og 
ægilegri í kvöld en nokkuru sinni éð- 
uri, sagði Vesturheim8maðurinn. »Hún 
vekur hjá mér sömu tilfinning fyrír 
miskunnarlausu afli eins og Atlants- 
hafið á köldum og skuggalegum vetr- 
ardegi. Vel getur verið, að hún stafi 
af meðvitdndinni um það, að vér er- 
um hár staddir á endimörkum allrár 
siðmenningar. Hvaðhaldið þér, hers- 
ir, að dervisjar séu langt frá okkur?» 

•Arabíumegini, sagði hersirinn, »eiga 
Egiptar vfggirtar herbáðir við Sawas 
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um 40 mílur fyrir sunnan okkur. 8vo 
er 60 mílna leið mjög hrikaleg, þang- 
að til komið er að dervisja stöðvunum 
við Anasheb. En hinum megin er 
ekkert milli okkar og þeirrat. 

•Abousir er þeim megin, er ekki 

SVO? 

•Jú. |»e88 vegna voru ðli ferðalög 
suður að AboÚ8Ír-klettinum bönnuð 
BÍðastliðið ár. En nú er altmeðmeiri 
spektt. 

»Hvað aftrar þeim þá frá ad koma 
þeim megin ?• 

' tAlls ekkerti, sagði Cicil Brown leti- 
lega, eins og honum var lagið. 

•Ekkert néma hrœðslan. f>eimgæti 
veitt örðugt að komast heim aftur, ef 
úKaldar þeirra uppgæfust og Halfa- 
8etuliðið kæmist á slóðina þeirrat. 

•Ekki er vert að treysta mikið á 
hræðslu dervisjannat, sagði Brown. 
»|>eir láta ekki stjórnast af sömu hvöt- 
um sem aðrir menn. Margir þeirra 
vilja fyrir hvern mun deyja, og allir 
hafa þeir algerða, skilyrðislausa for- 
lagatrú. feir eru lifandi vottur 
þess, hve fráleit öil trúarofstæki er — 
hvernig hún fer áreiðanlega með mann 
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út í breinan og beinan skrælitigjaháttou 

»£ér haldið þá, að Bgiptalandi standi 
veruleg hœtta a! þessum mönnum?t 
spurði Vesturheimsmaðurinn. »Eftir því 
sem eg hefi heyrt, virðist vera nokkur 
skoðanamunur um þaðt. 

»Eg er enginn auðmaðun, svaraði 
Cochrane hersir eftir dálitla þögn, »en 
eg er þess albúinn að veðja öllu því, 
sem eg á, um það að innan þriggja 
ára írá þvi er brezku liðsforingjarnir 
vœru farnir héðan, mundu dervisjarn- 
ir verða komnir alt norður að Miðjc^rðar- 
hafi. Hvernig færi þá um menningu 
Egiptalands, hvað yrði þá um þau 
hundruð miljóna, sem lögð hafa verið 
í ýms fyrirtæki hér í landi, hvað yrði 
þá um þessi minningarmörk liðins 
tíma, sem allar þjóðir telja svo'afar- 
dýrmæt ?• 

»Nei, heyrið þér nú, hersirt, sagði 
Headingly, »ekki getur það verið al- 
vara yðar að halda, að þeir mundu 
ónýta pýramídana?i 

»Ekki það? Engin ofsamenni eru 
til í allri veröldinni, sem jafnist við 
ákafa Múhameðstrúarmenn. Síðast, 
þegar þeir óðu yfir þetta land, brendu 
þeir bókhlöðuna í Alexandríu. Þér 



vitið, að allar myndir af mannsandiitum 
eru bannaðar í kóraninum. Hvað 
œtli þeir piltar kœri sig um almenn- 
ingsálitið í Norðurálfunni ? Meyljón- 
ið yrði ónýtfc, likneskjan mikla sömu- 
leiðis og Abou-Simbel-líkneskjumar — 
eins og heraveitir Cromwells ónýttu 
myndir heilagra manna á Englandi. 

•Jæja, þetta getur veriðt, sagði 
Headingly. §Eg geri þá ráð fyrir því, að 
dervisjarair vœru vísir til að vaða yf- 
ir Egiptaland og að Englendingar séu 
að aftra þeim frá því. En hitt skil 
eg ekki, hvað ykkur gengur til þess 
að leggja í sölurnar allar þessar mil- 
jónir dollara og öll þessi mannslíf» 
Hvað græðið þið meira á þessu en 
Frakkar eða f jóðverjar eða hver önn- 
ur þjóð, sem ekki leggur neitt í hœttu 
og aldrei kostar einum eyri til?i 

»ZEði-margir Englendingar spyrja 
þessarar sömu spurningan, mælti Cecil 
Brown. »Mín skoðun er sú, að við 
séum nógu lengi búnir að hafa á 
henði löggæzlu fyrir veröldina. Við 
fáum margan skellinn og engar þakk- 
ir, og hvers vegna eigum við þá að vera 
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að því? |>að er bezt að Norðurálfan 
geri óþverraverk sín sjálff. 

»|>að er nú svot, Bagði Gochrane 
hersir, krosslagði fæturna og hallaði 
sór áfram ; var auðséð á honum, að í 
þessu efni voru skoðanir hansákveðn- 
ar. íEg er alls ekki á sama máli og 
þér, Brown, og eg held, að það stafi 
af þröngsýni viðvíkjandi skyidum okk- 
ar sem þjóð, að halda slíkri stefnu 
fram. Eg held, að bak við hagsmuni 
þjóðanna og stjórnmálarekstur og alt 
þess konar standi voldugt stjórnandi 
afl — forsjón — sem alc af sé að fá 
það bezta, sem unt er, út úr hverri 
þjóð og nota hana til heilla fyrir heild- 
ina. Hve nær sem þjóðin hættir að 
sinna sinni köllun, þá er kominn tími 
fyrir hana til þess að leggjast á spí- 
tala og halda þar kyrru fyrir nokk- 
urar aldir, eins og Spánn og Grikk- 
land — hún er þá búin að missa 
máttinnt. 

Headingly kinkaði kolli til sam- 
þykkis. 

iHver þjóð hefir sitt eigið hlutverk 
af hendi að inna. |>jóðverjum 
standa engir á sporði í djúpsettuni 
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íhugunum ; Frökkum engir l bókment- 
um, listum og háttprýði. Enhjáokk- 
ur og ykkur — því að allir ensku- 
mœlandi menn eiga þar óskilið mál, 
hvað mikið sem New York Bun vonzk- 
aat út af því — hjá okkur og ykkur 
er meðal vorra beztu manna æðri 
skilningur á siðferðiskröfum, sið- 
gæðismeðvitund og þjóðarskyldum en 
með nokkurri annarri þjóð. Og það 
er þetta, sem þarf til þess að stjórna 
og leiðbeina magnminni þjóðum. f>eim 
verður ekki hjálpað með fljúpsettum 
íhugunum né yndislegum listaverkum, 
heidur með þeirri siðgæðismeðvitund, 
sem heldur vogarskálum réttlætisins í 
jafnvægi og varðveitir menn gersam- 
lega frá ailri sviksemi. Á þann hátt 
stjórnum við Indlandi. Við komum 
þangað samkvæmt nokkurs konar nátt- 
úrulögmáli, líkt og loftið streymir inn 
í tómt rúm. Um allan heim drögumst 
við inn í sams konar fyrirtækí, þó að 
það sé gagnstætt beinum hagsmunum 
vorum og fyrirætlunum vorum. Og 
svona fer líka fyrir ykkur. Forlögin 
þrýsta'ykkur til að taka við stjórn- 
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inni yfir öllum Vesturheimi frá Mexico 
og norður urt. 

Headingley fór að blístra. 

»|>jóðarskrumurunum okkar mundi 
getast að þvf að hlustaáyður, hersirt, 
sagði bann. »f>eir mundu senda yður 
á öldungaþingið og setja yður í utan- 
ríkismálanefndiuat. 

»Veröldin er lítil og með hverjum 
deginum er hún að verða minni og 
minni. Hún er samgróin heild, og' 
komist drep í einhvern blett á henni, 
þá getur alt sýkst. Óheiðarleg, óá- 
reiðanleg, barðúðug, ábyrgðarlaus stjórn 
má bvergi eiga sér stað. En það er 
eins og mörgum þjóðflokkura sé þess 
svo varnað að fcaka sér nokkuð fram, 
að við getum ekki gert okkur neina 
von um að góð stjórn komi þar upp. 
Hvað á þá að gera? Áður tók for- 
sjónin það til bragðs, þar sem svo 
stóð á, að láta einhverja þróttmeiri 
þjóð upprœta þessa vesalinga. Nú er 
meiri miskunn beitt og þeim eru ann- 
aðhvort settir stjórnarar eðaráðunaut- 
ar eingöngu frá meiri framfaraþjóðum. 
Svona er farið með smáríkin í Mið- 
asíu og indversku ríkin, sem eru und- 
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ir vernd Englendinga. |>arfi á annað 
borð að vinna þetta verk og iéum 
vér bezt til þesa fallnir, þá held 
eg, að það vœri glæpur, að skjóta því 
fram af sén. 

•En hver á skera úr því, hvort svo 
standi nú á, að þið eigið % að taka í 
taumana ?• sagði VeBturheimsmaður- 
inn. •Rángjörn þjóð gæti hremt hvert 
land í veröldinni og réttlœtt sig með 
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»f>að gerir rás viðburðanna, ósveigj- 
anleg, óhjákvæmilg rás viðburðanna. 
Ekkert var Englendingum fjær skapi 
1881 en að skifta sér neitt af Egipta- 
landi. Og Bamt var landið komið í 
okkar hendur 1882. Rás viðburðanna 
varð ekki með nokkuru móti stöðvuð. 
Menn voru drepnir í hrönnum á stræt- 
unum í Alexandríu og fallbyssur sett- 
ar upp til þess að reka burt flotann 
okkar — sem þar var samkvæmt há- 
tíðlegum samningum — og þetta olli 
stórskotahríðinni áborgina. Stórakota- 
hríðin olli.því að lið var sett á land 
til þess að bjarga borginni frá eyð- 
ingu. Landgangan olli ýmsum öðrum 
herstjórnaraðgerðum — og nú er bvo 
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komið, að landið er í okkar hönduin. 
f>egar við reyndum að komast bnrt, 
kom þes8Í hamslausi gauragangur der- 
visjanna, og við nrðum að sitja sem 
fastast. Við höfðum aldrei viljað taka 
þetta verk að okkur; en úr því að 
ekki hefir orðið hjá því komist, þá 
verðum við að leysa það myndarlega 
aí hendi. Við höfum flutt réttvísiinn 
í landið, ráðvanda stjórn og vernd 
fyrir fátækliugana. Landið hefir tekið 
meiri framförum síðustu tólf árin en 
allan tfmann síðan Múhameðstrúar- 
menn brutust inn í það á 7. öld. Aö 
undanteknum launnm eitthvað tvö 
bundruð manna, sem eyða peningum 
sinuiii landinn sjálfu, hafa Englend- 
ingar ekk grœtt nokkurn eyri á þ6ssu t 
hvorki beinlínis né óbeinlínis, og eg 
held ekki, að bent verði á nokkurt 
dœmi þess í mannkynssögunni, að ann- 
að verk hafi verið beturafhendi leyst 
eða af meiri óeigingirni nnniðt. 

Headingley tottaði vindilinn sinn og 
var hugsi. 

•Nálægt húsinu okkar í Boston er 
annað hús í rústum, sem gjörspilHr 
útsýninni fyrir okkun, sagði hann. 



•Gömlum stólum er hlaðið þar á vegg- 
avaliroar, þakplöturnar eru iausar og 
garðnrinn er 1 órœkt. Samt held eg 
ekki, að nágrannarnir hafi beinlinia 
rétt til að ryðjast þar inn, þramma 
þar fram og aftur og setja alt í þ»r 
stellingar, sem þeim sjálfum þóknasU. 

•Haldið þér ekki, að þeir hefðurótt 
til þess, ef húsið stæði í björtu báli ?« 
spurði hersirinn. 

Headingley stóð upp hlæjandi. 

•Monroes-kenningin gerir ekki ráð 
fyrir þyíf, mælti hann. »Mér er nú 
farið að skiljast það, að Egiptaland sé 
alveg eins hugnæmt nú á dögum eins 
og í fornöld, og Eamses annar hafi 
ekki verið síðasta mikilmennið þart. 

Englendingarnir stóða upp oggeisp- 
uðu. 

•Já, það eru kynlegir dutlungar af 
forlögunum, að láta menn af ofurlítilli 
eyju úti i Atlantshafí stjórna landi 
faraóannat, sagði Cecil Brown. »En 
þarna er fólkið, sem fór á land, kom- 
ið afturt. 

Neðan að baist til þeirra mjúki írski 
hreimurinn í rödd frú Belmont og 
bolarödd mannsins hennar, skytt- 
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unnar miklu. Hr. Stuart, presturinn 
feiti, var að jagast um nokkura pjastra 
við háværan essreka og aðrir henfcu 
gaman að og lögðu iáð á. 

Svo varð alt hljótt ; þeir, sém uppi 
á þiljunum höfðu verið, fóru ofan stig- 
ann, buðu hver öðrum góða nótt og 
lokuðu hurðum sínum. Og litla gufu- 
skipið lá hljótt og hreyfingarlaust i 
skugganum af háum Halfa-ásnum. 

En hinumegin við þennan eina dep- 
il menningar og þæginda lá hin enda- 
lausa, hrikalega, óbreytilega eyðimörk, 
itrágul og líkust einhverri' draumsýn, 
í tungsljósinu ; og hér og þar vörpuðu 
hœðirnar á hana svörtum skuggum. 

Annar kapítnli. 

Brattir kinnungarnir á tKoroskoc 
hafa yzt ofan f mjúka mórauða leðj- 
una og straumurinn hefir flutt skipið 
að bakkanum. Landgöngubrúin hefir 
verið lögð yfir á bakkann og fylgdar- 
liðið, sex súdanskir hermenu, höfðu 
gengið á iand hver á eftir öðrum. 
Ljósblár, gullsaumaður Lúava-búningur 
var skraudegur á að líta í skærri morg- 
unbirtunni. Uppi á ásnum var rðð af 
ösnum, og essrekarnir gðspruðu óspart. 
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•f>að er leiðinlegt, að kooan yðar 
8kali ekki verða í förinni, Belmontt, 
sagði hersirinn. 

•Eg held að hún hafi fengið snert 
af sólsting í gœr. Hún hefir mjög 
mikinn höfuðverkt. 

Bödd' hans var sterkleg og digur 
eins og líkaminn. 

»Mér hefði verið ánægja að því að 
vera kyr hjá henni, henni til skemt- 
unar, hr. Belmontt, sagði meykerling- 
in ameríska. »En mér er sagt, að 
frú Schlesinger þyki of langt að fara 
þetta og þurfi að~skrifa nokkur bréf í 
dag, svo frú Belmont leiðist vonandi 
ekkit. 

»f»að var mjög ástúðlega hugsað af 
yður, frk. Adams. Eins og þér vitið, 
komum við aftur kl. 2f. 

»Jæja, herrar mínir og frúrU^hróp- 
aði Mansoor túlkur; hann var tölu- 
vert prestlegur f sínum flaksandi 
klæðum og með slétt, alrakað and- 
litið. »Við verðum að leggja snemma 
á stað, svo við getum verið komin 
heim aftur áður en mesti ofsahitinn 
bleypur í veðriðt. Hann leit dökkum 
augunum með föðurlegum svip yfir 

8ðKHMfii Isafoldar XIV. 8 
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litla ferðamannahópinn. »Hafið fcér 
með yðtir grænu gleraugun, frk. Ádams, 
því að birfcan er mjög skörp úti í 
eyðimörkinni. Ó, hr. Stuart, eg ætla 
yður ágætan asna. í dag þurfíð þið 
ekki aðliafa neinn aðgöngumiða með 
ykkur. J»ja, herrar mínir og frúr, 
gerið þið nú svo vei að komalt 

Ferðafólkið hélt í halarófu eftir 
landgöngubrúnni og upp mótleitan 
bakkann og var líkast skringilegum, 
upphleypturii veggmyndum. Hr. Step- 
hens var á undan, magur og alvarleg- 
ur, með afarmikinn stráhatt. Undir 
handleggnum á honum glatnpaði á 
rauðan »6aedekerc f og í annari hend- 
inni hélt hann á dálitlu minnisblaði, 
eins og málsóknarumboði. Hann tók 
undir handlegginn á frk. Sadie með 
annari hendinni og undir handlegginn 
á föðursystur hennar með hrnni, á 
meðan þær voru að komast upp bakk- 
ann, og hlátur ungfrúarinnar kvað við 
skært og f jörlega i morgunloftinu, þeg- 
ar »Baedekert féll flaksandi fyrir fæt- 
ur þeirra. Hr. Belmont og Gochrane 
hersir voru næstir þeim og röbbuðu 
saman um beztu rifla veraldarinnar, 
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bvo að börðin á sólhöttunum þeirra 
rákust hvert í annað. |>á kom Cecil 
Brown, letilegur, kýmileitur og þótta- 
legur. Klerkurinn feiti fórmásandiog 
í hægðum sínúm og fór í mæðinni 
háðsorðum um sjálfan sig. Loks komu 
þeir Headingly, grannur og bávaxinn, 
iotinn í herðum, eins og námsmönn- 
um er títt, og Fardet, Parísarmaður- 
ion góðlyndi, óðagotslegur og þrætu- 
gjarn. 

»f>ér sjáið, að við höfum fylgdarlið' 
í dag«, sagði hann við förunaut sinn. 

•Já, eg 8é þaðt. 

•Skárri er það nú óþarfínnlt Og 
hann sló hendinni út frá sér fyrirlit- 
Jega; »þá þyrfti maður eins fylgdar- 
Hð frá París til Versailles. Bn þetta 
er eitt atriðið í leiknum, monsieur 
Headingly. f>að blekkir engan, en 
það er eitt atriðið af leiknum. — Hvað 
eiga þessir bermannarœflar að gera?t 
bætti hann við á frönsku við túlkinn. 

, i Túlkurinn átti að koma sér vel við 
^alia; þess vegna leit hann kringum 
sig í því skyni að f á vissu sína um 
það, að Englendingarnir væru komnir 

- 
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á bak og ðvo langt frá, að þeir heyrðu 
ekki til hans. 

»f>að er hlægilegt, monsieurU aagði 
hann og ypti öxlum. »En við því 
verður ekki gert. Egipzka scjórnin 
hefir skipað þaðt. 

•Egipzka! Eg held síður. |>aðeru 
Englendingar — alt Englendingar !t 
hrópaði Fardet í vonzkú. 

Flokkurinn var^nú enn skringilegri, 
þegar hann var kominn á bak og bar 
við dökkbláan himininn egipzka. Menn 
sem aldrei hafa komið á bak verðaað 
ferðast ríðandi á Egiptalandiý og þeg- 
ar asnarnir eru komnir á stökk, er 
þar meira af flaksandi blæjum, knýtt- 
uin hnefum, völtum líkömum og ótta- 
slegnum andlitum en nokktírstaðar 
annarstaðar i veröidinni. 

Belmont, sem var riðvaxinn maður, 
varð að reyna að halda jafnvfeginu 
á litlum hvítum asna og veifaði hatt- 
inum til konu sinnar, er farið hafði 
upp í framTýfting á iKorosko*. Bel- 
mont sat mjög beinn og hermannleg- 
ur á 8Ínum asna, og við hlið hans 
reið ungi Oxfordmaðurinn og horfði í 
gaupnir sér; var því líkast, gem hon- 
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um þœtti eyðimörkin naumast sæmi- 
legur staður fyrir sig og væri í mikl- 
um vafa um alheiminn. Bak við þá 
var 8vo flokkurinn á víð og dreif á 
bakkanum; allir hristust og skókust 
meira og minna og öllum fanst fara - 
meira og minna illa nm sig, og brún- 
leitur, hávær essreki hljóp á eftir 
hverjum asna. f>egar ferðafólkið leit 
aftur, gat það séð líka blýlitað hjól- 
Bkipið, og glampaði á vasaklút frú 
Belmont á þilfarinu. Og breitt, mó- 
leitt fljótið rann í löngum bugðum, , 
unz það hvarf hjá ferstrendum, hvft- 
um bjálkahúsum á dökkum hæðum, 
sem eru útjaðrarnir á Wady Ealfa. 

•En hváð þetta er yndialegtt, hróp- 
aði Sadie frá sér numin. iEg hefi 
fengið asna, sem leikur á hjólum, og 
Bððullinn er gullfallegur. Hafið þér 
nokkurn tíma,séð nokkuð jafn skrítið 
og perluböndin og hitt dótið utan um 
hálsinn á honum? |>ér megið til með 
að 8krifa eitthvert »memórandumt re, 
hr. Stephens. Orðaði eg þetta ekki 
faliega og lögfræðislega?« 

Stepbens leit á fallegt, fjörlegt, 
drengjalegt andlitið, sem blasti við 
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honum undir snotrum stráhattinum, og 
hann óekaði sér að hann væri þeirri 
dirfsku gæddur, sem til þess þurfti, 
að segja henni með hennar eigin orða- 
lagi, hve yndisleg hánværi. Enhann 
var ekki við neitt jafn-hræddur og að 
styggja hana og með því að hinda enda 
á alúð hennar. Svo að gullhamrarnir 
urðu að engu og hann brosti að ems. 
•Eg vildi óska, hr. Stephens, að 
þór vilduð berja essrekann minn 
með svipunni yðar, ef hann leouir 
aenann mino oftart, iirópaði frk. Adanis 
til hans; hún hrikti upp áhárrigrind- 
horaðri skepnu. Heyrið þér, túikur 
— Mansoor — segið þér stráknum 
þarna, að eg vilji ekki láta fara illa 
með skepnurnar, og að hann ætti að 
skammast sfn> Já, það ættirðu að 
gera, þorparinn þinn litli ! Haldiö þér, 
hr. Stephens, að Bvarti hermaðurinu 
þarna fengi að vera í ullarsokkuio, ef 
eg prjónaði þá handa honum? Mann- 
greyið hefir vafið léreftsræmum utan 
um um fæturna á sérc 

•Við höfum lært það 1l Indlandi, 
frk. Adam8f, sagði Cochrane hersir, 
og sneri sér við til hennar, »að þessar 
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ræmur eru ágætur stuðningur fyrir 
fæturna fyrír gönguliðsmenn. f>ær 
eru miklu betri en nokkurir sokkari. 

jNú gengur alveg fram af mér! 
Mér detta helzt í hug fótaveikir heflt- 
ar, þegar eg sé þetta. |>að er annars 
eitthvað höfðinglegt, að hafa þessa 
hermenn með okkur — þó að monBÍeur 
Fardet segi'mér, að við þurfum ekk- 
ert að óttasti. 

»|>að er bara eg, sem ímynda mér 
þaði, tók «Fardet fram í fyrír henni. 
•Vel getur verið," að hersirinn só á ann- 
ari skoðuni. 

iVið komum okkur að minsta kosti 
saman um þaðt, sagði hersirinn þur- 
lega, »að hermennirnir geri útsýnið feg- 
urra«. 

Eyðimörkin hægramegin við þá lá 
í löngum sandb: gðum, og var líkast 
þvf, sem þeir hefð'.i í fyrndinni legið 
utan um eitthvert stöðuvatn, sem nú 
var gleymt. Fyrir ofan þær mátti 
Bjá svarta, ójafna tindana á skringi- 
legum eldfjöllunum LibýU'megin. Uppi 
á sandhæðuhutn komu þau \ið óg við 
auga á hávaxinn, bláklæddan hermann 
á hraðri göngu, með riffil í höndun- 
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utn. Bitt augDablik bar þá við him- 
in, einn og einn. Svo hurfu þeir of- * 
an í eitthvert dalverpið, og öðrum 
manni brá fyrir eitt augnablik svo 
s<m 50 föðmum frá binum, og bvo 
hvarf hann líka. 

• Hvaðan ár veröldinni eru þessir 
menn?§ spurði Sadie og viríi þá fyrir 
sér á þessu flökti þeirra. »Mér sýnast 
þeir hér um bil eins á litmn og svörtu 
þjónarnir í gistihölluuum í ^New Yorkt. 

»Mér datt í hug, að þér kynnuð að 
spyrja eitthvað um þá«t, sagði hr. 
Stephens ; aldrei var hann jafn-ánœgð- 
ur eina og þegar hann gab getiðívon- 
irnar um einhverja ósk þessarar fall- 
egu Vesturheimsstúlku. »Eg fekk of- 
urlítið um þá að vita í bókasafni skipB- 
ins í morgun. Hérna er það, sem eg 
hefi skrifað upp — re — um svörtu 
hermennina, œtlaði eg að segja. . Eg 
befi skrifað, að þeir séu úr 10. Súdans- 
Inrfylki egipzka liðsins. f>jóðflokk- 
amir, eem þeir heyra til, heita Dinhar 
og Shillakar, svertingjar, sem eíga 
heima fyrir sunnan land dervisjanna, 
aálægt miðjarðarlínuf. 

•Pvernig komast þeir þá fram hjá 
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dervisjunum ?• spurði Headingly xneð 
höstum málrómit. 

•Eg geri ráð fyrir, að það sé ékki 
evo frámun&lega örðugtt, sagði monsieur 
Fardet og drap titlinga framan i Vest- 
urheimsmanninn. 

»Jæja, meðan við þurfum ekkert á 
þeira ^ð halda, eru þeir einstaklega 
snotrir í þessum bláu treyjumt, sagði 
frk. Adams, »En ef nokkuð skyldí í 
Skerast, þá held eg, að eg mundi held- 
ur kjósa, að þeir væru ekki eins 
skrautlegir og vitund hvítleitarii. 

»Ekki er eg alveg sannfærður um 
það, frk. Adamsi, sagði hersirinn. 
»Eg hefi séð þessa pilta f orustum og 
eg hefi beztu trú á hugrekki þairrat. 

•Gott og vel, eg ætla að taka orð 
yðar trúanleg og fer ekki fram á, að 
þór látið mig komast að raun um, 
hve sönn þau séu«, sagði frk. Adams 
og allir fóru að hlæja. 

Alt til þessa hafði leið þeirra legið 
fram með fljótinu, sem brunaði áfram, 
djúpt og straumhart, frá fossunum þar 
fyrir ofan. Hér og þar brotnaði 
straumurinn á svörtum, gljáandi björg- 
um og froðan þeyttist upp yfir þau. 
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Fram undan þeim sást hvítur glampi 
á strengjunum í fljótinu og bakkarnir 
breyttust í ógreiðfærar hæðir og utan 
um þá bugðuðuet einkennilegir, íbjúg- 
ir hamrar. Ferðafólkið þurfti ekki að 
láta túlkinn segja sér, að þetta væru 
landamærin nafnfrægu, sem ferðinni 
var heitið til. Svo kom löng, 
slétt spilda og asnarnir fóru hana á 
stökki. Hinumegin við hana voru 
kláppír á víð og dreif, svartír blettir 
á gulum grunni; á miðju því svæði 
voru nokkurar súmaraðir og langur 
steinveggur með letri á, grár og ramm- 
legur, svo hann var líkari því sém 
hann væri gerður af náttúrunni en 
manna höndum. Túlkurinn feiti og kjasa- 
máli var farinn af baki og beið ferða- 
fólksins í pilaum sínum og stórtreyju. 

•fíerrar mínir og frur, þetta must- 
eri er ágætt sýnishorn frá dðgum 18, 
konungsættarmnari, hrópaði hann líkt 
og hann værí uppboðssali og ætlaði 
að fara að scrlja musterið þeim, er 
bezt byði. íHér er minningarspjald 
^otmes þttðjafl, og hann benti með 
asnakeyrinu á illa,gert, en djúpt 
höggvið egipzkt letur á veggnum fýcir 
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pfan bann. iHann var uppi 1600 ár- 
um fyrír Krist og þetta er letrað til 
minmngar um leiðangur hans til Mesó- 
pótamíu. Hér er saga hans frá því 
er hann var með móður siuni og þang- 
að til hann kom aftur úr leiðangrin- 
nm og hafði bundið hertekna menn 
við kerru sína. Hér sjáið þið hann 
krýndan í Neðra-Egiptalandi og þarna 
er hann að færa guðinum Ammon-Ra 
fórnir með Efri-Egiptum. parna ganga 
bandingjar hans á undan honum, og 
hann höggur hægri beudina af hverj- 
nmþeirra. Hér sjáið þið dálitla hrúgu 
í horninu því arna — alt hægri hend- 
ur«. 

•Hamingjan hjálpi mér; eg hefði ekki 
viljað lifa bér á landi á þeim dögum«, 
sagði frk. Adams'. 

íEg segi yður satt, að síðan hefir 
engin breytiug á orðið«, mælti Cecil 
Brown. iAu9túrlönd eru enn Austur- 
lönd. Eg efast ekki um það, að inn- 
an hundrað mílna þaðan sern þér 
standið nú — « 

•Segið þér ekki meira«, sagði hersir- 
inn f hálfum hljóðum. 

Og svo hélt áokWbrinn áfram fram 
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með veggnum, horfði upp fyrir sig og 
lét Btóra hattana hallast aftur á 
hnakkann. Sólin að baki þeirra varp- 
aði skræpuiegum látúnslifc á fornan, 
gráleitan múrvegginn og kynlega svartir 
skuggarnir af ferðafólkinu runnu sam- 
an við harðneskjulega, hánefjaða, 
herðabreiða bardagamennina og skringi- 
lega, ósveigjaniega guðina, sem á 
veggnum voru sýndir. Heiðni konung- 
urinn og guðinn, sem hann hafði til- 
beðið, hurfu í breiðum skugganum af 
sira John Stuart frá Birmihgham. 

»Hvað er þetta?« spurði bann. dæsti 
við og benti upp fyrir sig með gula 
stafnum, sem hann hélt á. 

»f>etta er nykurt, sagði túlkurinn ; 
og ferðafólkið fór alt að brosa, því að 
nykurinn var tðluvert svipaður prest- 
inum sjálfum. 

»En hann er ekki stærri en ofurlít- 
ill grís; þér sjáið, að konungurinn legg- 
ur hann í gegn með spjóti síhu, eins 
og ekkert vacric 

»|>eir létu hann vera svona litinn 
til þes8 að sýna með þvl, hve undur- 
auðvelt konunginúm veitti að ráðavið 
hannc, sagði túlkurinn. »|>ér sjáið, að 
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euginn bandingi konungs nœr honum 
lengra en upp að hnjám; það á ekki 
að eýna það, að hann bó svo miklu 
hœrri en þeir, heldur svona miklu 
voldugri. Eins er um þessar litlu 
konur, sem þið sjáið þarna; þær eru 
eiginkouur hans og sýndar svona litl- 
ar til þess að gera mönnum skiljan- 
legt, hve lítilfjörlegar þœr séut. 

tNú gengur alveg fram af raérU 
sagði frk. Adams með mestu. gremju. 
»Ef búin hefði veriðtil mynd af sál þessa 
konungs, þá ætti að þurfa stækkunar- 
gler til þess að sjá hana. Að hugsa 
sér annað eins og að hann skyldiláta 
það við gangast, að svona lítið væri 
gert úr konum hansli 

tEf hann gerði það nú á dögum, 
frk. Adam8t, sagði Fardet, iþá ætti 
hann í meiri ófriði en hann hefir 
nokkurn tíma orðið að f ást við í Mesó- 
pótamíu. En alt jafnar sig með tím- 
"anuin. Hver veit nema sá dagur 
renni upp innan skamms, er konurnar 
verða sýndar á myndum etórar og 
sterklegar, en bændur þeirra litlir og 
óverulegirf. 

Cecil Brown og Headingly höfðu 
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dregist aftur úr; þeim fánst eitthvað 
svo hátíðlegt við þessar stöðvar, að 
þeir kunnu illa vaðlinum í tulkinum 
og efnislausu, léttúðarfullu maeinu í 
ferðafólkinu. f>eir horfðu þegjandí á 
þessa skringilegu halarófu, með sól- 
skinshöttum ^og grœnum blæjum, 
sem þrammaði frammeð gömlum,gráum 
múrveggnum í skæru sólarljósinu^ 
Uppi yfir þeim voru herfuglar með 
f jaðraskúfa á höfðum að flögra frám 
og aftur yfir rústunum. 

»Er þetta ekki vanhelgun?« sagði 
Oxfordmaðurinn að lokum. / 

iMér þykir vænt um, að yður skuli 
finnast þetta, því að þetta finst mér 
líka«, svaraði Headingly innilega. »Mér 
er ekki fulIljósÉ, hvernig menneigaað 
koma á þessar stöðvar — ef þeir 
eigaannars á þær að koma — , en eg 
er vis8 um, að einhvern veginn öðru- 
vísi á það að vera. Yfirleitt tek eg 
þær rústir, sem ég hef ekki séð, fram 
yfir þær, sem eg hefi sóð«. 

Ungi stjómarerindrekinn leit uppog 
brosti á þann einkennilega skoplegft 
hátt, sem honum var laginn; en svp 
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hvarf það bros helzti fljótt bak við 
dauflegt kæruleysis-gerfið. 

»Eg hefi uppdrátt af landinm, sagði 
VesturheimsmaSurinn, »og hér og þar 
standa á því 9 rústir ( Iangt úti á vatns- 
lausri eyðimörkinni, eða þá ,leifar af 
mu8teri'. Til dæmis að taka ermust- 
eri Jáppiters Ammons, einn aí mestu 
bautasteinum liðinna alda í öllum 
heimi, mörg hundruð mílna úti á öræf- 
unum. Slíkar rústir, sem staðið hafa 
einmana, óséðar, óbreyttar öldum sam- 
an, f á á ímyndunaraflið. En þegar eg 
sýni inngöngumiða við dyrnar og fer 
inn, eins og þetta væri ein af sýning- 
um Barnums, þá er öll rómantisk 
tilfinning rokin burt í sama bili«. 

•Alveg sattlt sagði Cecil Brown og 
leit dökkum augunum út yfir eyði- 
mörkina. íGæti manni orðið rjikað 
hingað aleinum — eins og reiíst á 
þetta af tilviljun — verið geraamlega 
einn í þessari daufu musterisglætu, 
með þessaí kynlegu myndir alt í kring 
um sig, þá yrði maðnr alveg frá sér 
numinn. f>á lóti maður fallast til 
jarðar af undrun og lotningn. Enþeg- 
ar Belmont er að totta pípuna sína 
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og Stuart er að mása og blása ogfrk. 
Sadie Adams er að hlæja — i. 

iOg tálkurinn kemur með sinn vað- 
aW, sagði Headingly; tmig langar alt 
af til að vera kyr og hugsa, og mér 
finst eg aldrei fá næði til þess. Mér 
hefði verið næst skapi að vinna á ein- 
hverjum, þegar eg stóð hjá pýramíd- 
anum mikla og hafði engan frið, af 
þvf að fyrir hvern mun þurfti að 
drasla mér upp á toppinn á honum. 
Eg sparkaði til eins raannsins svo 
hart, að hann hefði sveiflast upp á 
toppinn, ef eg hefði hitt hann. Og 
það er skrítið að koma alla leið frá 
Vesturheimi til þess að sjá pýramíd- 
ann. og geta ekkert haft þar fyrir stafni 
annað en sparka til Araba fyrir fram- 
an manm. 

Oxford-maðurinn hló við. 

íNú er verið að leggja upp aftuic, 
mælti hann og þeir greikkuðu báðir 
sporið til þess að komast á sinn stað 
1 þessari kynlegu prósessíu. 

Leið þeirra lá nú innan um stór 
björg, sem þar voru á víð og dreif, og 
svartir, grýttir ásar voru á báðar 
heudur. Gatan var þröng og lá í si- 
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feldum bugðura. Að baki þeira lokað- 
ist útsýnið af sams konar hæðuir, 
BVörtum og furðulega löguðum, líkust- 
um gjallhrúgum við námagöng. 

Ferðamannahópurinn varð hljóður 
og harðneskja nátturunnar speglaðist 
í ölluuj andlitunuro, jafovel á bjarta 
andlitinu á Sadie. Fylgdarliðið var 
nú komið til ferðamannanna, gekkvið 
hlið þeirra og skrjáfaði í grjótinu und- 
ígvélum þess. Cochrane ofursti 
og Belmont voru enn á undan. 

»Á eg að segja yður nokkuð, Bel- 
mont?i sagði h^rsirinn lágt; iyður kann 
að finnast það fiónska, en eg kann 
ekkert vel við þetta ferðalagt. 

Belmont rak upp snóggan hiátur. 

»Alt eýndist felt og smelt, ineðan 
við vorum í salnum í »Koroskof, en 
þegar vi.ð erum hingað komnir, verð- 
ur því ekki neitað, að þetta er ekki 
sem glœsilegástc, sagði hann. 

»Á herferðum er eg þess albúinn að 
taka hverju, sem að höndum bert, 
bélt herairinn áfram. »|>að er ekki 
uema sjálfsagt og eins og það á að 
vera. En þegar kvenfólk er með 
manni og jafn-varnarlaus hópur eins 
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ösg þetta, þá er yerulegur voði á ferð- 
um, hv&ð sem át af ber. „ Auðvitað 
eru líkindin eins . og hundruð gegn 
einum fyrir því, að ekkert beri út af; 
en skyldi nú samt bvo fara — eg þoli 
ekki að hugsa til þess. Dásamlegast 
er, hve meðvjcundarlaust fólkið er um 
það, að nokkur hætta sé á ferðumt. 

»Mér þykir útifötin, sem búin eru 
Úl á Englandi, fremur falleg, hr. Steph- 
enst, sagði frk. Sadie að baki þeim. 
»En mér fínst meiri stíll í samkvæm- 
i8kjólunum frönsku en ensku. Sniðið 
er eitthvað þunglamalegra hjá ykkur 
og smáborðarnir og lykkjurnar fara 
ekki jafnsnoturlegac 

Her8irinn brost framan í Belmont. 

*Hm er að minsta kosti öfuggt, 
sagði hann. »Auðvitað dytti mór ekki 
í hug að segja öðrum en yður það, 
8em mér býr í brjósti, og eg geng að 
því vísu, að allur ótti reynist áetæðu- 
lau8«. 

»Eg get vel hugsað mér flokka aí 
dervisjum á ránsferðum, »sagði Bel- 
mont. »En hitt get eg ekki gert mér~ 
í hugarlund, að þeir rekist að »Pré- 
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dikunarstólnunu einnritt þennan morg- 
uu, þegar okkar er von þangaðt. 

•Bkki finst mér það væri neitt frá- 
munalega furðulegt, þegar þess er 
gætt, að ferðalag okkar hefir verið 
auglýst óspart, og að allir vita viku 
fyrir, hvað við ætlum fyrir okkur og 
hvar okkur er $ð hittat. 

•Lfkindiu eru einstaklega lítilt, 
sagði Belmont hresailega; en vænt 
þótti honum um það undir niðri, að 
konan hana var kyr á gufuskipinu. 

Nú var ferðamannahópurinn kominn 
fratu úr klöppunum og falleg spildaaf 
föetum, gulum sandi lá fram undan 
honum, alt að keilumynduðu hæðinni, 
sem við þeim blasti. 

Strákarnir æptu og lögðu í asnana 
með stöfum sínum ; asnarnir brugðu 
á etökk eftir sléttunni. f>á fyrst, er 
komió var að götunni, 8 m liðaðist 
npp eftir hæöinni, hrópaði túlkurinn, 
að nú skyldi numið staðar. 

•Nú erum við, herrar mínir og frár, 
komin að hinum nafnfræga »Prédik- 
unarstólt Abonsfr. Ofan af honum 
munuð þið fá augum litið óvenjulega 
frjógamt land. En fyrst bið egykkur 
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að taka vel eftir því, að hvarvetna á 
kiöppunum utan í hæðinni eru höggv- 
in nöfn stórmenna, sem hafa farið hér 
um, og 8umir þessara manna voru 
uppi fyrir Krists burð«. 

•Er Móses þar ?« spurði f rk. Adams. 

•En 8Ú vitleysa, frænka !« sagði 
Sadie. 

>|>að er mjög líklegt að Móses sé 
þar, og eins Heródót«, sagði túlkurinn 
spekingslega. >En bœði nöfnin eru 
fyrir löngu orðin svo máð, að þau- 
sjást ekki. JBn Belzoni er þarna á 
móléitu klöppmni. Og nokkuru ofar 
er Gordon. fíver frœgur maður i 
Súdan að kalla má hefir höggvið 
nafnið sitt hér. Og ef þið viljið nú 
gera svo vel, þá höldum við upp eftir 
þessari götu, og þá ajáið þið fljótiðog 
eyðimörkina ofan af hæðinni«. 

Eftir eina eða tvær mínútur var 
flokkurinn kominn upp á hálfhring- 
mynduðu flötina, sem var efst á hæð- 
inni. Fyrir neðan hann var á eina 
hliðina þverhníptur, svartur hamar, 
150 feta hár, og við rætur hans drurxái 
fljótiö ög þeytti froðunni hátt í loft 
upp. Niðurinn kvað við f • heitu, 
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kyrru ioftinu. Til beggja handa mátti 
sjá fljótið langar leiðir, míluf jórðung á 
broidd, djúpt og straumhart, með dökk- 
um hringiðum og froðustrókum hérog 
þar. 

Hinumegin var ömurleg eyðimörk 
og stóðu víða upp úr henni svartir 
steinar, sem borist hðfðu meðfljótinu, 
þegar það var í vexti. Hvergi varað 
sjá nein merki manna né mannahf- 
býla. 

•Hérnamegin«, sagði túlkurinn og 

benti í austur með svipu sinni, ier 
herflutninga-járnbrautin milli Wady 
fíalfa og Sarraa. Sarras ertilsuðurs, 
nndir svörtu hœðinni þarna. |>e8si 
tvö bláu fjöll, 8em þið sjáið mjög 
langt burtu, eru í Dongola, meir en 
hundrað mílur frá Sarras. Járnbraut- 
in er þar 40 niílna löng. Ðervisjar 
hafa siður en ekki látið hana vera; 
þá langar mikið til að gera sór spjót 
úr járnbrautarttinunum. feir hafa 
líka mikla ágirnd á talsímanum. Ef 
þið viljið nú gera avo vel og enúa 
ykkur við, þá skal eg skýra fyrirykk- 
ur, hvað það er, sem við sjáum hinu- 
megiiic* 



Sá útsýn er ógleymanleg hverjum, 
eem hana hefir einu sinni augum litið. 
Slíkt fiœmi hrikalegra og gróðurlausra 
öræfa líkist því fremur að vera part- 
ur af einhverri kaldri og útbrunnioni 
plánetu en af þesaari frjósömu og ör- 
látu jörð. AUra-yzt út í sjóndeildar- 
hringnum voru öræfin fjólublá. Næst 
ferðafólkinu var sandurinn með ljón- 
um gullslit, svo að ofbirta kom í aug- 
un af að horfa á hann í sólskininu. 
flermennimir þeirra sex stóðu á þess- 
ari sandsléttu með nokkuru millibili, 
hölluðust hreyfingarlaujair fram á byss- 
ur sínar og vörpuðu frá sér skuggum, 
sem sýndust eios þéttir fyrirogmenu- 
irnir sjálfir. En hinutnegin við þessa 
^ullalitu sléttu var lág röð af þesaum 
svörtu gjallhrúgum og gular sandlægðir 
Uðuðust inn á milli þeírra. Bak við 
þessa röð voru, aftur hærri og hrika- 
legri hæðir, og svo hver röðin af ann- 
ari, gægðist yfir axlirnar á þeirri # 
sem fyrir framan hana var, unz kom- 
Ið var út í f jólublámann lengst í burtu. 
'Éngar voru hæðir þessar sérlega háar 
— fáein hundruð feta í mesta lagi — 
en ægilegar, sagtentar brúnirriar á 
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þeim og þverhníptar grjóthliðaVnar 
gerðu þær einkennilega harðoeskjuleg- 
ar. 

•|>etta er Lfbýueyðimörkint, sagði 
túlkurinn og rétti höndina út frá sér 
mikilmannlega. iMestu öræfí verald- 
arinnar. Ef þið haldið háðan beint í 
vestur, þá eru fyrstu húsin, sem þið 
komið að, í Ameríku. Yður fer nú 
að langa heira, frfe. Adams, geri eg 
ráð fyrir?« 

En meykerlingin ameríska tók ekki 
eftir því, sem hann var að segja, þvi 
að Sadie hafði tekið í handlegginn á 
henni með annari hendinni og benti 
með hinni út á eyðimörkina. 

•Nei, þettá er alveg óviðjafnanlega 
fallegtt, hrópaði hún og íríða andlitið 
á heoni varð rautt af œsingunni. 
•Lítið þér á, herra Stephens ! f>arna 
kemur það eina, sem á vantaði, til 
þess acT gera útsýnið gersamlega frá- 
munalegt. Sjáið þér mennina á úlf- 
öldunum, sem koma fram á sléttuna 
milli hæðanna þeirra arnait 

|>au litu Öll a löngu halarófuna með 
rauðum túrljönunum, sem iiðaðist fram 
úr gilinu. Cochrane hersir hafði 



kveikt á eldspýtu, og stóð með hana 
annari hendinni og vindilinn eldlaus- 
an í hinni, þangað til loginn var far- 
inn að leika um fingur honum. Bel- 
mont blístraði. Tulkurinn góndi með 
hálfopinn munninn, og á þykkar, rauðar 
varirnar á honum br£ kynlegum blæ, 
líkt og á steinspjöld. Hinir litu hver 
framaii í annan, hðfðu einhverja ó- 
ljósa hugmynd um, að ekki vœri alt 
níeð feldu. Hersirinn varð fyrstur til 
að rjúfa þögnina. 

•Á eg að segja yður nokkuð, Bel- 
mont — eg held, að það sé nú aö 
koma frara, sem við komum okkur 
saman um, að væri svo frámunalega 
ólíklegt., 

ÞriOji kapítulL 

•Hvað á þetta að þýða, Mansoor?t 
sagði Belmont byrstúr. iHvaða menn 
eru þetta, og hvers vegna standið þér 
þarna og gónið, eins og þér séuð geng- 
inn af göflunum?* 

Túlkurínn reyndi eftir mœtti að jafna 
sig og strauk tungunni um þurrar var- 
irnar, áður en hann svaraði. 

•Eg veit ekki, hverir þetta ero*, 
sagði hann og skalf í honum rðdðin. 
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•Hverir það erut, sagði Fardet hátt. 
if>ið sjáið vist, hverir það eru. |>að 
eru voþnaðir menná úlföldum, Ababdeh- 
eg Bishareen-bedúínar — í stuttu máli 
menn, sem eru í stjórnarinnar þjón- 
ustu hér við Iandamærinc 

•Hver veit, nema maðurinn segi 
satt, Cochrane«, mælti Belmont og leit 
spurnaraugum á hersinn. iHvers vegna 
SBtti þetta efeki að geta verið svona, 
eins og hann segir? Hvers vegna œttu 
þetta ekki a<kgeta verið vinir okkar?c 

•Við eigum enga vini hérna megin 
við fljótiði, sagði hersirinn þurlega. 
iEg er alveg viss um það. f>að er 
ekki til neins að gera sér neinar tál- 
vonir. Við verðum að buast við því, 
verstai. 

En þrátt fyrir þessi ummæli hans 
stóðu þau grafkyr eins og líkneskjur 
1 þéttri þyrpingu og störðu út á slétt- 
una. Taugarnar voru aflvana, af þess- 
ari skyndilegu geðshræringu, og öllum 
fanst þeim þetta líkjast óljósmn draumi, 
sem ekkert kæmi þeim við og ekkert 
vaeri annað en hugarburður. Menn- 
iruir á úlföldunum voru að tínast út 
úr gilinu rétt hjá veginum, sem ferða- 
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fólkið hafði farið. Engin leið var því 
til þesa að hverfa aftur. 

Svo var að sjá af rykinu og því, ' 
hve halarófan var löng, sem þetta 
væri raikill liðsafli, sem þarna var á 
leiðfani fram úr ásunum; það fer^ all- 
mikið fyrir 70 mönnum á úlföldum. 
£egar komið var ýt á sandsléttuna, 
fóru þeir að engu óðslega og fylkta 
liðij í hœgðum sínum, þannig að, hver 
var við hlið annars; svo kvað við gjall- 
andi lúðurmerki og þá fóx.allt liðið $ 
brokk; mislit fötin flöksuðust fram og 
aftur og sandurinn rauk eins og gult 
ský undan fótum úlfaldanna. 

í sama bili, sem þeir lögðu á stað 
aftur, hopuðu svörtu hermennirnir á 
hœli, og, eins og reyndum dreifskyttum 
er títt, fólu þeir sig bak við björgin 
utan í hlíðinni á ásnum og héldu á 
riflum sínum. Jafnframt marraði í 
byssubógunum, því að riðilstjórinn 
bauð að hlaða byssurnar. 

Alt í. einu breyttist fyrsta magn- 
leysi ferðamannanna í ónýtt og æðis- 
gengið kapp. Allir hlupu vitleysislega 
rínglaðir fram og aftur, án þess að 
▼ita, hvað þeir voru að hlaupa, líkt 
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og hræddir fuglar í hænsagarði. f>eir 
gátu ekki fengið af sér að gera sór 
það ljóst, að ekki væri neinn vegur 
tíl að flýja. Hvað eftir annað þutu 
þeir fram á brúnina á hömrunum miklu, 
sem stóðu upp úr fljótinu; en jafnvel 
sá þeirra, tem yngstur var og djarf- 
astur, hefði aldrei getað komist þar 
ofan. 

KoDumar tvær læatu tig utan í 
túlkínn, sem skalf og nötraði; þeim 
faust eins cfg hann bæri ábyrgð áþvf, 
að ekkert yrði að þeim, samkvæmt 
embættisstöðu sinni. Hann þaut fram 
og aftur og tyrkneski sloppurinn, eem 
hann var í, og pilsin þeirra slógust 
saman. Stephens málfærslumaður var 
alt af við hlið ungfrúarínnnar ogstag- 
aðist ósjálfrátt alt af á sömu orðunum: 
•Verið þér ekki hræddar, frk. Adams, 
blessaðar verið þjer ekki hræddarii 
Samt fóru kippir um allan líkama 
sjálfs hans af æsingunni. 

Monsieur Fardet þrammaði fram og 
aftur, var kokmæltur á r-unum og 
leit reiðulega til förunauta sinna, eins 
og þtir hefðu svikið hann á einhvern 
hátt. En presturinn feitlagni st 
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útþanda regnhlíf og starði dauflegum, 
stórum angistaraugum á mennina á 
úlföldunum. Cecil Brown var fölur, 
én sneri upp á litla, fallega yfirskegg- 
ið með fyrirlitningarsvip. Hersirinn, 
Belmont og ungi stúdentinn frá Harvard 
voru stiltastir og hugsuðu öðrum frem- 
ur um, hvað til bragðs skyldi taka. 

»Bezt er fyrir ol^kur að halda sam- 
an«, sagði hersirinn. »Við getum hvort 
ðem er ekki sloppið, svo við getum 
ekki haft neitt ilt af að halda hópinnc 

»|>eir hafa numið staðar«, sagði 
Belmont. 

»f>eir eru að kanna landið. |>eir 
vita vel, að við getum ekki komist úr 
greipum þeirra; þess vegna fara þeir 
að engu óðslega. Eg sé ekki, að við 
getum neitt að hafstt. 

»Við kynrium að geta falið kon- 
urnar«, sagði Headingly. »f>eir geta 
ekki vitað, hvað mörgviðerum, f>eg- 
ar þeir verða búnir að taka okkur 
höndum, geta konurnar skotist ár 
fylgsninu og komist aftur til skipsinst. 

»Já, þetta er safrnarlega hverju orði 
sannaraí* sagði ^ersirinn. »Gerið þé* 
svo vel að koma hingað, frk. Adaras. 



Eomið þér hingað með dömurnar, 
Mansoor. Nu má ekki nokkurt augna- 
blik fara til ónýtist. 

Nokkur hluti af flötinni ofan á ásnum 
aást ekki neðan af slóttunni, og þar 
reistu þeir ofurlítið steinbyrgi mesta 
flýti. Fjöldi af hellum lá þar á víð 
og dreif, og ekki var langrar stundar 
verk að reisa stærstu helluna upp við 
klöpp og svo hliðarhellur utan með 
henni. Hellurnar voru samlitar klöpp- 
inni, svo að fylgsnið sást ekki, ef fljótt 
var á það litið. f>arna varfrændkon- 
unnm troðið inn, og Sadie h£lt hand- 
leggjunum ntan nm föðnrsystur sína. 

f>egar karlmennirnir vorn búnir að 
ganga svona frá þeim, var þeim létt- 
ara nm hjartaræturnar og þeir sneru 
nú aftur til þess að sjá, hvað gerðist. 
f>Á kvað við riffilskot fráfylgdarliðinn, 
svo annað og Jhið þriðja. En svo urðu 
þessi einstöku skot að tngu í óreglu* 
kgri, langri skothríð og loftið fyltist 
kúlnaþyt. 

Ferðamennirnir þjöppuðu sérsaman 
bak við klappirnar, að Fardet undan- 
gkildum; hann þrammaði enn framog 
aftur reiðulega og barði með krtptura 
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hnefanum í sólskinshattinu Binto. 
Belmont og Cochrane krupu niður hjá 
lúdönsku hermönnunirm; þeir voru 
smátt og smátt áð hleypa af byssum 
Bínum og léfcu þær liggja á steinum 
fyrir framan sig. 

Arabar höfðu numið staðar hér 
um bil 300 faðma þaðan, sem ferða- 
mennirnir voru. Auðséð var á því, 
hve hægt þeir fóru sér, að þeir vissu 
það vel, að ferðamennirnir gátu ekki 
með nokkuru móti gengið úr greipum 
þeirra. Flestir hleyptu af, án þess að 
fara af baki úlföldum sínum; nokkur- 
ir höfðu þó farið af baki, krupu hór 
og þar, og voru eins og ofurlitlir hvít- 
gljáandi blettir á gulum grunni. Stund- 
um kvað við eitt og eitt skot, líkt og 
barið væri að dyruua snarplega,^tund- 
um glamraði heil skothríð, eins og 
þegar drengur dregur spýtu eftir járn- 
grindum. Uppi á , ásnum þutu kúlurn- 
ar líkt og býfleygisfylking og skullu 
snarplega á klöppunum. 

•|>ér gerið ekkert gagn með því að 
standa á bersvæðit, sagði Belmont og 
dró Gochrane hersi bak við bjarg 
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mikið, ór þrír af súdönsku hermðnn 
nnnm höfðu fyrir varnargarð. 

»|>að bezta, sem við getum vonast 
eftir, er að verða fyrir eibhverri kúl- 
nnnii, sagði Ghochrane þungbúinn. 
•Mikill bölvaðnr asni var eg, Belmont, 
að eg skyldi ekki þvertaka fyrir þetta 
fian. Hvað ilt, sem mér ber að hönd- 
um, þá á eg það skilið ; en þetta er 
hart fyrir anmingja fólkið, sem hafði 
aUs enga hugmynd um hœttunat. 

iVið getum ekki gert okkur neina 
bjargarvon?« 

•Alls enga«. 

•Haldið þér ekki, að þessar skothrfð- 
ir kunni að verða tilþess, aðhersveit- 
ir komi frá Halfa?« 

»f>að er ómögulegt, að þœr heyrís 
þangað. Héðan til gufubátsins er full- 
komlega 9J röst. f>aðan til Halfa eru 
.svo 8 rastir í ofanálag«. 

•Satt er það; en frá gufubátnum 
verður gert viðvart, þegar við komum 
•ekki þangað afturc 
- aOg hvar ver'ðum við þá?c 

•Aumingja Nóra ! Aumingja Nóra 
litlalt tautaði Belmont fyrir munni 
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•Hvað haldið þér, að þeir geri vlð 
okkur, Cochrane?i spurði hann eUic 
dilitla stund. 

»f>eir skera okkur að líkindum á 
háls; líka getnr verið að þeir flytji 
okkur til Kharturn sem þræla. Eg 
veit ekki, hvort betra er. J>arua losn- 
aði nú að minsta kosti einn okkar við 
áhyggjur sínar«. 

Hermaðurinn, sem uæstur þeim var, 
hafði skyndilega sezt niður og hallað- 
ist áfram á hné sín. Hreyfingin var 
svo eðlileg og eins stellingarnar, að 
örðugt var að gera sér grein fyrir því, 
að kúla hefði farið gegn um höfuðið 
á honum. Hvorki hreyfði hann sig 
nú minstu vitund, né stundi neitt. 
Félagar hans lutu niður að honum 
ailra-snöggvast, yptu svo öxlum og 
sneru aftur svörtum andlitunum að Ar- 
öbum. 

Belmont tók upp riffil látna manns- 
in8 og skotfærapuug hans. 

•Ekkinema þrjú skot eftir, Goehranet, 
sagði hann og hélt á litlu látúnft- 
hylkjunum í lófa sínum. >Við höf- 
um látið þá skjóta alt of oft og altof 
snemma. Við hefðum átt að bíða á- 
hlaupsinsc. 
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•f>ér eruð nafnfræg skytta, BelmonU, 
sagði hersirinn. iEg hefi heyrt, að 
þér Béuð ein af beztu skyttum í heimi. 
Haldið þér ekki, að þér gætuð bitt 
foringjann þeirra?* 

■Hver þeirra er það?« 

•Eftir því, sem eg*ímynda mér, er 
það maðurinn þarna á bvíta úlfaldan- 
um, í fararbroddi hægra megití. Eg 
á við manninn, sem bregður báðum 
höndum fyrir augu sér og starir á 
okkuri. 

Belmont hlóð bysauna og breytti 
miðinu. 

•f>að er afleitlega ilt að gera sér 
grein fyrir f jarlœgðinni í þessuskygnit, 
sagði hann. »f>egar svona stenduf á, 
kemur uppfundning Lee-Metfords að 
góðu haldi. Við getum reynt á 5CX)t. 

Hann hleypti af; en engin breyting 
varð sýnileg á hvíta úlfaldanum, né 
manninum, sem á honum sat og starði 
fram fyrir sig. 

•Sáuð þér, hvort sandurinn þyrlaðist 
nokkurstáðar upp?« 

•Nei, eg sá ekkertc 

•Eg geri ráð fyrir, að eg hafl miðað 
of hátt«. 
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•Eeynið þér afturt. 

Alt var jafnstöðugt — maðurfnn, 
byssan og steinninn ; en ekki sakaði 
úlfaldann né foringjann fremnf en áð- 
ur. £riðja skotið hefir víst verið nær 
því að hitta; því að foringinn Öutti 
sig um nokkur skref til hægrihandar, 
eins og honum væri orðið eitthvað ó- 
rótt. 

Belmont var nú orðinn skotfæra- 
laus og fleygði riflinum frá sér í 
gremju. 

•f>að er þetta bölvað skygniU sagði 
hann og roðnaði af Bkapraun. iAð 
hugsa sér, að eg skuli hafa farið svona 
með þrjú skothylki! Ef eg befði 
iiaft hann í Bisley, þá skyldi eg 
hafa getað skotið túrbaninn af honum; 
en í þessari óstöðugu, skörpu birtu er 
jafn-örðugt að miða, eins og miðað 
væri móti sól. Hvað gengur að franska 
manninum?t 

Monsieur Fardet óð fram og aftur 
um flötina, eins og maður, sem geit- 
ungur hefir stungið. 

S'cré nom! S'cré nom\ æpti hann otí^ 
sá í sterklegar hvítar tennurnar fyriá' 
innan svart, vaxborið yfirskeggiðl 
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Hann vingBaði hendinni í mestu á- 
kefð, og blóð rann fram á fíngurgóma 
honum. Hann hafði fengið skinn- 
sprettu á úlnliðinn. 

Headingleg hljóp út undan steinin- 
um, sem hann hafði kropið bak við, 
til þess að koma franska manninum 
æðisgengna í skjól fyrír kúlunum; en 
hann var ekki fyr kominn þrjú skref 
burt frá steininum en kúla kom i mjó- 
hrygginn á honum og hann hnei&nið- 
ur innan um grjótið. Hann stóð npp 
aftur, en skjögraði, hneig svo aftur 
niður í sömu sporum og bylti sér fram 
og aftur eins og hryggbrotinn hestur. 

•Eg er alveg frác, sagði hann í 
hálf um- hljóðum við hersinn, sem hljóp 
til hans til þess að hjálpa honum* 
Svo hfetti hann að hreyfast nokkuð, 
lá grafkyr með postuUnshvíta kinnina 
upp við svarta steinana. Ári áður 
hafði hann verið á gangi undir álm- 
unum i Cambridge, og þá hefír hon- 
um víst sízt af öllu komið til hugar, 
að það mundi eiga fyrir honum að 
liggj 8 » ft ð verða veginn af ofstækis- 
fullum Múhameð8trúarmanni í Lybíu- 
"öræfum. Dgzedb 
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Meðan þesau fór fram, hafði fylgd- 
arliðið hætt að skjóta; það var orðið 
alveg skotfœralaust. Afcur hafði einn 
maðnr úr þeim hóp beðið bana, og 
þriðji maðnrinn — riðilstjórinn — hafði 
fengið kúlu í lærið. Hann sat á steini 
og batt sár eitt með alvórusvip á 
svörtu, hrukkóttu ^andlitinu, likt og 
gömul kona ber brotin af nýmölvuð- 
um diski hvort að öðru. Hinir þrír 
festu etingina á byssur sína og glamr- 
aði * einbeittlega í málminum; á svip 
þeirra var auðséð, að þeir ætluðu að 
verjaet meðan auðið yrði. 

Belmont leit út yfir sléttuna. »Nú 
koma þeir !• hrópað hann. 

»|>eir mega það!c svaraði hersirinn 
«og stakk höndunum í buxnavasana. 
Alt í einu dró hann 8vo kreptanhnef- 
ann upp úr öðrum vasanum og skók 
hann yfir höfði sér hamatola. ' »En 
þeir mannhundar!c öskraði hann og 
augun urðu blóðhlaupin af tryllingi. 

f>að er meðferðin á vesalings esð- 
rekunum, sem æsti evona óvenjulega 
hermanninn, er annars hafði svo mikla 
Btjórn á geði sínu. Meðan áskothrfó. 
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unum stóð, hðfðu drengirnir þyrpst 
saman einstaklega aumingjalegir milli 
klappanna ne3st í ásnum. f>egar 
þeim nú skildist það, að dervisjarnir 
mundu fyrst ráða á þá, ráku þeirupp 
iár angistaróp, stukku á bak ösnum 
aínum og þeystu út eftir sléttunni. 
Ofurlítill hliðarflokkur, átta eða tíu 
menn, hafði lagt lykkju nokkura & 
leið sína, meðan á skothríðinni stóð, 
og nú geystust þessir menn að ess- 
rekunura og lögðu þá í gegn og hjuggu 
þá af mestu grimd. Litlu, hvítklæddu 
líkin lágu eftir í eyðimörkinni eins og 
sauðahópur. 

En mennirnir uppi á hæðinni höfðu 
engan tíma til að hugsa um grimd þá, 
er við essrekana var beitt. Eftir 
fyrsta reiðikastið hafði jafnvel hersir- 
ínn gl ymt þeim gersamlega. Úlfalda- 
liðið hafði haldið að ásnum og farið 
þar af baki. Úlfaldarnir lágu eftir á 
knjánum, en mennirnir þutu eins og 
aeðisgengnir upp ásinn. Fimtíu þeirra 
voru að klífa upp stiginn og björgm; 
rauðir túrbanarnir sáust við og við og 
hurfu svo aftur og aftur, þegar menn- 
irnir lutu niður. 
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f>eir ekutu ekki svörtu hermennina, 
né námu staðar, þegar þeir voru að 
þeim komnir, heldur tróðu þá undir 
fótum á harða hlaupi og ðrápu ~einn 
þeirra. Svo þutu þeir upp á flötinn 
ofan á ásuum. En þar var þeim 
Bnöggvast veitt óvænt viðnám. 

Ferðamenn stóðu í þéttri þyrping 
og biðu Araba, hver á sinn einkenni- 
lega hátt. Hersirinn stóð með hend- 
urnar í buxnavösunum og reyndi að 
blístra með skrælþurrum vörunum. 
Belraont hallaði sér upp aðklöppmeð 
krosslagða handleggi og óánægjuhrukk- 
ur á harðlegu andlitinu, Svo kynleg- 
ir erum vér mennirnir, að þessi þrjú 
skot, sem honum höfðu mistekist, 
flekkurínn á frœgð hans sem fyrirtaks- 
skyttu, gerði honum gramara í geði 
en forlög þau, er hann virtist nú eiga 
fyrir höndum. Cecil Brown stóð 
hnakkakertur og fítlaði vanstillingar- 
lega við snúna endana á fallega yfir- 
skegginu á sér. Monsieur Fardet stundi 
af sárinu áúlnliðnum. Hr. Stephens 
hristi höfuðið þungbúinn og ráðalaus 
— Ilka8tur því, sem hann vœri p^r- 
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aónugervi hinnar óskáldlegu lög- 
skipunar mannfélagsins. Stuartprest- 
nr hélt enn regnhlífínni átþaninni yfir 
höfði sér; þunglamalegt andlitið og 
starandi augun voru geriámlega fjör- 
fctus. 

Postulínahvít kinnin á Headingly 
lá hreyfingarlaus í grjótinu. Strá- 
hatturinn var dottinji af honum, hann 
var alveg eins og drengur, hárið gult 
og hrokkið og andlitið skírlegt og 
hrukkulaust. Túlkurinn sat á steini, 
fitlaði við Bvipuna sína og var óstyrk- 
ur ó honura. Svona voru þeir, þegar 
Arabar komu að þeim uppi á ásnum. 

í sama bili, sem þeir, er fremstir 
voru, œtluðu að leggja hendur á f erða- 
mennina, kom hik á þá við atvik, sem 
kom þeim mjög að óvörum. Prá því, 
er presturinn feitlagni frá Birmingham 
hafði komið auga á dervisjana, var 
líkast því, sem hann gengi í svefni, 
Hvorki hafði hann sagt neitt né hreyft 
sig neitt. En nú vaknaði hann alt í 
einu af mókinu og varð að kappa. 
Óvíst er, hvort það var af ótta, eða 
hann hafði í raun og veru fengið bep^ 
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serkjablóð að erfðum. Víst er trm 
það, að dú rak hann upp ofboðslegt 
öskur, þreif göngustaf sinn og Iamdi 
Araba með honum á báða bóga með 
enn meira æði en var Á sjálfumþeim. 
Einn þeirra, sem viðstaddir voru, hefir 
játað það hátíðlega, að af öllu því, 
sem hafi náð óbifanlegri festu í huga 
sér, sé ekkert jafn-skýrt eins og þessi 
maður með þunglamalegt andlitið gljá- 
andi af svita og stóran búkinn dans- 
andi fram og aftur með frábærilegum 
fimleik og lem jandi á þessum villiraönn- 
um, sem hnipruðu sig saman og urr- 
uðu. 

Svo glampaði á spjót við eina klópp- 
ina og því var lagt snarlega upp á 
við. Presturinn féll þá á knén pg 
henduruar og flokkurinn þaut yfir 
hann til þess að ná £ mennina, sem 
ekkert viðnám veittu. Fyrir augum 
þeirra glampaði á hnífa, harðieiknar 
hendurtóku um háls þeim og úlnliði, 
og svo var þeim hrundið með hrotta- 
Iegri og vægðarlausri grimd ofan bratta, 
krókótta götuna, þangað sem úlfald- 
arnir biðu. 

Monsieur Fardet veifaði ósærðu hend- 
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inni yfir höfði sór. *Vive le Chalif! 
Vive le MahdiU hrópaði hann, þang- 
að til byssu8kefti var rekið í bakið á 
honum. f>á þagnaði hann. 

f>esBÍ litli hópur nútfðarmanna, sem 
nú átti að búa við hrottaskap 7. ald- 
ar, stóð þarna rekinn saman í þyrp- 
ingu neðan við Abousfr-klettinn. Að 
undanskildum riflunum, sem Arabar 
héldu á, var alls ekkert, er aðgreindi 
þessa menn frá bardagamönnum þeim, 
er fyrstir báru hálfraánafánann út úr 
Arabíu. Austurlandaþjóðir breytast 
ekki, og þessir dervisja-ræningjar voru 
jafn-hraustir, jafn-grimmir, jafn-ofstæk- 
isfullir fyrirrennurum ( sfnum. |>eir 
stóðu f hring, hölluðust fram á byssur 
iínar og spjót, og horfðu drembilega á 
bandingjahópinn fram undan sér. 

Föt ræmngjanna líktust einkennis- 
búningi: rauðir túrbanar voru vafðir 
um höfuð þeirra, svo harðneskjuleg 
andlitin voru eins og greypt f skar- 
latarauða umgjörð; skórnir gulir, úró- 
sútuðu leðri; skikkjurnar hvftar, með 
móleitum ferhyrningum saumuðum f 
þœr. Allir voru þeir'með rifla, og 
•inn var með ofurlítinn slitinn lúður 
SöRnaafh Ieafoldar ZIV. 5 



á öxlinní. Helmingar þeirra var 
avertingjar — frlðir menn og knáleg* 
ir, beljakar, og eins og búnir til úr 
steinkolnm. Hinn helmingnrinn var 
Baggara-Arabar, lágvaxnir, móleitirog 
leigir, með lítil, ilskuleg augu, og þunn- 
ar, grimdarlegar varir. 

Foringinn var líka Baggara-Arabi; 
en hann var hærri en hinir; svart 
skegg lagðist niður á brjóst honum, og 
hörð, kuldaleg augun glitruðu eins og 
glertölur undir þykkum, svörtum anga- 
brúnnnum. Hann hvesti þau nú á band- 
ingja sína, og auðsœtt var á andlitinu 
á honum, að hann var hugsi. Síra 
Stuart hafði verið leiddnr fram fyrir 
hann. Hattinn hafði prestnr mist, 
andiitið var enn rautt af reiði og á 
einum stað loddu brœknr hans við fót- 
legginn. Svört andlitin og bláar treyj- 
urnar á þeiin tveim súdönskn her- 
mönnunnm, sem enn voru á lífi, voru 
blóðstokkin ; þeir stóðu þégjandi utan 
við þennan raunalega Norðurálfu- 
mannaflokk. 

Foringinn crtóð nokkurar mínútur og 
•trauk svart skeggið. en grimdartog 
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augun litu yfir alla röðina, frá einu 
fölu andlitinu til annart. 

8vo sagði hann eitthvað tneð höflt- 
um rómi, og þá kom Monsoor túlkur 
frani ár röðinni. Fólkinu, sem hafði 
ráðið hann til ferðarinnar, hafði á- 
valt fundist hann nokkuð Bkrítinn, í 
flaksandi sloppnum og stutt-treyju ut- 
an yfir; en nú, í hinum ekörpu geisl- 
um hádegisBÓlarinnar og með þesii 
andlit umhverfi8 sig, gerði hann frem- 
ur að auka á bina kynlegu hrylling 
en draga úr henni. 

Túlkurinn lineigði sig djúptafturog 
aftur, eins og klunnaleg vélbrúða ; avo 
lét íoringinn sér einhver hranaleg orð 
um munn fara; þá féll túlkurinn altí 
einu fram á áajónu sína, strauk enn~ 
inu við sandinn og lamdi það með 
htodunum. 

iHvað á þetta að þýða, Cochrane?t 
spurði Beimont. iHyers vegna er 
hann að öllum þeasum látum?c 

•Éftir því, sem eg kemst naðst, er 
alveg vonlaust um okkuw, svaraði 
bersirinn. 

•En það er ekkert vit í þessu !• 
æpti Fardet æstur. Ævað ættí mönn- 



unum að ganga til þess að vilja gera 
mér nokkurt mein? Eg hefi aldrei 
móðgað þá neitt. Eg hefi einmitt alt 
af verið vinur þeirra. Eg skyldi gera 
þeim þetta skiljanlegt, ef eg gaati bara 
talað við þá. Heyrið þér, túlkur ! 
Mansoor !• 

Æsingin á hr. Fardet vakti athygli 
Baggara-foringjans. Aftur kom hann 
með einhverja hranalega spurningu, 
og Mansoor svaraðt henni á knjánum 
fyrir framan hann. 

•Segið þér honum, túlkur, að eg sé 
franskur maður; segið þér honum, að 
eg sé vinur kalífans; segið þér honum, 
að landar mínir hafi aldrei átt neinar 
deilur við hann og að óvinir hans séu 
lfka vorir óvinirt. 

nForinginn spyr, hvaða trú þér játið« # 
sagði Mansoor. iKalífinn segist ekkert 
þurfa að halda á vantrúuðum mönnum 
né frávillingumt. 

•Segið þér honum, að vér Frakkar 
teljum öll tráarbrögð jifngóðt. 

•Foringinn segir, að enginn nema 
guðlastshundur og hundssonur mundi 
láta sér þau orð um munn fara, að 
öll trúarbrögð sáu jafngðð. Hann seg- 
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ir, að ef þér séuð í raun og veru vin- 
ur kalífans, þá veitið þér kóraninum 
viðtöku og verðið sannur Múhameðs- 
trúarmaður tafarlaust. Ef þór gerið 
það, þá lofar hann fyrir sitt leyti að 
koma yður lifandi til Khartúmt. 

•Og ef eg geri það ekki?f 

•f>á verður farið með yður eins og 
hina«. 

»J>á getið þér skilað kveðju minni 
til foringjans og sagt bonum, að Frakk- 
ar séu ekki vanir að láta neyða sig 
til þess að skifta um trúarbrögðé. 

Foringinn sagði nokkur orð, sneri 
sér svo við og ráðfærði sig við þrek- 
vaxinn Araba, sem stóð við hliðhans. 

•Hann segir, hr. Fardett, mælti túlk- 
urinn, »að ef þér lúkið upp munni 
framar, þá muni hann fara svo með 
yður, að hundarnir eti yður á eftir, 
Segið þér ekkert, sem geti orðið til 
þess að spana hann upp; því að nú 
er hann að tala um, hvað gera eigi 
við okkurt. 

iHvar er hann?c spurði hersirinn. 

»f>etta er Ali Wad Ibrahim; sami 
maðurjnn sem fór ránsförina í fyrra 
og dxap alla íbúana í núbiska þorpinuc 
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•Eg hefi heyrt á hana minstc, sagði 
hersirinn. •Hann er alkunnur að því 
að vera hugaðastur og trfstækisfylstur 
a£ öllum foringjum kalífans. Guði sé 
loí að konurnar hafa ekki komist í klær 
hansf. 

Arabarnir tveir höfðu borið saraán 
ráð sín á þann óþýðlega hátt — eins 
og fáleikar vœru með þeim — , sem 
tíður er með Suðurlandaþjóðum, en 
ððrum þykir svo kynlegt að sjá. Nú 
sneru þeir sér báðir að túikinum, sem 
enn kraup á kné ' á sandinum ; þeir 
létu hverja spurninguna reka aðra og 
bentu á hvern r ef tir annan af band- 
ingjum sínum. Svo báru þeir ráð sín 
saman af nýju, sögðu loks eitthvað við 
Mansoor og létu honum skiljast með 
fyrirlitlegri bendingu, að hann gœtí 
ekýrt hinura frá. 

•Guði sé lof, herrar mínir! Nú held 
eg, að okkur sé óhætt fyrst um sinnt, 
sagði Mansoor og þurkaði af . sér sand- 
inn, sem sat í svitanum á andlitinu á 
honum. »Ali Wad Ibrahim segir, að 
þó að vantrúaðir menn eigi einskis að 
njóta nema sverðsoddanna af hálfn 
Bona spámannsins, þá kunni samt að 
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verða ábataveBniegaa fyrir hersveitir 
Omdurmans að fá gull það, er látíð 
verði af hendi sem lausnargjald fyrir 
ykkur. f>anga5 til það kemur, getið 
þið unnið þrælavinnu hjá kalífanum, 
nema ef honum þóknast að drepa 
ykkur. |>ið eigið að setjast á bak 
lausu úlföldunum og verða hinum sam- 
ferðac. 

Foringinn hafði beðið, meðan á 
þessum skilaboðum stóð. Nú skipaði 
hann eitthvað með fám orðum; svert- 
ingi kom fram úr hópnum og hélt á 
löngu, dökklituðu sverði. Túlkurinn 
ýlfraði eins og héri, sem sér mörð, og 
fleygði sér aftur niður á sandinn eins 
og brjálaður maður. 

iHvað er nú um að vera, Cochra,ne?i 
spurði Cecil Brown; — því að hers- 
irinn hafði verið í herþjónustu í Aust- 
urlöndum og var eini maðurinn í 
ferðamannahópnum, sem hafði ofurlitla 
hugmynd um tungu Araba. 

fEftir því, sem eg kemst næst, seg- 
ir hann, að ekki sé til neins að halda 
túlkinum, því að enginn muni vilja 
gjalda neitt fyrir hann; og hann sé of 
feitlaginn til þess að nokkurt gagn 
▼eröi að honum sem þrœUi 
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•AumingjamaðurinnU -sagði Brown. 
iHeyrið þér, Cochrane, segið þeim, að 
þeir skuli gefa honum grið. Við get- 
um ekki látið það við gangast, að 
honum verði slátrað hér fyrir augun- 
um á okkur. Segið þér þeim, að við 
skulum í samlögum útvega lausnar- 
gjaldið fyrir hann. Eg skal ábyrgjast 
hverja fjárhæð, sem mér er unt að 
standa skil ác 

•£g verð með, að evo miklu leyti 
sem mín efni hrökkvat , sagði Belmont. 

•Yið skrifum undir sameiginlegt 
skuldabréf eða ábyrgðarskjalf, sagði 
málfærslumaðurinn. tEf eg hefði 
blað og blýant, gæti eg samið það á 
svipstundu, svo foringinn gæti reitt 
sig á, að það væri alveg rétt og. lðg- 
mættf. 

En hersirinn kunni ekki nógu mik- 
ið í tungu Araba, og Mansoor var 
sjálfur svo vitstola af hræðslu, að 
hann gat ekki skilið það, sem verið 
var að bjóða honum. Svertinginn 
leit spurnaraugum á foringjann; bvo 
hóf hann upp langan, svartan hand- 
legginn og þytor heyrðist af sverðinu 
yfir öxl honum. En túlkurinn orgaði 



eitthvað, sem varð til þess, að svert- 
inginn hjó hann ekki, og að foringinn 
og förunautur hans færðu sig nær hon- 
um, og var komin svipbreyting á akol- 
brún andlitin á þeim, eins og þeim 
þætti nokkurs um vert. Hinir rudd- 
ust nú líka fram og stóðu í hálfhring 
utan um manninn krjúpandi fram og 
grátbiðjandi. 

Hersirinn hafði ekki skilið, hvernig 
á þes8ari skyndilegu breytingu stóð; 
hina grunaði ekki heldur, hvað um 
væri að vera — nema Btephens; hann 
skildi það eins og ósjálfrátt á einu 
augabragði og varð frá sér numinn af 
skelfingu. 

•En sá mannhundur !• æpti hann. 
•Haltu kjafti, andstygðin þín ! £eg- 
iðu! Láttu heldur drepa þigl Láttu 
þúsund sinnum heldur drepa þiglc 

En það var um seinan; nú skildu 
allir, hve svívirðilegt ráð mannskræf- 
unni hafði hugkvæmst til þess að fá 
borgið lífi sínu. Hann ætlaði að fara 
að segja fcil kvennanna. J>eir sáu, að 
foringinn gaf samþykki sitt með drembi- 
legri bendingu, og fyrirlitning sú, er 
hugprúðir menn haf a fyrir bleyðiskapn- 
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um, leyndi sér ekki á harðneskjulegu 
andlitinu. Svo sáu þeir, að Mansoor 
tók til máls, fljótmæltur og áfjáður. . 
Baggara-foringinn sagði eitthvað, og 
þá stukku tíu til tólf rœningjar upp 
fjallgötuna og hurfu uppi á ásn- 
um. Svo kvað við sárt óp, ótta- 
legt óp af snögglegri angist. Bétt á 
eftir sást flokkurínn aftur óg drókon- 
urnar með'sér. Badie átti að þakka 
það æsku-fimleik sínum, að hún gat 
vtl orðið þeim samferða á stökkinu 
ofan brekkuna, og alt af var hún að 
mœla hughreystingarorð til föðursyst- 
ur sinnar yfir öxl sér. En þar sem 
gamla konan trítlaði mitt á milli 
þessar hvítklæddu manna með mjóa 
fótleggi og opinn munninn, var hán 
líkust kjúkling, sem dreginn er út úr 
hænsabúri. 

Foringinn leit dökkum augunum á frk. 
Adams eldri og þótti sýnilega lítils 
um vert; en eldur var í augnaráði 
hans, þegar hann virti ungfrúna fyrir 
sér. Svo skipaði hann fyrir um eitt- 
hvað með örfáum orðum, og þá voru 
bandingjarnir reknir eins ognautahóp- 
ur tíl úlfaldanna, sem lágu á hnjáu- 
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um í einum hnapp. Áður yar samt 
leitað í vösum þeirra, og því, setn í 
þeim var, troðið ofan í einn af fóður- 
pokam úlfaldanna, og svo batt Ali 
Wad Ibrahim sjálfur fyrir opið. 

•Heyrið þér, Cochranei, sagði Bel- 
mont í hálfum hljóðum og leit illilega 
á Mansoor ræfilinn, ieg hefi hérna of- 
urlitla vasaskammbyssu, sem þeir hafa 
ekki fundið. Á eg að skjóta bölvað- 
an túlkinn fyrir það, að hann sagði 
til kvennannaPt 

Hersirinn hristi höfuðið. 

•f að er betra að hafa hana til taks 
síðar«, sagði hann þungbúinn. iKon 
urnar kunna að þuría á henni að 
halda, áður en alt er um garð gengiðf. 

Fjórði kapítuli. 

Jörpu og hvítu úlfaldarnir lágu á 
knjánum í langri röð. Skoltarnir 
íœrðust til frá einni hlið til annarrar 
eins og eftir hljóðfalli, því að þeir 
voru að éta, og þeir beygðu niðnr 
höfuðin, og litu, ýmist til vinstri, ým- 
ist til hægri hliðar, einstaklega alúð- 
lega. Flestir voru þeir fallegar skepn- 
ur, arabiskir kyngæðingar og hlaupa- 
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dýr, fótgrannir og fagurhálsaðir. En 
innan um þá voru einstaka þunglama- 
legar og latar skepnur, og skinnið á 
þeim áferðarljótt og hrukkótt, með 
svörtum örum eftir gfkotsár. Bæningj- 
ar fluttu á þeim nesti sitt og vatns- 
flöskur úr leðri. En á evipstundu var 
tekið ofan af þeim og bandingjarnir 
settir á bak þeim í staðinn. 

Enginn þeirra hafði verið bundinn, 
nema Stuart prestur. Arabar þóttust 
sjá, að hann væri prestur, og þeir 
voru þvf svo vanir, að hugsa sór trá- 
arbrögðin standa í nánu sambandi við 
ofbeldisverk, að þeim hafði þótt ofsi 
hans alveg eðlilegur og töldu hann nú 
hættulegastan og þrekmestan af band- 
ingjum sínum. Hendur hans voru því 
bundnar með fléttuðum beizlistaum- 
um. En hinir, að túlkinum meðtöld- 
*um og særðum hermönnunum, fengu 
að fara á bak, án þess að annarra 
bragða væri í leitað, til þess að afstýra 
þvf að þeir slyppu, en að setja þá á 
bak úlföldunum, sem voru sfður en 
ekki fráir á fæti. 

Mennirnir hrópuðu og úlfaldarnir 
bauluðu. Nú var lagt á stað í langri 
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halarófu, bakinu snúið við fijótinu og 
andlitinu að glampandi, f jólubláa mistr- 
inu uppi yfir hinum afskaplegu, fögru 
og voðalegu örœfum, sem voru rönd- 
ótt eins og tígrisdýr, með svörtum 
klöppum og gulum sandi. 

Að Cochrane hersi undanteknum, 
hafði enginn af hvítu bandingjuuum 
komið úlfalda á bak nokkurn tíma 
fyr. f>egar þeir litu niður fyrír sig, 
fanst þeim afarlangt til jarðar, og 
þeim varð ilt af þesBU kynlega ruggi 
og af því, hve óstöðug reiðtýgin \oru. 
En þeirri líkamsþraut gleymdu þeir í 
hríngiðu þunglyndishugsana, sem þeir 
báru í brjóstí. Hvílíkt hyldýpi var 
ekki milli þess lífð', er þeir höfðu áð- 
ur lifað, og þess lifs er þeir áttu nú 
fyrir höndum! Og á hvílíkri svip- 
stundu hafði breytingin orðið ! 

Ekki var full klukkustund síðan, er 
þeir höfðu staðið uppi á ásnum, höfðu 
rabbað saman hlæjandi, eða kvartað 
um hitann og fiugurnar, nöldrað út af 
lítils háttar óþœgindum. Headingly 
hafði mikið fundið að litum þeim, sem 
▼oru í náttúrunni umhverfis. Nú 
gátu þeir ekki gleymt litnum á hon- 
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xtm sjálfum, þar sem hann lá meö 
kinnina upp við svart grjótið. Sadie 
faafði verið að tala um tízkubúnað og 
borðalykkjur á Paríaar-kjólum ; nú 
hélt bún dauðahaldi í klakkinn á tró- 
söðli, og hugsunin um sjálfsmorð rann 
upp fyrir henni eins og björt vonar- 
stjarna. 

Mannúð, skynsemi, röksemdir — alt 
var Lorfið; ekkert var eftir, nema 
ruddaleg harðstjórn ofureflisins. 

Og alt af lá gufubáturinn þeirra 
fyrir handan næsta ásinn og beið 
þeirra — salurinn með hvítum dúkn- 
um og glampandi glösunum, nýjasta 
skáldsagan og blöðin frá liundúnum. 
Alt stóð þetta lifandi fyrir hugskots- 
sjónum þeim öllum, jafnvel þeim, er 
minstu hugsjónaafii voru gæddir. 
Hvíta þilfarið með skýlinu yfir, frú 
Schlesinger méð gula etráhattinn og 
frú Belmont, sem hallaði sér afti|r i 
ferðastólinn. |>arna lá hún á floti, 
þe8si litla skel, fjarri heimkynni sfnu; 
— og með hverju fótmáli fluttu þög- 
ulir, klunnalegir úlfaldarnir þá lengra 
og lengra frá skipmu, og Tonin alt flíf 
minni og mitmi um það, að f á að sjá 



96 

það aftur. Hvað þeim hafði virzt for- 
Bjónin mild þennan sama morgan og 
hvað þeim hafði fondist lífið þœgilegt f 
Ef til vill nokkuð hversdagslegt, en 
svo milt og rólegt. Og nú var svona 
komið. 

Hersirinn hafði þegar séð það á 
rauðu túrbönunum, sniðinu á skikkj- 
unum og gula litnum á stígvólunum, 
að þessir menn voru engir ræningja- 
flakkarar, heldur sveit úr fastaliði 
kalífans. Á þesöu ferðalagi um öræf- 
in leyndi það sér ekki, að með þeim 
rfkti sú óbrotna regla, sem þeir þurftu 
á að halda. Svo sem 2 röstum á 
undan þeim og langt frá þeim til 
beggja handa fóru njó&narmenn þeirra; 
ýmist sáust þeir uppi í gulum sand- 
ásunum eða hurfu niður á milli þeirra. 
Ali Wad Ibrahím pasja var í farar- 
broddi og hinn riðvaxni aðstoðarmað- 
ur hans síðastur allra. 

Meginhluti sveitarinnar dreifði sér 
yfir svo sem hundrað faðma breitt 
svæði og hafði litla, hnugna bandingja- 
hópinn í miðjunni. Engin tilraunvar 
gerð til þess að stía þeim hverjum 
tcá. öðrum r og hr. Staphens sætti 
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bráðlega lagi að komast til kvenn- 
anna. 

•|>ér sknluð ekki láta hugfallast, 
frk. Adamst, sagði hann. »f>essu of- 
beldisverki verður ekki með nokkura 
móti bót mælt; en enginn vafi gettur 
á því leikið, að yfirvöldin gera ráð- 
stafanir til þess að bæta úr þessu. 
Ég er sannfærður um það, að við 
verðum ekki fyrír öðru en óþægindum, 
sem ganga brátt um garð. Ef til vill 
hefðu þeir ekki fundið ykkur, ef fant- 
urinn hann Monsoor hefði ekki veriði. 

Átakanlegt var að sjá, hverjum 
breytingum litla Boston-konan hafði 
tekið. Á einni klukkustund var 
eins og hún heíði herpst sam- 
an og orðið að gamalli konu. Einn- 
fiskasogin var hún orðin og inneygð 
og augnaráðið ofboðslegt. Hvað eftir 
annað leit hún skelfingaraugum á 
Sadie. 

Sjálfsagt er til einhver engill, er 
safnar beztum fjársjóðum, þegar mest ' 
óhamingja dynur yfir mennina. £ví 
að hjá öllum þessum veraldarbörnum, 
sem ekkert lá fyrír annað en tortím- 
ing, var sjálfselskan og léttúðin þegftr 
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«ð engu orðin; allir hugsuðu um aðra 
en sjálfa sig og hrygðust af því óláni, 
er aðrir höfðu ratað í. Sadie hugs- 
aði um föðursystur sína, föðursystir- 
in hugsaði um Sadie, karlmennirnir 
hugsuðu um konurnar; Belmont hugs- 
aði um konuna sína; svo fór hann 
jafnframt að hugsa um annað; hann 
rak hælana í síður úlfaldans, þangað 
til hann komst að hliðinni á frk. 
Adams. 

•Hér er nokkuð, aem eg œtla að 
Játa yður fát, mælti hann í hálfum 
Jiljóðum. if>að getur svo farið, aðvið 
verðum bcftðum aðskilih, og þess vegna 
er jafngott, að við séum nú þegar við 
öllu buini. 

•Aðskilin !« át frk. ^Mams eftir hon- 
um veinandi. 

»Talið þér ekki svona hátt; mann- 
skrattinn hann Mansoor getur vel 
komið upp um okkur aftur. Eg vona, 
að við þurfum ekki að skilja; en fyr- 
ir getur það komið. Við verðum að 
búast við öllu því versta. J>eirgætu, 
til dæmis að taka, tekið það til bragðs 
að losa sig viðokkur, en haldaykkurt. 

f að fór hrollur um frk. Adan% og i ( 
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•Hvað á eg að gera? í guðs bœrir 
um, segið þér mér, hvað eg á að gera, 
far. Belmont ! Eg er orðin gömul 
kona! Eg er að búin að lifa sæmi- 
lega lengi. Eg gæti unað þessu, ef 
ekki væri um aðra en mig að tefla. 
En Sadie! — Mér fínBt eg ætla að 
missa vitið, þegar eg hugsa um hana. 
f>ama er móðir hennar heima og bíð- 
ur, og eg — !• 

Hún 8ló saman höndunum í angist- 
ar-hugsunum sínum. 

•Kéttið þér höndina út undan ryk- 
lápunnit, sagði Belmont og kom úlf- 
alda sínum að hlið hennar. »Sleppið 
þér því ekki, sem eg ætla að rétta 
yður! Svona!* Geymið þér þetta í 
fótum yðar, og þá komist þér út úr 
hverjum ógöngum, sem vera skalt. 

Frk. Adams fann, hvað það var, 
sem hann stakk í hönd henni, og leit 
«nöggva8t á hann vandræðalega; svo 
krepti hún saman varirnar og hristi 
höfuðið með óánægjusvip á harðlegu, 
móleitu andlitit\u. En þrátt fyrirþað 
stakk hún vandlega á sig skammbyss- 
nnni litlu og hélt áfram með hugsan- 
irnar í einni bendu.- Gat petta verið 
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hún ejáif, Elíea AdamB frá Boston, 
sem lifað hafði svo tilbreytingarlaubu 
og ánægjulegu lífi og ekki lagt leiðir 
sínar að jafnaði annað en milli efna- 
heimilisin8 í tCommonwealth Avenuet 
og preBbytera-kirkjunnar í Tremont? 
f>arna sat hún nú uppi á úlfalda, 
boppaðÍBt aftur gg fram, hélt á skamm- 
byssu og var að hugsa um, hvorthún 
hefði heimild til að svifta nokkurn 
mann lífinu. 

ó, þu líf — véluga, lœvfsa, svikula 
líf ! H vernig eigum vér að geta treyst 
þér nokkurn tíma? Sýndu oss á þér 
ranghverfuna, svo vér getum verið við 
henni búnir; en þegar þú ert með 
hýrustum svip og brosir fegurst, getum 
vér búist við hinu versta af þér. 

t|>að fer aldrei ver en svo, að við 
þurfum að greiða eitthvért lausnar- 
gjald, frk. Sadiet, sagði Stephens þvert 
á móti sannfœringu sinni. tAuk þess 
erura yið enn í nánd við Egiptaland, 
en langt frá landi dervisjanna. f>að 
verður áreiðanlega lagt kapp á að 
veita okkur eftirför. |>ér verðið að 
reyna að láta ekki hugfallast en vona 
alle hins beztat. 
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•Nei, eg er ekkert hrædd, hr. Steph- 
ensi, sagði Sadie og sneri að honom 
náfölu andlitinu, sem sýndi það, að 
hún sagði ekki satt. iVið erom öll í 
guðs hendi og hann beitir fráleitt 
harðneskju yið okkur. pað er enginn 
vandi að segjast treysta,honum, þeg- 
ar alt leikur í lyndi; # en nú erum við 
komin í verulega raun. Sé hann þarna 
uppi fyrir oftín bláan himininn — •. 

•£>að er hanm, var sagt bak við 
þau, og nú sáu þau, að presturmn frá 
Birmingham var kominn til þeirra. 
Hendur hans voru bundnar, eins og 
áður er sagt, og hjuggust í hnakkinn, 
og við hvert.fótmál úlfaldans ruggað- 
ist þunglamalegur líkaminn svo frá 
einni hlið til annarrar, að maðurinn 
var í sýnni lífshættu. Blóðið vall út 
úr sárunum á fótunum á honum og 
flugur hðfðu flykst að þeim, steikjandi 
öræfasólin skein á bert höfuðið áhon- 
um; hattinn og sólhlífína hafði hann 
mist í áflogunum. Hitasótt hleypti 
ofur-litlum roðablæ á stórar, fölar 
kinnarnar og var sem eldur hrynniár 
brúnleitum uxa-auguuum. 

Samferðamönnum hans hafði alt af 
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fundist, hann vera dálítið luralegurog 
almúgalegur, en nú hafði hið beiska 
lœknislyf sorgarinnar ummyndað hann. 
Nú var 8em hann hefði skírst, orðið 
æðri vera, fylst andagift. Hann var 
orðinn bvo rólegur og þrekmikill, að 
hinum fanst sér aukast þrek við að 
horfa á hann. Hann talaði um lífið 
og dauðann, um þetta líf og um von 
eilífa lifs; og í hinu svarta eymda- 
skýi, sem umkringdi ferðafólkið, fór 
það að sjá gullslitar rákir. Cecil 
Brown ypti öxlum; hann gat ekki 
breýtt lífsskoðun á einni klukkustund; 
en á hina höfðu orð hans mikíl áhrif 
og þeir styrktust í anda. Allir tóku 
ofan meðan hann flutti bœnina. 

Svo bjó hersirinn til tárban úr rauð- 
um vasaklút úr silki, sem hann hafði 
á sér, og sagði Stuart presti að hafa 
hann fyrir höfuðfat. Með þessu 
skrœpulega höfuðdjásni var presturinn 
líkastur því, sem hann hefði skreytt 
sig svonaj til gþess að koma börnum 
til að hlæja að sér. 

Nú bœttust|jafnar, látlausar, óþol- 
aridi þorsta-kvalir ofan á sáru þreyt- 
una, sem staf aði af hreyfingum úlfald- 
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anna. Sólargeislarnir voru brennheit- 
ír að ofan og komu svo líka brennandi 
að neðan, upp frá gulum sandinum; 
bvo mikill var glampinn á þessari 
miklu sléttu, að ferðafólkinu fanst að 
lokum, sem það væri að ríða yfir 
Bráðna og storknaða málmplötu. Var- 
irnar þornuðu og sprungu, og tungurn- 
ar urðu eins og leðurbætur. Fólkið 
fór að verða svo kynlega smámælt, 
þegar það sagði eitthvað, kom ekki 
nema hljóðstöfunum áreynslulaust út 
af vörum sér. 

Hakan á frk. Adams hneig niður á 
brjóstið og stóri hatturinn huldi and- 
lit hennar. 

•|>að líður yfir frænku m/na, ef við 
fáum ekki vatn«, sagði Sadie. §Ó, hr. 
Btephens, er ekkert til, sem við get- 
um gert?i 

Ðervisjar þeir r sem voru í nánd við. 
þá, voru aliir Baggarar, að einum 
svertingja undanskildum; hann var 
klunnalegur maður og ákafiega bólu- 
grafinn. Svipurihn á honum var betri 
en á hinum 4 aröbsku félögum hans. 
Btephens dirfðiat því að koma við oln- 
bogann á honum og benda fyrst á leð- 
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orflösku hans og því næst á konuna- 
örmagna. 

Svertinginn hristi höfuðið ólundar- 
lega; en jafnframt leit hann til Araba, 
eins og hann væri að gefa i skyn með 
augnaráðinu, að það vœri eingðnga af 
ótta við þá, að hann færi svona að 
ráði sínp. Svo lagði hann svartan vísi- 
fingurinn framan á skikkju sína. 

•Tippy Tillys sagði hann. 

•Hvað er það?t spurði Oochrane 
hersir. 

•Tippy Tillyi, sagði svertinginn aft- 
ur f hálfum hljóðum, eins* og hann 
ætlaðist til þess, að enginn heyrði tii 
sfn nema bandingjarnir. 

Hersirinn hristi höfuðíð. 

»Eg kemst ekki langt með það, sem 
eg kann í fcungu Araba. Eg skil hann 
ekkit, sagði hann. 

•Tippy Til^, Hicks pasjai, sagði 
Bvertinginn aftur. 

•Eg held, að manngreyið sé oss góð~ 
viljaður; en eg skil hann ekki,t sagði 
hersirinn við Belmont. • >Haldið þér, 
að hann eigi við það, að hann heiti 
Tippy Tilly, og að hann hafi unnið á 
Hieks pasja?! 
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Svertinginn brosti, svo að skein í 
stórar, hvítar tennurnar, þegar hann 
heyrði orðin höfð upp eftir sér. 

•Aiwali sagði hann. Tippy Tilly — 
bimbashi Mormer bam!c 

tSvei mér sem eg held ekki að eg 
akilji hannU sagði Belmont. »Hann 
$r að reyna að tala ensku. x Tippy 
Tilly hefir verið í herþjónuatu í egipzka 
stórskotaliðinu undir forustu Mortim- 
ers. Hann hefír verið tekinn höndum, 
þegar Hicks pasja fór óförinu miklu, 
og er nú orðin dervisji til þesaað týna 
ekki lífinu. Reynið þér að komast 
eftir, hvort það stendur heima.c 

Hersirinn sagði nokkur orð á ar- 

öbsku og svertinginn svaraði henni; en 

þá komu tveir af Aröbum nær þeim; 

svertinginn lét úlfaldann greikka spor- 

t ið og fór frá þeim. 

•fér gátuð alveg rétt tn«, sagði hers- 
irinn. Hann er okkur góðviljaður og 
vill heldur berjast fyrir kedffann en 
kalífann. Eg veit ekki, hvort hann 
getur orðið okkur að liðij.en eg hefi 
komist í verri klípur en þessa, og samt 
sloppið úr þeim. fegar alls er gæfct, 
er enn ekki, og ekki oæstu fjörutfu 
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klukkustundirnar, loku fyrir þaö skotið, 
að vinir okkar kunni að ná okkurc 

Belmont hugsaði sig um hægt og 
itillilega eios og honum var lagið. 

•Elukkan var um 12, þegar við vor- 
um uppi á Abousir-klettinumc, sagði 
hann. íMönnum fer að lengja eftir 
okkur á gufuskipinu, þegar klukkan 
er orðin 2 og við erum ókominc 

•Ját, tók hersirinn fram í, »þá átt- 
um við aðborða. Eg manjið egsagði, 
að þegar eg kœmi aftur, skyldi eg — 
— En það er bezt að vera ekki að 
hugsa um þaðc 

•TJtanríkisráðherrann er gömul svefn- 
purkac, sagði Belmont enn fremur; en 
eg ber fult traust til konunnar 
minnar. Hún krefst þess, að tafar- 
laust sé gerð gangskör að því að leita 
okkar. Gerum ráð fyrir, að lagt verði 
á stað kl. 2J; þá ætti að vera komið 
/tíl Halfa kl. 3, fyrst faríð er undan 
straumi. Hvað er lengi verið að koma 
úlfaldasveitinni á stað? 

•Eina klukkustundc 

•Og aðra klukkustundina er verið 
afi koma henui yfir ána. Hún getur 
▼erið komin að Abouair-klettinum og 

Mgwfn IiAfol^M XIV. 6 
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fundið slóðina okkar kl. 6. Svo geng- 
ur alt eiuB og í Bögu. Við erum ekki 
nema á stundir á undan, og margir 
úlfaldarnir eru orðnir mjðg þreyttir. 
Enn kann okkur að verða bjargað, 
CochraneU 

•Getur veriðj um suma okkar. Eg 
geri ekki ráð fyrir, að preBturinn lifi 
til morguns, og frk. Adams ekki held- 
ur. Hvorugt þeirra má við þessu. 
Svo megum við ekki gleýma því, að 
þessir menn hafa þann sið, að myrða 
bandingja sína, þegar þeir sjá, að band- 
ingjarnir hafi f æri á að sleppa úr greip- 
um þeirra. Heyrið þér, Belmont, ef 
8vo kynni að fara, að þér kæmust 
heim aftur, en eg ekki, þá er hér 
skuldabréf, semmig langartilað biðja 
yður fyrir að koma á framfæri fyrir 
migt. 

|>eir héldu áfram, hvor fast við blið- 
ina á öðrum, ogræddu m4lið nákvæm- . 
lega. 

Svertingjanum, sem þeim var góð- 
viljaður og kallaði sig Tippy Tilly, 
tókat að lauma að Stephens dúkpjötlu, 
sem dýft hafði verið ofan í vatn, og 
frk. Adams bafði vætt varír sínar með 
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því. Jafnvel þessir fáu dropar höfðu 
hrest hana, og þegar nú fyrsta reið- 
arþruman var um garð gengin, fór 
hið seiga og staðgóða Yankee-eðli henn- 
ar að gera vart við sig. 

»£að verður ekki sóð, að mennirnir 
ætliaðgera okkur neitt ilt, hr. Steph- 
ensf, sagði hún. »Eg býst við, að 
trúarbrðgð þeirra mnni hafa áhrif á 
þá, ekki betri en þau eru, og að það, 
sem er synd i okkar augum, muni 
líka vera synd í þeirra augum.c 

Stephens hristi höfnðið þegjandi. 
Hann hafði horft á víg essrekanna; 
þau hafði hún ekki séð. 

»Verið getur lika, að við séum send 
þeim til þess að snúa þeim á rétta leið,i 
sagði gamla konan. »Verið getur, að 
við séum 8érstaklega útvalin til þe&s 
að inna gott verk af hendi meðal 
þeirra.r 

Ef ekki hefði verið um bróðurdóttnr 
hennar að ræða, mundi hið þrekmikla, 
framkvœmdarsama eðlisfar hennar hafa 
látið.til sín taka, og hún hefði getað 
farið að hlakka til þess að snúa mönn- 
um í Ehartúm til fagnaðarerindisins 
og bieyta Omdnrman í oforlitinn 
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Ameríku-bæ með góðum ræsum, breið- 
um og stórum torgum. 

•Vitið þér, hvað eg hefi alt aí vehð 
að hugsa um?t sagði Sadie. " »f>ér mun- 
ið eftir muBterinu, sem við sáum; — 
hve nær var það? Að hugsa aér annað 
eins og að það skuli hafa verið nú í 
dagif 

f>au ráku öll þrjú upp'óp, einB og 
eitthvað kæmi þeim óvænt. Já, þau 
höfðu verið að skoða musterið þá um 
daginn snemma; en þeim fanst svo 
óralangt síðan, eins og það væri ein- 
hver óljóa, lönga liðinn atburður; svo 
afskapleg var breytingin, og svo fast 
höfðu hugsanirnar að þeim sorfið .síð- 
an. |>au héldu áfram þegjandi og ^átu 
ekki um annað hugsað en það, hvað 
kynlegt það væri, sem fyrir gæti kom- 
ið, þangað til Stephens minti Sadie á 
það, að hún hefði aldrei lokið við það, 
sem hún ætlaði að segja. 

•Já, satt er það; eg var að hugsa 
um myndirnar á ^veggnum. Munið þór 
eftir mikla bandingja-hnappinum, sem 
dreginn var fyrir fætur konungs — hvað 
þeir voru daprir og niðurlútir inuan 
um hermennina, sem kqm^^ð þá? 
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Hvet hefði getað — hver hefði getað 
látið sér til hugar koma, að innan 
þriggja klukkustunda mundum við 
verða fyrir sömu forlcLum? Og bvo hann 

Headingly 1 Hún sneri sér'und- 

an og fór að gráta. 

iLáttu ekki þetta fá svona mikið á 
þig, Sadiec, sagði frændkona hennar; 
•min8tu þess, sem presturinn sagði, að 
við erum öll í guðs hendi. Hvert hald- 
ið þér, hr. Stephens, að ferðinni sé 
heitið?« • 

Bauða brúnin á tBaedeker* mál- 
fœrslumannsins stóð enn upp úr vasa 
hans; fjandmönnum hans hafði ekki 
þótt fyrir því hafandi, að taka bókina 
af honum. Hann leit niður á hana. 

•Lofi þeir mér að halda þessari bók, 
þá skal eg leita að nokkurum athuga- 
semdum, meðan við ægjum. Eg hefi 
hugmynd um landslagið yfirleitt, því 
að hér um daginn bjó eg til uppdrátt 
af þvf. Fljótið rennur frá suðri til 
norðurs, svo að nú förum við sjálfsagt 
hér um bil i vestur. £eir eru að lík- 
indum hræddir um, að þeir mundu 
nást, ef þeir væru of nærri bökkum 
Nflflj6tsin8. Eg man það, að til er 
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lestavegur samhliða ánni, hér um bil 
11 rastir innií landinu. Ef við höld- 
nm áfram heilan dag í þessa átt, »tt- 
um við að komá á þénnan veg. Veg- 
urinn liggur fram hjá fjölda af upp- 
sprettum og endar, að því er mig minn- 
ir, við Assint, Egiftalands-inegin. 
Hintimegin liggur hann inn í dervisja- 

landið, svo að það getur verið § 

f>ar hætti hanrr, því að tekið var 
fram í með hárri röddu og ákefð, og 
brátt varð sú ræða að ofsalegu orða- 
gjálfri, botnlausum vaðli með heiftar- 
legum staðhæfingum og vitleysislegum 
endurtekningum. Bleikrauði liturinn á 
kinnum síra Stuarts var orðinn dökk- 
rauður, augun voru gljáandi, en svip- 
laus, og hann bullaði í sífellu. 

Hvað náttúran, móðir okkar, ér ástúð- 
leg! Hún vill ekki, að böruum henn- 
ar sé alt of lengi misþyrmt. »Nu 
keyrir fram úr hófi,f segir hún, »þeg- 
ar fóturinn er svona sár, varirnar svona 
sprungnar. Haf þig í burt stundar- 
korn, hrædda, örþreytta sál, þangað 
til líkami þinn er orðinn byggilegri.t 
Og svo lokkar hún sálina inn i algleymi 
óráðsins, en á meðan leita hinir smá- 
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vöxnu varðþrælar frumhylfanna við að 
gera við og koma öilu í betra horf, áð- 
ur en hún kemur heim aftur. fegar 
þá virðir fyrir þér grimdarblœju þá f 
eem náttúran hefir yfir sig varpað, 
þá reyndu að gœgjaBt bak við hana, 
og stundum muntu fá að Bjá góð- 
mannlegt og vingjarnlegt andlit innan 
undir henni. 

Arabar þeir, sem bandingjanna áttu 
að gæta, litu á preBtinn felmtsfullir, 
þegar hann hóf máls; þeim virtist 
kenna brjáls mi hjá honum, og í þeirra 
augum er hún voðaleg og yfirnáttúr- 
leg. Einn þeirra fór á undan og náði 
tali af emírnum. |>egar hann kom aft- 
ur, sagði kann eitthvað við félaga 
sína; skipuðu tveir þeirra sér þá 
við hlið úlfaldans, sem presturinn 
sat á, eins og þeir ætluðu sér að hafa 
gætur á því, að hann dytti ekki af 
baki. 

Svertinginn, sem var bandingjunum 
góðviljaður, flutti sig til hersisins og 
hvfslaði einhverju að honum. 

»Bráðum eigum við að æja, Belmonti 
sagði hersirinn 

»Guði sé lof! Hver veit, nema þeir 
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gefi okkur þá vatnsdropa að drekka. 
fetta þolum við ekki til lengdart, 

tEg hefi sagt Tippy Tilly, að Við 
skulum gera hann að bimbasti, ef við 
komum honum til Egiptalands aftur. 
Eg held, að hann sé fúð á það, ef 
honum yrði þess auðið. En lítið þór 
um öxl yðar til fljótsins, Belmontlf 

Leið þeirra hafði legið um sendna 
hóla með svörtum, tindóttum brunura, 
og hefði mátt ætla, að þar gæti eng- 
inn úlfaldi fótað sig. £}ú breyttist 
landslagið, varð að auðri, óldumynd- 
aðri sléttu og síbreiða á henni af hnött- 
óttum smásteinum. En hinumegin við 
þessa sléttu voru fjólubláir ásar úti í 
sjóndeildarhringnum. Hér og þar uxu 
ofurlitlir grænir skúfar af úlfaldagrasi 
upp á milli steinanna. 

Móleitar slóttur og f jólubláir ásar — 
annað sáu þau ekki fram undan sér! 
Að baki þeim voru svarfcir, tindóttir 
hólarnir með gullitum sandbrekkum, 
sem þau höfðu farið yfir, og svo langt 
burtu mjó, gra^n rönd, þar sem fljótið 
rann. Öðrumegin gátu þau koniið 
auga á háan ás — bölvaðan ásinn, 
sem hafði gint þau út í tortíminguna. 
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Hinume&in bugðaðist fljótið og sólin 
glampaði á vatnið! Hvað þessi glampi 
var skær! Og hvað fíknin var ofsaleg, 
dýrsleg, þessi hroðafeugna frumþörf, 
sem um stundarsakir lagði sálina i 
læðing með þeim öllum! Ættmennum 
sínum, ættjörð, frelsinu, öllu höfðu þau 
glatað; en þau gátu um ekkert hugsað 
annað en vatn, vatn, vatn! í óráðinu 
tók síra Stuart að æpa um appelsínur, 
og það var óþolandi kvalræði, að verða 
að hlusta á hann. 

Bösklegi, þreklegi írlendingurinn var 
einn vaxinn þessari líkamlegu raun. 
f^essi glampi hlaut að vera á fljótinu 
nálægt EhJfa og vel gat verið, að kon- 
an hans væri nú á leiðinni ofan eftir 
þessu vatni, sem hann var að horfa á. 
Hann dró hattinn ofan að augum* 
hélt ferðinni áfram þungbúinn og þegj- 
andalegur, og beit f þykt, stálgrátt yfir- 
skeggið. 

Sólin gekk hægt og hægt til viðar 
í vestri og skuggarnir af ferðafólkinu 
fóru að veróa langir. Nú var otðíð 
avalara, öræfavindur tók að blása, fór 
suðandi um öldumyndaða, grýtta slétt- 
una. Emírinn, sem alt af var á und- 
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an, hafði kallað á aðstoðarmann sinn 
og báðir sátu þeir nú og lituðust um, 
brugðu hönd fyrir auga og voru að 
átta 8ig á landslaginu. 

Úlfaldi foringjans rumdi ánægjulega, 
og 8vo var líkast þvi,_ sem hann brotn- 
aði í hnjáliðunum. f>á lagðist hann 
með þremur kynlegum hnykkjnm, unz 
kviðurinn hvíldi á jörðunni. Jafnskjótt 
aem hinir úlfaldarnir voru komnir &_ 
móts við hann, lögðulft þeir líka, þang- 
að til þeir lágu aittr i einni langri röð. 
Mennirnir stukku af baki og gáfu úlf- 
öldunum hey á dúk. f>ví að enginn 
siðaður úlfaidi fœst til að eta af iörð- 
unni. Augu þeirra voru svo blíðleg, 
þeir átu svo stillilega og makráðlega, 
og farið alt var svo lítillœtislegt og 
snoturlegt, að það var líkast því, sem 
mikill hópur af gömlum, teprulegum 
hefðarkonum vœri þarua saman kom- 
in mitt inn i Libýuörœfi. 

Engar sérstakar ráðstafanir* voru 
gerðar út af bandingjunum, hvorki 
körlum né konum; hvernig hefðu þeir 
líka átt að geta hlaupist á brott á 
þessari feiknasléttm? Einu sinoi kom 
emírinn til þeirra, staðnæmdist hjá 
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þeim, strauk á sér blásvart skeggið og 
horfði á þau dökkum óheillaaugunum. 
Frk. Adams veitti því eftirtekt, að 
honum varð starsýnast á Sadie, og þá. 
fór hrollur um hana. f>egar hann sá, 
hvað þau kvöldust af þorsta, sagði 
hann fyrir um eitthvað, og svo kom 
svertingi með vatn í leðurflösku og gaf 
hverju þeirra hálfan bikar. Yatnið 
var yolgt og gruggugt og leðurbragð 
að því; en óumræðilega gómsœtt var 
það samt í munni þeirra! 

Emírinn sagði einhver örfá orð við 
túlkinn og fór svo frá þeim. 

•Herrar mínir og frúrit tók Man- 
soor til máls og hafði nú fengið aftur 
nokkuð af sinni fyrri borginmensku. 
En hersirinn leit á hann svo vonzku- 
legá, að hann gat ekki komið meira 
upp af því, sem hann ætlaði að segja 
og tók að bera í bætifláka fyrir atferli 
sitt kjökrandi. 

tHvernig átti eg að fara öðruvísi að«, 
vældi hann, imeð hnífinn á barkan- 
um?i 

•fci skalt fá ól um hálsinn á þér, 
ef við komumst öll aftur til Egipta- 
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landst, tautaði hersirinn bálvondur. 
»|>angað til — « 

»f>ér hafið rétt að mæla, hr. hersirt, 
8agði Belmont. »En okkar vegna 
sjálfra ættum við sjálfsagt að hlusta 
á það, sem foringinn sagðit. 

•Eg vil fyrir mitt leyti ekkert eiga 
saman að sælda við þennan skrílt. 

•Eg held, að það væri of langt far* 
ið. Við megum til méð að fá að vita, 
hvað harm £ að segja okkur.c 

Cochrane yptir oxlum; hann var orð- 
inn geðstirður af þrautunum og varö 
að bíta í varir sér til þess að svara 
ekki neinum napuryrðum. Hann gekk 
á burt hœgt og með hermannlegu fóta* 
taki. 

•Hvað sagði hann þá?§ spurði Bel- 
mont og leit á túlkinn jafn-harðlega 
og fyrirlitlega og hersirinn hafði áður 
gert. 

•Hann virðist vera í nokkuru betra 
skapi en áður. Hann segir, að þið 
skylduð hafa fengið meira vatn, ef 
kann hefði haft það til; hann segir, 
að á morgun komum við að uppsprett- 
unum við Selimah, og þá skuli allir 
fá nóg af vatni — úlfaldarnir líkac. 
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•Sagði hann, hvað við héldum lengi 
kyrru fyrir hér?« 

tMjög stutt, sagði hann, og svo á- 
fram! ó, hr, Belmont — • 

•Haltu þér samanlc sagði írlending- 
urinn byrstur, og fór svo enn áf nýju 
að ætlast á um tíma og fjarlœgð. 
Færi alt eins og hann gerði sér von um 9 
hefði konan hans "getað fengið utan- 
ríkisráðherrann lata til þ ess að bregða 
við tafarlaust, þá ættu björgunarmenn 
þeirra að vera á hælunum á þeim. 
Úlfaldaflokkinum, sem nefndur var 
•egipzki hesturinnt, gat gengið ferðin 
greiðara í tunglsljósi en dagsbirtu. 
Hann vissi, að í Halfa var það siður, 
að hafa að mínsta kosti eina riddara- 
sveit til taks ferðbúna, hve nær sem á 
þyrfti að halda. 

Belmont hafði borðað miðdegisverð 
með foringjunum, og þeir höfðu sagt 
honum, hve fljótir þeir gætu verið að 
komast á stað. feir höfðu sýnt hon- 
um vatnskrukkurnar og fóðrið við hlið 
hvers úlfalda, og hann hafði dáðst að 
því, hve ölln var haganlega fyrir kom- 
ið, en ekki grunað, hve mikilvægt þetta 
kynni að yerða síðar fyrir sjálfan hann. 
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£ eir hlutu að verða þarna á áningar- 
staðnum eina klukkustund að minsta* 
kosti. Með því graeddu þau að miasta 
kosti eina klukkustund. Hver veit, 
nema snemma á morgun — — 

Nú var skyndilega tekið fram í hugs- 
anir hans á hræðilegan hátt. Hersir- 
inn lét eins og vitlaus maður uppi á 
brúninni á nœstu hæð og sinn Arabi 
hékk á hvorum úlflið hans. Hann var 
purpurarauður í framan af geðofsa, og 
brauzt um á allar lundir til þesa að 
losna úr höndum þeirra. 

•Bölvaðir morðingjarnirli æpti hann. 
Svo kom hann auga á förunauta sína 
rétt fyrir framan sig og hrópaði þá, 
•Belmont, þeir eru búnir að drepa Cecil 
Brown!« 

Gerst hafði það er né skal greina. 

Gochrane hafði verið að reyna að 
stilla geð sitt og í því skyni gengið 
upp á næstu hæðina. í dalverpinu 
fyrir neðan sig hafði hann þá séð úlf- 
aldahóp og dálitla mannþyrping þar 
utan um. Brown var þar í miðri 
þrðnginni; stóð þar fölleitur, með dauf- 
leg augu og uppsnúið, ytt yfirskeggið, 
og letilegur, eins og hann var vanur. 
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Mennirnir voru búnir að leita vand- 
lega í öllum vösam og höfðn nú afráð- 
ið að rífa af honnm fötin í þeirri von, 
að finna eitthvað fémætt, er hann hefði 
falið. Andstyggilega ljótnr svertingi 
með 8ilfurhringi í eyrunum óð elginn 
án afláts og horfði glottandi framan í 
stillilegt andlitið á hinnm unga stjórn- 
arerindreka. 

Hersinum f anst eitthváð stórfenglegt, 
nœrri því meira en manniógt, í þess- 
ari stillingu og þessum augum, sem 
virtust benda á, að maðurinn væri um 
allt annað að hugsa. Frakkanum var 
þegar búið að hneppa frá honum og 
svertinginn þreif nú með stórri, svartri 
krumlunni í hálsinn á Brown og svifti 
sundur skyrtunni alt ofaní beitisstað. 

|>egar stórbórgarmaðurinn, þetta 
barn 19. aldarinnar, heyrði sarghljóðið 
í skyrtunni og kendi andstygðarinnar, 
og svartir, hrottalegir fingurnir komu 
við hann beran, varpaði hann frá sér 
óllum sínum erfikenningum og varð 
að villimanni, er stóð augliti til aug- 
litís \ið annan villimann. Hann varð 
rauður í framan og efri vörin brettist 
upp fyrirUtlega; hann nisti tönnum eins 
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og api og augun — þessi letilegu augu, 
sem ávalt höfðu verið jafn-stillileg — 
urðu nú blóðstokkin og vitleysisleg aí . 
ofsa. Hann réð á svertingjann og 
lamdi hann hvað eftir annað, máttlaust, 
en ilskulega, framan í svart snjáldrið. 
Hann löðrungaði eins og stálka, með 
handleggnum hálfbognum og flötum lóf- 
anum. 

Maðurinn hopaði snöggvast á hæli, 
skelkaður af þessum ofsa, sem alt í 
einú var orðinn að björtu báli. Svo 
œpti hann óþolinraóðlega, þreif hníf úr 
langri og viðri erminni og lagði honum 
undir handlegginn á Brown. Brown 
settist niður, þegar hann fekk lagið, 
og tók að hósta — líkt og menn hósta 
við borðið, þegar eitthvað hefir hrokk- 
ið ofan í barkann — ákaft, látlaust, 
hver hóstahviðan eftir aðra. |>á urðu 
rauðar kinnarnar fölar eins og mar- 
mari, og soghljóð kom í kverkarnar; svo 
Hók hann annari hendinni fyrir munn- 
inn og valt út af á aðra hliðina. 

Svertinginn lét hnífínn renna aftur 
upp í ermina og rumdi við fyrirlitlega. 
Hinir þrifu hersinn, örvita af magn- 
lausri brœði, og drógu hann með sér 
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til félaga hans, hvernig sem hann 
barðist og brauzt um. f>eir bundu á 
honurn hendurnar með úlfaldataum, og 
loks lá hann hljóður og gramur við 
hliðina á geggjuðum prestinum. 

f>arna var þá Headingly frá og 
Cecil Brown frá. J5andingjarnir rendu 
angráðum augunum af einu fölu and- 
litinu á annað, eins og til þesa að 
ráða í, hvern þeir ættu nú að missa 
næst úr hópnum, er skilið hafði með 
kæti og f jöri við skipið þá um morg- 
uninn og borið hafði ríðandi við 
bláan himin að sjá frá þilfarinu á 
Korosko. Tveir liðin lík uf 10, sem 
þá voru í hópnum, og hinn þriðji 
genginn af vitinu. 

Fardet sat einn síns liðs, studdi 
höndum undir höku sér, létolnbogann 
hvíla á hnjánum og starði út yfir ör- 
æfin, dapur í bragði. Alt í einu sá 
Belmont hann hrökkva við og fara að 
hlusta, eins og þegar hundar heyra 
fótatak, sem þeir þekkja ekki. Svo 
teygði hann.fram höfuðið, kreptihnef- 
ana og starði látlaust á svörtu ásana 
austur undan, sem leið þeirra hafði 
legið um. 
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Belmont fór að reyna að koma 
auga á, á hvað hann væri að 
glápa, og — já — já — þarna var 
eitthvað á íerð! Hann sá glatupa á 
málm og allra-snöggvast sá hann 
bregða íyrir hvítura, flaksandi klæð- 
um. Útvörður, sem var á hliðviðlið- 
ið, sneri ulfalda sínum tvisvar íhring, 
til merkis um, að hætta væri á ferð- 
um, og hleypti af byssunni út íloftið. 
Naumast var skothvellurinn undir lok 
liðinn, er allir voru komnir á bak, 
Arabar og svertingjar. Svo risu úlf- 
aldarnir upp á svipstundu, og nú var 
'haldið í áttina þangað, sem ókyrleik- 
inn var. 

Nokkurir vopnaðir menn skipuðu 
sér umhverfís bandingjana og hlóðu 
remingtonriflana — til þess að sýna 
þeim fram á, að þeir skyldu hafa hægt 
um sig. 

•Svei mér sem þetta eru ekki menn 
á úlföldum !c æpti hersirinn; allar hans 
áhyggjur voru nú um garð gengnar, 
en hann reyndi á augun svo, sem hon- 
um var unt, til þess að fá vitneskju 
um, hverir komumenn væru. »Eg 
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get ekki betur séð en þetta «éu okk- 
ar eigin samferðamennc 

Meðan á uppnáminu stóð, hafði hon- 
um tekist að losa hendur sínar úr 
böndunum. 

if>eir hafa verið fljótari en eg gat 
búÍBt viðc, sagði Belmont; fagnaðar- 
svipur var í augunum undir þétthærð- 
um augabrúnunum. i|>eir eru komn- 
ir hingað fullum tveim stundum áður 
en við höfðum ástæðu til að vonast 
eftir þeim. Húrra, monsieur Fardet, 
íca va bien, n'est pas?c 

•Húrra, húrra ! merveilleusement 
bien! "Vivent les Anglais! Vivent* 
le8 Anglais!c œpti hinn franski maður f 
mikilli geðshrœringu; þvi að fíokkur 
úlfalda tók nú að liðast í hala* 
rófu fram á milli klappanna. 

iHeyrið þér, Belmontlc hrópaði 
hersirinn, iþessir ræningjar skjóta okk- 
ur, þegar þaim skilst það, að þeir 
geti ekki lengur við neitt ráðið. Eg 
þekki siði þeirra, og við verðum að 
vera við þessu búnir. Viljið þið vera 
til taks að ráða á eineygða þorpar- 
ann þarna; þá skal eg taka stóra 
svertingjann að mér, ef eg get náð 
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með handleggjunum utan um hann. 
Gerið þér líka alt, sem þér getið, 
Stephens. f>ér, Fardet, skiljið þér 
mig? |>að er óhjákvæmilegt að sjá 
fyrir þessum föntum, áður en þeir 
geta gert okkur nokkurt mein. f>ér, 
tulkur, skuluð segja súdönsku her- 
mönnunum, að þeir skuli verða til 

taks, en — en • Orðin urðu að 

eintómu umli og hann gleypti hveljur 
eitt eða tvö skifti. ifetta eru Ar» 
abar !t sagði hann ; — það"var nærri 
því eins og annar maður værinú tek» 
inn til máls. 

|>etta var sárasta augnablikið á öll* 
um þessum örðuga degi. Gott átti 
Btuart prestur, sem lá á bakinu inn 
an um steinana upp við síðuna á úlf- 
alda sínum og hló hjartanlega að 
einhverri gletni, sem komin var upp 
í heila hans. Feitt andlitið á honum 
láí hrukkum og fellingum af ánægju, 

Bn hinir! Hvað þeir voru allir 
sjúkir af hugraun ! Eonurnar grétu, 
mennirnir litu undan og þðgn þeirra 
var áhrifameiri en nokkur tár geta 
verið. Fardet lagðist á grúfu og fekk 
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ekka, en ekki vöknaðt honum um 
augu. 

Arabar hleyptu af riflum sínum í 
því skyni að fagna komuinönnum, og 
vinir þeirra létu úlfaldana brokka eft- 
ir flatneskjunni, tóku kveðjunum og 
veifuðu riflum sínum og lagvopnum 
yfir höfði sér. Komumenn vora fœrri 
en hinir — ekki nemaþrjátíu — , voru 
með sams konar rauð höfuðföt og 
skikkjur þeirra voru með sama sniði. 
Einn þeirra hélt á litlu, hvítu merki, 
með dökkrauðum stöfum. 

En eitt var það, sem dró athygli 
ferðafólk8ins frá öllu öðru. Sama ang- 
istin lagði*8t utan um hjartað í þeim 
öllum og sami grunurinu olli því, að 
þá setli alla hljóða. f>eir störðu á 
ljósklædda veru, 'sem vaggaðist fram 
og aftur og varð að eins séð til hálfs 
innan um öræfabúana. 

»Hvað er það, sem er þarna í hópn- 
um?f sagði Stephens síðast. »Skoðið 
þér til, frk. Adams. f>etta hiýtur á- 
reiðanlega að vera kvenmaðurc. 

Areiðanlega var þarna eitthvað á 
bakí úlfalda; en örðugt var að koma 
vel auga á það. En þegar sveitirnar 
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mættust, gliðnaði fylkingiu, og þá sáu 
þeir þetta greinilega. 

|>að var IjÓBklæddur kvenmaður ! 

•|>eir hafa aáð í gufuskipið!« 

Belmont hrópaði svo hátt, aðmiklu 
hærra lét en nokkuð annað: 

•Nóra, Nóra! Vertu óhrædd! Eg 
er bér, og ekkert er að !• 

Fimti kapítuli. 

»Korosko« höfðu þeir þá tekið, og 
bjargráðahorfurnar, sem ferðafólkið 
hafði bygt vonir sínar á — , aliir þess- 
ir vandlega hugsuðu útreikningar um 
tfmalengd og fjarlægð — alt var það 
jafn-óverulegt eíns og hillingarnar, sem 
blikuðu úti í sjóndeildarhringnum. 
Ekki var unt að gera viðvart í Hafa, 
fyr en menn sáu, að gufuskiþið kom 
ekki aftur um kvöldið. Jafnvel nú, 
þegar Níl sást að eins sem mjó, græn- 
leit ræma lengst úti í sjóndeildar- 
hringnum, var enn ekki farið að veita 
þeim eftirför. Eftir 360 rasta ferð 
enn, eða jafnvel minna, var komið 
inn í land dervisja. Líkindiu voru 
því lítil til þess, að hersveitir Egipta 
gætu náð þeim. 
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Orðlaus, dapurleg örvœntiug lagðist 
nú yfir hugi þeirra allra, að Belmont 
einum undanskildum. Yarðmennirnir 
héldu honum, er barðist um á hælog 
hnakka til þess að geta komist til 
konu sinnar. 

Sveitirnar höfðu nú mæzt. Arabar 
voru að heilsa hverir öðrum og segja 
frá tíðindum á þann alvarlega, tígu- 
lega hátt, 8em þeim er eiginlegur, en 
Bvertingjarnir hlógu, röbbuðu saman 
og skræktu með þeirri léttúð og því 
glaðlyndi, sem jafnvel kóraninn hafði 
ekki getað i\r_ þeim nítt. Foringi 
hinna nýkomnu manna var gráskeggj- 
aður, horaður, meinlætalegur öldungur 
snarplegur og hranalegur í viðmóti og 
hermannlegur í limaburði. 

Túlkurinn stundi við, þegar hann 
sá hann, og baðaði út handleggjunum 
aumkunarlega, eins og sumir menn 
gera, þegar þeir sjá hverja andstreym- 
isölduna rísa af annari. 

»|>að er Abderrahman emírt, sagði 
hann. »Núer eg hræddur um, að við 
komumst aldrei lifandi til Hhartúm«. 

Öðrum en Cochrane ofursta þótti 
einskis um það vert, að heyra þetta 
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getið að afskaplegri grimd og ofstæki, 
heyrt að hann væri eldheitur fylgia- 
maður hinnar fornu Múharaeðsbrúar 
og hikaði aldrei við að hlýðnast grimd- 
arkenningum kóransins, hverju sem 
væri að skifta. |>eir Wad Ibrahim 
réðu nú ráðum sínum með alvörusvip 
og riðu samsíða; rauðir túrbanarnir 
hölluðust hvor að öðrum og svarta 
skeggið rann saman við hvíta skeggið. 

Svo sneru þeir sér við báðir og 
störðu lengi og látlaust á vesalan, dap- 
urlegan bandingjahópinn. Wad Ibra- 
him benti á bandingjana og gaf ein- 
hvetjar skýringar, en hinn hlustaði 
á, og var engin hreyfing á harðlegu 
andlitinu. 

»Hver er þessi laglegi, gamli, hvít- x 
skeggjaði maður?« spurði frk. Adains; 
hún varð fyrst til að jafna sig eftir 
þessi nöpru vonbrigði, 

•Hann er foringi þeirra«, svaraði 
/Cochrane. 

»|>ér eigið þó ekki við það, að hann 
sé settur yfir hinn foringjann? 

•Jú, fröken«, sagði túlkurinn. iNú 
• er hann yfirmaður þeirra allra«. 
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»Jæja; það er gott fyrir okkur. 
f>egar eg sé hann, kemur mér til hug- 
ar MatheuB, meðhjálparinn okkar, 
sem var við presbýtera-kirkjuna, meðan 
Soott var þar prestur. f>egar öllu er 
á botninn hvolft, vildi eg heldur vera 
á hans valdi en í höndum svarthærða 
mannsins með tinnuaugunum. Sadie 
mín góð, ertu ekki hressari nú 8Íðan 
fór að kólna?« 

»Jú, frænka! f>ú skalt ekki hafa 
neinar áhyggjur út af mér. Hvernig 
líður þór sjálfri?« 

»Eg er trúarsterkari nú en eg var 
áður. f>að var vort eftirdæmi, sem 
eg gaf þér, Sadie; eg var alveg yfir- 
komin í fyrstu; þetta kom alt svo 
skyndilega, og eg var að hngsa ura, 
hvað móðir þín, sem trúði mér fyrir 
þér, mundi hugsa um mig. |>að verða 
faliegar fyrirsagnir í »Boeton Heraid«. 
Eg geri ráð fyrir, að einhverir verði 
látnir sæta þungum ámælum fyrir 
þetta«. 

»Aumingja síra Stúart«, sagði Sadie; 
nú kvað aftur við í eyrum þeirra hin 
þulbaldalega óráðsrödd jnajgHggfc 
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•Komdu, frænka; við skulum vita, 
hvort við getum ekkert gert fyrir 
hannc - 

•Mér er órótt út af frú Schlesingar 
og barninuf, aagði Cochrane. »Eg sé 
konuoa yðar, Belmont, en aðra sé eg 
ekki«. 

•Nú koma þeir með hana hingað til 
okkar«, hrópaði Belmont. »Guði aé 
lof ! Nú fáum við að vita það alt 
saman. þeir hafa vonandi ekki gert 
þér neitt ilt, Nóra?« 

Hann hljóp fram úr hópnum, kysti 
á höndina, sem kona hans rétti nið- 
niður til hans, og hjálpaði henni ofan 
af úlfaldanum. 

Allur hópurinn fekk nýtt þrek og 
nýja von við að líta góðleg, grá aug- 
un og rólegt og fallegt andlitið á írsku 
konunni. fíún var trúuð kona, róm- 
versk-kaþólsk, og þau trúarbrögð eru 
ágætur stuðningur fyrir manninn, þeg- 
ar hætta er á ferðum. í huga henn- 
ar, eins og í huga hersisins, sem 
heyrði biskupakirkjunni til, frábrigð- 
inga-prestsins, presbýtersku Yestur- 
heimskvennanna, jafnvelíhuga heiðnu 
svertingjanna frá Súdan voru trúar- 
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brögðin í sínum ýmsu myndum sama 
heilnœma verkið, hvísluðu að mönn- 
unum, að það vœri ekki nema gmá- 
rœði, sem veröldin gæti gert þeim, og 
hvað ógreiðir sem vegir forsjónarinn- 
ar kynnu að virðast, þá getum vér 
yfirleitt ekki gert annað viturlegra né 
betra en að halda hugrakkir þangað, 
sem hin mikla hönd leiðir oss. |>eim 
kom ekki saman um neina trúargrein, 
þessum píslarbræðrum; en í djúpi sálar 
sinnar áttu þeir þann innilega guð- 
móð, þá rólegu, öflugu forlagatrú, sem 
er frumgrundvöllur trúarbragðanna í 
heiminum, þar sem aftur á móti hinn 
nýi trúgreinagróður, sem dafnað hefir á 
þeim grundvelli, er líkastur ótraustum 
mosa á hellubjargi. 

»Veslingar!« sagði hún. »Egséþað, 
að þið hafið orðið að þola langtum 
verri þrautir en eg. Nei, Jón minn, 
eg segi það satt, að mér líður prýði- 
lega — eg er ekki einu sinni neitt 
þyrst til muna ; því að okkar sveit 
fylti leðurfiöakur sínar í Níl, og mér 
var gefið eins mikið að drekka og eg 
vildi. En eg sé ekki hr. Headingly 
og hr. Brown. Og aumingja síra Stú- 
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art — skárra er það ástandið, sem 
hann er í 1« 

•Headingly og Brown eru lausir orðn- 
ir við þrautir sínar«, svaraði maður 
hennar. »f>u veizt ekki, hvað oft eg 
hefi þakkað guði fyrir það, að þú varst 
ekki með okkur, Nóra. Og nú ertu 
hingað komin samt sem á?ur!« 

•Hvar œtti eg fremur að vera en 
hjá manninum mínum ? Eg vil miklu t 
miklu heldur vera hér en vera kom- 
in heilu og höldnu til Halfa«. 

•Hefir nokkur fregn borist til bæj- 
arins?« spurði hersírinn. 

»Einn bátur komst burt ; í honum 
voru frú Schle8Ínger með birnið sitt 
og stúlkan hennar. Eg var undir 
þiljum í klefanum mínum, þegar Ar- 
abar réðu á skipið. |>eir, eem á þil- 
farinu voru, fengu tíma til að flýja, 
því að báturinn var við skipshliðina. 
Eg veit ekki, hvort nokkuf þeirra 
varð sár; Arabar skutu A eftir þeim 
stundarkorn*. 

•Gerðu þeir það?« sagði Belmont 
fagnandi; vonarglampinn komst inn 1 
hug hans á einu augabragði, eins og 
írum er títt. »|>á veit eg, að við skul- 
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um verða ofjarlar þeirra áður en Íýk- 
ur; því að setuliðið hlýtur að hafa 
heyrt skothríðina. Hvað haldið þér, 
Cochrane? Á þessum fjórum tímum 
hljóta þeir að vera komnir langar leið- 
ir á eftir okkur. Á hverri mínútu 
getum við búist við að sjá hvíta húf- 
una á brezkum liðsforingjat. 

En vonbrigðin höfðu gert hersinn 
vonlítinn og efasemdafullan. 

»|>eir eiga alls ekkert erindi hingað, 
nema þeir kæmu með miklu liði og 
ágætlega vopnum búnirt, sagði hann. 
if>etta er úrvaldslið og foringjarnir 
góðir og geta staðist knáleg áhlaup 
hér í eyðimörkinnit 

Alt í einu þagnaði hann og fór að 
virða Araba fyrir sér. »f>essi sjón er 
sannarlega þess verð, að á hana sé 
horftt, mœlti hann. 

Helmingurinn af stórri rauðri sól- 
unni var horfinn bak við f jólubláan 
sandásinn úti í sjóndeildarhringnum. 
Nú var bænatfmi Araba. Menn á 
eldra og þroskaminna menningarstigi 
mundu hafa snúið sér að því, sem 
þarna var að sjá úti í sjóndeildar- 
hringsbrúninni, og tilbeðið það. En 
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þessi ómeutuðu öræfa-börn voru í því 
efni, sem mest er um vert, á göfugra 
stigi en Persar voru meðr alla sína 
kurteisi. í þeirra augum var hug- 
sjónaheimurinn æðri en efnisheiinur- 
inn, og nú, er þeir báðust fyrir, sneru 
þeir bökum að sólunni og andlitunum 
að æðsta helgidómi trúarbragða sinna. 

Og hvað þeir báðust innilega fyrir, 
þessir ofstækisfullu t Múharaeðstruar- 
meun! Gagnteknír voru þeir ogheill- 
aðir ; augun loguðu af þrá, og það var 
eins og geislar stæðu af andlitum 
þeirra, er þeir lyftust upp og hneigðu 
sig niður og drápu höfði við jörðu á 
bænarábreiðunni, er þeir höfðu breitt 
undir sig. Enginn maður, er virti 
fyrir sér þann innilega fjálgleik, gat 
efast um, að hér var við að eiga 
stórmikið, lifandi heimsafl, afturhald- 
samt, en svæsið, mikinn sæg miljóna, 
er allur var sama sinnis, frá Juby- 
höfða í Afríku alla leið austur að 
landamærum Eínaveldis. Komi skríð 
á þann mikla múg, rísi þar upp mikill 
herkonungur eða afburðastjórnskör- 
ungur, er kann að hagnýta hinn mik- 
ilfenglega efnivið, sem þar er rétt við 
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hendina, þá er sízt fyrir að synja, 
að þar komi vöndurinn, er forsjónin 
hefir tíl að sópa burtu hinum úrkynj- 
uðu, feysknu, dáðlausu og hverflyndu 
suðrænu þjóðum álfu vorrar, eins og 
hún gerði fyrir meir en þúsund árum, 
þar til hún hefir búið þar samastað 
heilbrigðari kynBlóð. 

Jafnskjótt sem þeir risu á fætur 
aftur, kvað við lúðurinn, og skildn þá 
bandingjarnir, að þótt þeir hefðu ver- 
ið á ferðinni allan daginn, þá áttu 
þeir nú að halda áfram alla nóttina 
líka. Belmont stundi þungan ; honum 
hafði talist til, að þeir, sem eftirförina 
veittu, yrðu búnir að ná þeim áður 
en lagt yrði upp aftur úr þeasum án- 
ingarstað. En hjnum var farið að 
skiljast betur, að eigi má sköpunum 
renna. 

|>eir fengu með sér sitt flatbrauð 
ið hver 1 nesti hjá Aröbum og 
hafði þeim aldrei fundist hin dýrleg- 
asta krás frá elda-meistaranum á gufu- 
skipinu gómsœtari en þetta harða, 
dökkleita brauð ; og svo fengu þeir 
nýjan skamt af vatni, en það var 
þeim hinn stórkostlegasti munuður; 
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þessir, sem náðu þeim þarna í án 
ingarstaðnum, höfðu verið nýbunir að 
fylla hjá sór leðurbelgina, svo að nóg 
var af að taka. 

Ef líkaminn gœti fylgt dœmi sálar- 
innar, eins og sálin fylgir dœmi líkam 
ans, þá væri ekki margt að lífinu 
hérna á jörðinní. Nú, er svalað var 
í 8vip því er líkaminn girntist, fór þeim 
að verða evo vært innanbrjósts, og 
það lá við að þeim fyndist þetta vera 
ekki nema skáldiegt æfintýri, er þeir 
stigu aftur á bak úlföldunum. 

Síra Stuart sat kyr þar á grundinni 
og var sí-masandi; Arabar sýndu sig 
ekki líklega til að láta hann á bak. 
Hann góndi upp í loftið og glampaði 
4 fölt og stórt andlitió á honum í 
rökkrinu. 

•Heyrðu, túlkur! Segðu þeim, að 
þeir gleymi honum síra Stuartc, kall- 
aði bersirinn. 

•|>að er ekki til neinst anzaði Man- 
floor. »|>eir segja, að hann sé of þung- 
ur; þeir vilja ekki flytja hann lengra. 
Hann deyr, hvort sem er, segja þeir, 
og til hvers er þá að vera að dragn- 
ast með hann?t 
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•Ekki að hafa hann með!« kallaði 
hersirinn. tEn hann sáJast hér úr 
hungri og þorsta! Hvar er emírinn? 
Hó, hó!« œpti hann, er hinn svart- 
8keggjaði Arahi reið fram hjá, í sama 
ón eins og hann vœri að hotta á sein- 
látan essreka. 

Höfðinginn virti hann ekki svars, 
en sagði eitthvað við einn hermanninn, 
sem vatt sér að hersinum og rak 
byssuskeftið í siðuna á honum. Hers- 
irinn hrökk fram úr hnakknum, stóð á 
öndinni og var draslað áfram hálf- 
rœnulausum; hann hélt sór í hnakk- 
kúluna. 

Kvenfólkið fór að gráta og karlmenn- 
irnir bölvuðu í hljóði og kreptu hnef- 
ana. Belmont þreif í vasann eftir 
marghleypunni sinni, en mintist þá 
þess, að hann hafði látið frk. Adams 
fá hana. Hefði hann náð í bana, 
mundi hann hafa skotið emírinn tíl 
bana, svo bráður sem hann var, og 
bandingjarnir verið höggnir allir niður 
gem hráviði að vörmu spori. — 

f>að lá raunar öðru vfsi á þeim en 
bvo, eftir mÍBþyrminguna á félaga 
þeirra, að þau létu sig miklu akiíta 
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litbragð lofts og láðs. En harla var 
það einkennilegt, og eins og fegurst 
gerist þar á Egiptalandsöræfum. Sól 
var fyrir skömmu gengin til viðar og 
loft dimmblátt við sjónbaug og þó 
með fjólulitblœ, sem þá var því líkastur 
sem tœki að elda aftur, og sló bjarma 
á lof tið, því svipaðast sem þar rynni dag- 
ur og sól risi þann veg og hyrfi aftur 
nýfarna braut sína, en daufari nokk- 
uð þó. En róslitaða slæðu lagði um 
vesturloftið, með fagurgrænni rák ofan 
við. 

Litskrúð þetta brey ttist aftur í dökk- 
bláa móðu; og náttmyrkrið var dott- 
ið á. f>að var réttur sólarhringur og 
ekki meir, frá því er þau höfðu setið 
á ferðastólum sínum á þilfarinu á 
»Koro8kot við Btjörnuljós pg b jalað um 
landsins gagn og nauðsynjar, og ekki 
nema 12 stundir frá því er þau lögðu 
upp í Bíðustu skemtiför sína, kát og 
uppstrokin. f>að var ekki neitt smá- 
ræði, sem á dagana hafði drifið fyrir 
þeim síðan. f>að hafði verið heldur 
ómjúklega af þeim svift hinum örugga 
ánæpjuhjúp. Sömu blikandi stjörn- 
urnar á loftinu sem þau höfðu veríð 
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að horfa á kvöldið fyrír og sami tungl- 
geirinn; en þau sjálf — hvílíkt djúp 
staðfest miili algleymingsins þá og 
allsnægtanna, og svo þess, er nú áttu 
þau við að bua! 

fíin langa úlfaldalest liðaðist hljóð- 
lega áfram eftir örœfunum, eins og vof- 
ur. Hvítklæddir Arabar ruggandi í 
söðlum sínum á undan og eftir; hljóð- 
ir og gneypir. Hvergi nokkurt hljóð 
að heyra, enginn minsta vitund, þar til 
er þau heyrðu langar leiðir fyrir aft- 
an sig mannsrödd kyrja eitthvað hátt 
og ámáttlega. 

f>að var ákaflega f árránlegt, að heyra 
þetta hljóð í fjarska i þessari mikil- 
fenglegu, tilbreytnislausu auðn. 

Nú heyrðist votta fyrir alkunnu lagi 
í þessum fjarlæga óm og það lá við 
að þeim fyndist þau heyra orðaskil 
erindin þessi: 

Með degi hverjnm dagleið nœr 
088 dimmum skilar ranni. 

f>au vissu ekki, hvort heldur var, 
að síra Stuart hafði fengið aftur ráð* 
ið, eða svo hafði hizt á, að hann fóv 
að syngja þetta ósjálfrátt 1 hitasóttar- 
órum síuum. Félagar hans rendu tár- 
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stoknum augum í áttina til hans; 
þeim duldist það ekki, að þeim veg- 
faranda iskilaðii nú skjótt »nær dimm- 
um rannit. Böddin hljóðnaði smám- 
saman og varð að óskýrum óm, þar 
til er hún sloknaði alveg í ómœlilegrí 
auðnar aldeyfunni. 

•Aldavinur minn kœr! Eg vona að 
hann hafi ekki skaðmeitt yðurt, mœlti 
Belmont og studdihendi á kné Coch- 
rane hersi. 

Hann sat nú keikur aftur, en nokk- 
uð andstuttur enn. 

•Nú er eg alveg jafngóður aftur. 
Yiljið þér gera svo vel, að sýna mér 
þann, sem lagði í migt. 

•f>að er hann þarna á undan — 
úlfaldinn hans gengur við hliðina á 
þeim, sem hann Fardet ríðurt. 

•Pilturinn með yfirskeggið? f>að er 
svo dimt, að eg sé hann ekki glögt. 
En eg held þó, að eg mundi átta 
mig á honum. f>akka yður fyrir, 
Belmont !t 

tEg hélt, að þér hefðuð rifbeins- 
hrotnaðt . 

•Nei. Eg gerði ekki nema fekk 
audköft. 
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»f>ér hljótið að vera af stáli gerður, 
en ekki holdi. f>etta var voðahögg. 
Hvernig fóruð þér að jafna yður svona 
fljótt aftur?t 

Hersirinn rumdivið og anzaði, hálf- 
hikandi: 

•Eg skal Begja yður, Belmont minn 
góður — eg veit/ að þér farið ekki, 
að 8egja frá því, sízt kvenfólkinu — 
eg er farinn töluvert að eldast, og til 
þess, að geta borið mig hermannlega 
— og kann ekki við annað — þá er 
eg í — « 

•Spfchga-upphlut !« greip írinn fram 
í, alveg forviða. »Hamingjan hjálpi 
inér !« 

»Já, ofurlitlum, léttum reimaskorðumt f 
anzaði hersirinn, stuttur í spuna, og 
beindi talinu að því, hvað fyrir þeim 
mundi liggja daginn eftir. 

Oft ber þeiin í drauma, er enn 
eru á lífi, þetta öræfa-ferðalag þá löngu 
nótt. |>að var og draumi líkast, þetta 
ferðalag, hljótt eins og draumur, er 
úlfaldarnir tifuðu áfram á lungamjúk- 
um löppunum, en förunautar þeirra 
hvarflandi eins og vofur á báða bóga. 

|»að var eins og algeimurinn lœgi 
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útþapÍÐn íram undan þeim. f>ar blik- 
aði skær ötjarna jafn-lágt veginum og 
önnur þar fyrir neðan undir eins og 
spölkorn skilaði áfram. Hver himin- 
hnötturinn og hvert himinhnatta- 
kerfið á fætur öðru sveif hátignarlega 
yfir höfðum þeim og leið í hvarf bak 
við dimman sjónbauginn. 

feim var ofurlítill hugarléttir, að 
horfá á þá mikilfenglegu dásemd drott- 
ins; það var eins og þeim fyndist ör- 
lög sín og einka-hagir verða að fánýtu 
hjómi móts við slík regin-öfl. Hin 
mikla himintungla-fylking leið um 
þveran himin og seig síðan niður á 
við hátignarlega, þar til er loks vott- 
aði fyrir gráleitri dagsbrún í austri, 
og bandingjunum varð bylt við, er þeir 
litu hver framan í annan og Báu, hve 
hreldir og ömurlegir þeir voru ílits. 

|>au höfðu þjáðst af hitanum um 
daginn, en þó amaði næturkuldinn 
þeim enn meir. Arabar vöfðu að sér 
kyrtlum sínum og hjúpuðu höfuðin. 
Bandingjarnir börðu sér af kulda og 
hríðskulfu. t>yng8t lagðist kuldinn á 
"frk. Adams ; hún var holdgrónn og 
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blóðrásin hægfara, eins og títt er um 
gamalt fólk. 

Stephens fór úr síðtreyju sinni og 
suaraði yfir herðar henui. Hann reið 
við hliðina á Sadie og fór að reyna 
að gera henni skiljanlegt með skringi- 
legum fettum og brettum, að sór vœri 
þœgð i að frænka hennar létti á sér 
að bera treyjurra, svo þykk og þung 
sem hún væri. En uppgerðin varð 
heldur ber hjá honum. En hitt var 
satt reyndar, að hann fann miklu 
minna til kuldans en nokkur annar í 
hópnum; því loginn regin-forni hafði 
læst sig um hjartarætur hans og und- 
ursamlegur fögnuður samtvinnast óför- 
unum hjá honum, og mundi honum 
hafa orðið óhægt um svar, ef úr þvi 
skyldi skera, hvort æfintýri þetta 
væri hið mesta ólán hans eða mesta 
lán á æfinni. 

Meðan þau Sadie voru samferða á 
gufuskipinu, hafði honum þótt sem 
þess gæti hann framast hugsað 4i), að 
hún hefði ekki beint ímugust á sér; 
svo miktð fanst honum um æskufjör 
hennar, fegurð, greind og glaðlyndi. 

En nú fann hann, að hann var henni 
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að nokkuru liði og að hún vandist á 
smámsaman að leita þar athvarfs, 
sem hann var. Hitt var þó meira, að 
það var eins og nú fœri hann að fá 
vitneskju um sjálfan sig — að honum 
fœri að skiljast, að bak við vanabjup- 
inn og tilgerðarumbúnaðinn, sem hann 
hafði smíðað um sjálfan sig og jafn- 
vel tælt sjálfan sig á, leyndist óveilt 
og áreiðanlegt þrekmenni. f>að var 
eins og dálítill neisci af virðingu fyrir 
sjálfum sér tœki til að ylja brjóst 
hans. Hann hafði af engri æsku vit- 
að, meðan hann var ungur; en núna 
á fullorðinsárunum spratt hún upp, 
ein8 og fagurt, seinþroska blóm. 

•Mér er nær að halda, a3 yður sé 
þetta alt saman ánægjuefni, hr. Steph- 
ens«, segir Sadie, dálftið ömurleg. 

»Ekki vil eg taka svo djúpt í ár- 
innic, anzaði hann. iEn hitt veit eg 
fyrir víst, að ekki mundi eg fara að yfir- 
gefa yður hérna, þótt þess væri kostun . 

f>etta voru hin mestu alúðaratlot, 
er honum höfðu nokkurn tíma af 
munni liðið, og hin unga mær leit 
forviða framan í hann. 
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Hún þagði við stunðarkorn, en mælti 
eíðan: 

•Eg beld, að eg hafi verið mjög 
slæm manneskja alla mína œfi. Af 
því að eg hefi átt svo góða daga sjálf, 
þá hefi eg aldrei hugsað um þá, sem 
eiga bágt. f>etta hefir tyftað mig til 
alvöru. Ef mér verður heimkomu 
auðið, skal eg verða betrí stúlka — 
alvarlegri kvenmaður — eftirleiðis«. 

•Og eg betri maðurc, anzaði Steph- 
ens. »|>að mun og vera þess vegna, 
sem vér rötum í þessar raunir. Lítið 
þér á, hversu þœr hafa vakið það sem 
gott er i brjósti vina okkar allra. 
Veslings síra Stuart t. d. Vér mund- 
um naumast hafa orðið þess áskynja 
að öðrum kosti, hve göfuglyndur hann 
var og öruggur. Og lítið þér á þau 
hjónin, hann Belmont og konunahans 
hérna á undan okkur, hve örugg þau 
haldast í höndur og hugsa að eins 
hvort um annað. 

Og hann Cochrane, eem var jafnan 
að sjá þurlegur og þóttafullur þar úti 
é skipinu. Nú stenzt hann ekki reið- 
ari en ef hann sór öðrum raiiþynnt; 
þá hefir hann engar gætur á ejálfum 
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sér. Hann Fardet er líka ljónhraustur 
orðinn. Eg held að ólánið hafi gert 
okkur öll að góðum manneskjumt. 

Sadie varpaði öndinni. 

•Já, það getur verið, ef því væri 
lokið nú þegar; en haldi þessum ó- 
sköpum áfram jafnt og þétt vikum og 
mánuðum saman, og sfðan taki dauð- 
inn við, þá skil eg ekki, hvar við eig- 
um að þurfa á að halda því umbætta 
hugarfari, Bem ólánið hefir skapað í 
oss. Gerum ráð fyrir, að þér fáið 
forðað yður; hvað ætlið þér þá að 
gera?t 

Hann hugsaði sig um; en lagamensk- 
an var þá svo rík í honum enn, að 
hann svaraði og sagði: 

•Eg mundi rannsaka, hvort hér 
væri kæruefni, og þá gegn hverjum. 
j?að verður annaðhvort að vera á 
hendur þeim, sem búið hafa þessa 
Nflarför vora, af því þeir hafi farið 
með okkur upp að Abúsírhömrum eða 
á hendur stjórninni egipzku, af þvíað 
hún gætir ekki landamæra sinna. |>að 
yrði fróðlegt lagamál. Og hvað mund- 
uð þér gera, Sadie?. DgtzedbyGoogle 
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J>að var fyrsta skifti, sem hann 
slepti því, að kalla hana frk. Sadie. 
En hin unga mær var alls annars hug- 
ar en svo, að hún færi að veita því 
eftirtekt. 

•Eg mundi verða hetri við aðrat, 
anzaði hún. »Eg mundi reyna að 
gera einhverja manneskju glaða og á- 
nægða, til minja um raunir þær, er eg 
hefi í rataðt. 

»|>ér hafið ekki annað gert alla yðar 
æfi en að gera aðra glaða og ánægðac 
mælti Stephens. »Yður er ekki annað 
lagiðc Myrkrið gerði honum hægra 
að vera ódulari en hann átti að sér. 
»f>ér þörfnuðu8t þessa snarpa reynslu- 
skóla miklu síður en nokkurt okkar 
hinna. Hvernig eigið þér að geta 
orðið betri manneskja en þér eruð?< 

»f>arna sjáið þór, hvað þér þekkið 
mig mikið, eða hitt heldur. Eg hefi 
verið mjðg sjálfelsk og hugsunarlausi. 

»f>ér þarfnist þó að minsta kosti 
ekki allra þessara miklu geðshrær- 
inga. £ér voruð nægilega vakandi án 
þeirra. |>ví var öðruvísi háttað um 
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•Bvers vegna þörfnuðust þér geðs- 
hræringa, hr. 8tephens?c 

•Af því að alt er betra eti doðanúi, 
anzaði Stephens. »f>jáning er betrí 
en doðann. Eg er nú fyrst tekinn til 
að lifa. Eg hefi til þessa verið ekki 
annað en vinnutól á yfirborði jarðar, 
innar. Eg bjó yfir alls einrii hugsun- 
og sá maður, sem það gerir, er sama 
sem dauður maður. Eg er nú fyrst 
farinn að skilja það. Eg hefi aldrei 
komist við fyr á œfi minni, aldrei 
fundið til æðarsláttar mannlegrar til- 
finningar. Eg hafði ekki tíma til 
þess. Eg varð þess var á öðíum, og 
eg var sfzt að skilja í því, hvort það 
mundi geta verið einhvef skapbrestur 
á mér, er fyrirmunaði mér alla hlut- 
deild í annarra kjörum. Eu nú hafa 
þeir kent mér, dagarnir þessir síðustu, 
hve innilega eg get lifað, — að eg get 
venð bæði hjartanlega vonglaður og 
bryggur til dauðans, — að eg getalið 

í brjósti hatur og já, að eg á 

til sérhverja næma tilfinningu, þá er 
sálin fær alið. Eg hefi endurlífgast. 
Má vera, að eg sé nú á grafarbarm- 
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inum, en það get eg þó sagt nú, að 
eg hefi lifaðt. 

•En hvers vegna lifðuð þér þessu 
sálarkyrkingslífi á Englandi?c spurði 
Sadie. 

•Eg -var metnaðargjarn, eg vildi 
komast áfram. |>ar að auk þurfti eg 
að standa straum af móður minni og 
systrum. — Guði sé lof ! þar rennur 
dagur. Nú verður ykkur ekki kalt 
lengur, yður og henni móðursystur 
yðarc. 

•Og þér jakkalaus?! 

»0, eg hefi mjög öra blóðumrás* 
Eg kemst fyrirtaks-vel af á skyrt- 
unnic 

Og þá var hún liðin, hin langa, 
kalda, þreytumikla nótt; sortinn var 
horfinn af himninum og undarlegur 
fjólublámi kominn í staðinn, þar er 
en blikuðu skært hinar meiri háttar 
stjörnur. |»ar að baki hafði hin gráa 
dagsbrúnarrák þokað sér hærra og 
hærra og breyzt í róslitaða slæðu, er 
sólargeislana lagði upp undan eins og 
blævæng, en sjálf er sólin blessuðenn 
ósýnileg. 

Dervisjar losuðu um yfirhafnir sín- 
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ar og tóku til að tala saman glaðlega. 
Bandingjarnir hlánuðu einnig ogborð- 
uðu með góðri lyst pálmafíkjurnar, 
sem þeim voru fengnar að morgun- 
verði. Höfð var ofurlítil viðstaða að 
boði fyrirliðans og fengu allir [lítinn 
bikar vatns. 

| f »Mætti eg fá að tala við yður, Coc- 
hrane hersir?« mælti túlkurinn. 

»Nei, það megið þér ekki», anzaði 
hersirinn afundinn. 

»En það er afar-áríðandi! öll vor 
hjálpræðisvon ef til vill undir því 
komim. 

Hersirinn hrukkaði brúnir og togaði 
i yfirskeggið. 

»Nú nú, hvað er það þá?t spyr hann 
ioks. 

»£ér verðið að bera traust til mín; 
því það er eins mikils um vert fyrir 
tnig og fyrir yður, að komast aftor til 
Egiptalands. Annars vegar er kona 
og börn og heimili, en hins vegar æfi- 
löng þrælkun. |>ér hafíð enga ástæðu 
til að efast um þettat. 

»Nu, haldið þér áframt. 

»|>ér kannist við svertingjann, sem 
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talaði við yður — hann, sem hafði 
veríð í liði með honum Hicksc 

•Já, hvað er um hann?i 

•Hann hefir talað við mig í nótt. 
Eg heí átt langt tal við hann. Hann 
sagðist ekki skilja yður almennilega, 
og þér ekki hann heldur; þess vegna 
sneri hann sér til mínt. 

•Hvað*sagði^hann? 

•Hann sagði, að meðal Arabanna 
vœrí 8 egipzkir hermenn, sex Efvartir 
og 2 þarlendir. Hann kvaðst vilja 
gjarnan fá loforð yðar fyrir því, að 
þeirjfái allir mjög há verðlaun, ef þeir 
bjálpa yður til að flýjat. 

»£að skulu þeir fá vitanlegat. 

»f>eir fóru fram á 100 pcL egipzk 
iiv^rt. 

»f>eir skulu fá þaðt. 

>£g sagðist skyldi spyrja yður um 
það, en *ð eg væri ekki viss um, að 
þér gengjuð að þvít. 

•Hvað ætla þeir að gera?t 

»]?eir gátu ekki lofað neinu. ]?eir 
hugðu, að bezt væri, að þeir héldu úlf 
öldum sínum nærri ykkar, svo að sæta 
mætti færi í snatri, ef byðistt. 

•Jæja, farið þér og heitið þeim 200 



152 

pundum hverjum, ef þeir hjálpa okk- 
ur. f>ér haldið ekki að hægt sé að 
múta einhverjum af Aröhunum?t 
Mansoor hristi höfuðið. 

•J>að er hættulegt að reyna það. 
Færisvo, að það mistækist, þá yrði 
það bráður bani fyrir oss ölL Eg fer 
og ber honum orð yðart. 

Hann labbaði þangað sem sverting- 
inn gamli stóð og var að hlynna að 
úlfalda aínum, meðan hann beið eítir 
ivari. 

Fyrirliðarnir höfðu ekkí ætlast til, 
að viðstaðan yrði lengrí en hálf stund 
í megta lagi; en áburðarúlfaldarnir, 
«em báru bandingjana, voru svo út- 
taugaðir, eftir langan áfanga og harð- 
an, að til allrar hamingju var engin 
leið að því, að haldið yrði áfram und- 
ir eins. f>eir höfðu teygt hálsana 
flata við jörðu, en það gera þeir ekki 
nema þegar þeir eru stein-uppgefnir. 
Fyrírliðarnir hristu höf uðið, þegar þeir 
fláu það, og gamli maðurinn geigvæn- 
legi blíndi hrafntinnuaugum sínum á 
bandingjana. 

f vf næst segir hann eitthvað við 
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Mansoor, og var svo að sjá, sem hann 
yrði enn gulgrárri í andliti en ella, er 
hann heyrði það. 

< tAbderrhaman emír segir, að ef þér 
verðið ekki Múhameðstrúarmenn, þá 
sé ekki til neins að vera að seinka 
allri lestinni á því, að hafa ykkur á 
áburðarúlföldunum. Hann segir, að 
ef þið væruð ekki, mœtti hafa hálfu 
hraðari ferð. Hann vill þvf vita ský- 
laust, hvort þér viljið játast undir 
kóraninn eða ekki«. 

Síðan bætir hann við í sama róm, 
eins og hann væri enn að túlka: 

»J>að er miklu betra að ganga að 
því; ef þið gerið það ekki, þá drepur 
hann ykkur áreiðanlega öll samam. 

Yeslings bandingjarnir litu hver 
framan í annan ráðalausir. Höfðingj- 
arnir horfðu á þá með alvörusvip. 

§|>að er af mér að segjat, mælti 
Chochrane, »að eg kýs engu síður að 
deyja nú þegar eh að verða þræll í 
Khartumc 

»Hvað segir þii, Nora?« mælti Bel- 
mont. 

»Ef við fáum að deyja saman, John, 
þá held eg ekki að eg verði hræó^f e 
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»f>að nær engri átt, að eg sé að 
deyja fyrir það, sem eg hefi aldrei 
trúaði, inælti Fardet. »0g þó er það 
frönskum manni óbærilegt sæmdar- 
rán, að eiga að taka nýja trú með 
þessum hætti». 

Hann rétti úr sér og stakk sárum 
úlnliðnum í barm sér. 

•Jesuis chretien. J'y reste« (Eg er 
kristinn og stend við það«) mælti hann 
hátt; það voru frekleg ósannindi í 
hverju orði. 

•fívað segið þér, hr. Stephens?« 
^purði Mansoorí bænarróm. »|>ó ekki 
verði nema einhver einn til að taka 
trá, þá gerir það þeim gott í skapi. 
Eg sárbæni yður um að gera þaðt. 

»Nei, eg get það ekki«, anzaði mál- 
færslumaðurinn rólegur. 

»En þá þér, frk. Sadie? Eða þér 
frk. Adams? Ekki þarf nema að segja 
eitt orð, alls eitt; þá er ykkur borgið«. 

•Heyrðu, systir, heldurðu að okkur 
sé það óhætt?« mælti Sadie kjökrandi 
og með hálfum hug. »Ætli það væri 
alveg ótækt af okkur að segja þaðc 

Gamla konan vafði um hana faðm- 
inum. 
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iNei, nei, Sadie mín góð« hvíslaði 
húu. t t£ú mundir hata sjálía þig alla 
œfi eftir. Haltu þér við m1g og biddu 
guð fyrir þér, ef þer finst þá œtla að 
missa þróttinn. Gleymdu ekki, að hún 
Élisa gamla móðursystir þín heldur 
alt af í hendina á þér.« 

|>aú voru nú öll orðin að hetjum í 
einni svipan, aliur þessi skemtiferða- 
hópur, stráð og útötuð. f>au 

voru öll viðbúin dauða sfnum, og stóð 
því minni ógn af honum^ sem þeir 
virtu hann nánara fyrir sér. f>að var 
því líkara sem þau fyndu til forvitni, 
samfléttaðri viðlíka ónotatitringi eins 
og þegar á að taka úr manni tönn. 

Túlkurinn ypti óxlum til merkis um, 
að ekki hefði þetta hrifið, 

Abderrhaman emír segir þá eitt- 
hvað við svertingja einn, og sá hraðar 
sér á brott. 

•Hvað á hann að gera með töng?« 
spyr hersirinn. 

•Hann œtlar að pynda kvenfólkið«, 
mælti Mansoor, með sama ráðaleysis- 
svip og áður. 

^að fór megn kuldahlollur um þau 
dll. f>au horfðu í kringum sig í von- 
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leysis-skelfingu. |>að er sitt hvað, sjálfur 
dauðinD, svona alment skoðaður, eða 
hitt, er honum eru látnar fylgja óþolandi 
pyndiugar. J>au höfðu hvert um sig 
hert upp hugann til að þola sjálf hvaða 
kvalir sein væri; en þau höfðu enn 
viðkvæm hjörtu hvort fyriröðru. £ær 
frærjkur 3ögðu ekki neitt; en karl- 
mennirnir stungu nefjum saman. 

•Munið þér eftirskammbyssunni, frk. 
AdamsU segir Belmont. íKomið þér 
með hana! Við viljum ekki láta 
kvelja úr okkur lífið ! f>að gerum við 
okkur ekki að góðu !c 

•Bjóðið þér þeim petiinga, Mansoor! 
Bjóðið þér þeim hvað sem er !• kall- 
aði Stephens. iHeyrið þér! Bg tek 
Múhameðstrú, ef þeir lofa kvenfólkinu 
að vera í friði. f>egar öllu er á bofcn- 
inn hvolft, þá er það ekki skuldbind- 
andi — það er gert með nauðung. 
En eg vil ekki horfa á, að kvenfólkið 
sé kvaliði. 

•Nei, bíðið þér við, Stephensi, gegir 
hersirinn. »Við megum ekki láta okk- 
ur falla allur ketill / eld. Eg held 
eg sjái ráð, Heyrið þér, tuikur! fér 
getið sagt þeseum gamla, gráskeggjaða 
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þursa, að vér þekkjum ekkert tii þessa 

andsk samsteyputrúarbragða hans. 

|>ér hafið snotur orð, þegar þér snúið 
því. Segið þér honum, að hann megi 
ekki búast við, að við játum þessa trú 
hans fyr en við vitum, hvaða sérstak- 
legt bull það er, sem hann vill að við 
trúum. Segið honum, að ef hann vill 
fræða t>ss, þá séum við þess fús og 
albúin að hlýða á tilsögn hans. |>ór 
megið bæta því við, að hvaða átrún- 
aður sem er, sá er skapað fær slíka 
úrvafógripi sem »þá félaga, hann og 
spjátrunginn hinn svartskeggjaða, 
hljóti að vekja hvers manns athyglit. 

Túlkurinn hneigði sig og baðaði 
höndum allþarflega, og tjáði Araba- 
höfðingjunum, að þetta kristna fóik 
væri fult efasemda og að ekki þyrfti 
nema ofurlítið meira þekkingarljós til 
að beina þvf á leið til Allah. 

Höfðingjarnir struku sér um skegg- 
ið og horfðu á bandingjana með tor- 
trygnissvip. |>á segir Abderrham- 
an eitthvað við túlkinn stutt og hvat- 
skeytlega, og gengu þeir félagar við 
það á brott. 

Skömmu síðar kvað við horaahlást* 



ur til marks um, að leggja skyldi 
upp. 

•J>að sem bann segir, er þettat, mælti 
Man8oor, er hann reið á stað í miðj- 
um bandingjahópnum : »Við verðum 
suðurhjá brunnúuum um miðjan dag, 
og þar á að æja. Kennimaðurinn 
hans sjálfs, sem er mjög lœrður og 
góður maður, á þá að koma þar og 
veita yður tilsögn eina stund. Að því 
búnu eigið þér annanhvorn kostinnað 
taka. |>ví næst verður af ráðið, hvort 
heldur farið verður með yður suður í 
Khartum eða þið Verðið af lífi tekin. 
f>etta er síðustu orð hans«. 

tYilja þeir ekki taka við lausnar- 
gjaldi ?« 

•Wad Ibrabim vill það, en Abder- 
haman emír er voðamaður. Eg rœð 
yður til að láta undan honum«. 

•Hvað hafið þér gert sjálfur? . £ér 
eruð kristinn líka«. 

Mansoor stokkroðnáði, svo sem hör- 
undslitur hans leyfði framast. 

•Eg var kristinn í gærkveldi. Eg 
verð það ef til vill aftur ífyrram&lið. 
Eg þjóna drotni, meðan það virðist vera 
nokkurn vegin sánngjarnt, sem hann 
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ætlast til af manni. En hér er öðru 
máli að gegnat. 

Hann reið innan nm þá, sem band- 
ingjanna gættn, svo frjálslega, að sýni- 
legt var, að siðaskiftin höfðu gerfc 
honam hœrra undir höfði en hinum 
bandingjonum. 

£au áttu þá eftir þessu að fá fá- 
einna stunda frest, þótt stpdd væru 
í dimmum dauðans skugga, er ávalt 
sortnaði meir og meir. 

Hvað hefir lífið það til að bera, að 
vér skulum vera svo fastheldnir við 
það? Ekki eru það unaðsemdirnar; 
því að þeir, sem eiga við sífeldar 
þrautir að búa og þjáningar, hörfa þó 
hljóðandi undan, er dauðinn breiðir 
mjúkan faðminn í móti þeim. Ekki 
eru það förunautar vorir á lífsleiðinni; 
því heldur viljum vér skifta um þá 
alla en að vér fetum fúsir þá rúmgóðu 
braut, er sérhver mannsins sonur og 
dóttir hlýtur að feta. Er það af því, 
að vér séurnhræddirviðaðmissasjálfa 
os8, er 088 þykir svo vænt um og vér 
hyggjumst vera svo nákunnugir, þótt á- 
valt aðhöfum8t vér sitthvað það, er 
vér skiljum ekkert í sjálfir? Hvað er 
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það, sem kemur þeim, * er .ætlar að 
fyrirfara sér sjálfur, til að halda sér 
dauðahaldi í bryggjuna, er sjórinn 
ætlar að toga hann með sér? Eða er 
það sjálf náttúran, sem er svo hrædd 
um, að allir hennar örþreyttu verka- 
menn muni alt í einu fleygja frá sér 
vinnutólum sínum og gera verkfall, að 
hún hefir fundið upp þetta ráð til að 
halda þeim fast við það, sem þeir hafa 
hér fyrir stafní? , 

En hvað sem þessu líður öllu sam- 
an, þá er hitt víst, að vænt þótti þeim 
xim stundarfrestinn, öllum þessum 
aumlega stöddu, hreldu og hrjáðu 
mannskepnum, — vænt um kvalastundir 
þær, er þær áfctu enn eftir ólifaðar. 
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Sjöundi kapítuli. 

Ekki bar neitt það fyrir augu þeim 
á þessu ferðalagi, er þess bæri vott, 
að þau vœru ekki enn á saraa stað 
og þau höfðu verið kveldið áður fyrir 
sólsetur. Holtin og svartir ásarnir 
meðfram ánni með gulum sandi í sand- 
unum þar í milli voru löngu, löngu 
horfin, en nú hvarvetna dökkbrúnn, 
ölduhryggjaður melaflákinn, storknaðir 
moldarbalar með skínandi smágrjóti 
ofan á og hinir vanalegu smáskúfar 
af salvíugrænu úlfaldagrasi innan um. 
Flatneskjan þandist langar leiðir fram 
nndan þeim og aftur, þar til er tók 
við í f jarska suður undan atlíðandi upp 
a^ fjólubláum ásum. Sólin var eigi 
*okn kominn nógu hátt á loft til þess 
" dð gera hitabeltis-tíbrána, og víðáttn- 
flákinn dökkbrúnn með fjólulitu sjón- 
baugskögri blasti skírt við þeim í 
hreinu loftinu og þurru. 

Hinni löngu úlfaldalest sóttist seint 
kiðin, vegna þess, hve áburðarúlfald- 
arrir fóru sér hægt. Langan spöl á 
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hlið við lestina á báða bóga riðu út- 
verðir, námu staðar á hverri mishæð, 
brugðu höndum fyrir brúnir sér og 
skygndust aftur um farna leið. Rifl- 
ar þeirra og spjót, sem stóðu beint 
út í loftið, voru til að sjá líkast prjón- 
um í lesi. 

»Hvað œtli við séum nú konjnir 
langt frá Níl?c spurði Cochrane hersir. 
fiann vatt höfði um öxl sér og blindi 
þungbúinn mót austri. 

•Fullar 80 rastirc anzaði Belmont. 

»Ekki 8 v o langtt, mælti hersirinn. 
»Við höfum ekki verið á ferð nema 
15 — 16 stundír, og úlfaldi fer ekki 
meir en 4 rastir á klukkustund, nema á 
brokki. Eftir því ætti það ekki að 
vera nema 64 rastir hér um bil; en 
eg er samt hræddur um, að það &é_r! 
of langt til þess, að okkur verði hjálprt 
Eg veit ekki, hvort þessi frestur het 
gert okkur nokkurt gagn. Hvers get- 
um við vænst? |>að er bezt illu af 
íokiðc 

•Herðum hugann !• kallaði írinn ör- 
uggur. »£að er engin emáræðis-tíma- 
lengd frá því nú. ^lrjgft^ miðjan 
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dag. f>að eru vaskir drengir, þeir 
Hamilton og Hedley í úlf aldaheraveit- 
inni, og þeir þeysa eftir okkur á vængj- 
um vindanna. f>eir hafa enga áburð- 
arulfalda að trússast með; þór megið 
reiða yður á það. f>að kom mér sízt 
til hugar, er eg snæddi með þeim dög- 
urð síðaBt í foringjasalnum, og þeir 
voru að segja mér alt af létta um, 
hvernig þeir verðust herhlaupi af 
Araba hálfu, að við mundum eiga líf 
okkar undir þeinu. 

•Já, við verðum að leika sjónleikinn 
á enda ; en mikla von hefi eg ekki. 
Við verðum auðvitað að bera oss sem 
karlmannlegast við kvenfólkið. Eg sé 
að Tippy Tilly efnir orð sfn; því Svert- 
ingjarnir þessir 5 og Egiptarnir 2 
dökkmóráuðir hljóta að vera mennirn- 
ir, sem hann talaði um. |>eir halda 
allir hóp og ríða rétt hjá okkur; tn 
eg skil ekki, hvernig þeir eiga að fara 
að hjálpa okkun. 

•Eg er búinn að ná f skammbyss- 
una mfna aftun, hvíslaði Belmont, og 
það var tinsjog hnellin hakan á honum 
og munnurinn þróttmannlegur yrðu að 
harðgrýtissteypu. »Fari þeir að hafa 



óknytti í írammi við kvenfólkið, þá 
œtla eg mér að skjóta þœr allar þrjár 
eigin hendi; þá getum v i ð dáið með 
glöðu geðit. 

•f>ér eruð kjarkmikið göfugmenniU 
mælti Cochrane, og þeir riðu hljóðir á- 
fram. 

Jpaðvar fátalað, ferðafólkið alt sam- 
an. |>að var eins og þau væru öll í 
einhverri kynlegri og óviðráðanlegri 
draumleiðslu, eins og þau hefði tekið 
inn deyfilyf — mýkjandi og líknandi 
ódáinsveig, sem náttúran notar, þegar 
öitthvert stórkostlegt áfalJ hefir of- 
reynt taugarnar. f>au beindu hugan- 
um að vinum sínum og vandamönu- 
um og umliðinni æfi sinni, svo sem i 
örstuttu ágripi, eins og vér lítum yfir 
það, sem til lykta er leitt. * f>að var 
eins og eitthvað ljúft og hugþekt rynni 
saman við raunir þeirra. f>au voru 
gagntekin af rósemi örvæntingarinnar. 

»Hér er einhver töfraheimsfegurðc, 
mælti hersirinn og litaðist um. if>að 
hefir alla jafna fyrir mér vakað, að eg 
kysi mér helzt að andast í ómengaðri, 
gulri Lundúnaþoku. En við höfum 
engan skaða á skiftunumc 



•Eg vildi helzt deyja í svefnii 
mœlti Sadie. »Væri það ekki skemti- 
legt, að vakna og vera þá annars 
heims! Hún Hetty Smith var vön 
að hafa yfír í gkólanum klausu, þar 
sem stóð: Segðu eb|ri góða nótt; í 
bjartari heimi muntu ávarpa. mig og 
segja góðan daginnlt 

Frænka hennar með hreintrúar- 
kreddurnar hristi höfuðið yfir slíkri 
hugmynd. 

t|>að er hræðileg tilhugsun, að koma 
óundirbúin fram fyrír skapara sinm, 
mælti hun. 

•f>að er þett^a, að vera einmana í 
dauðanum, sem er svo hræðilegU, 
mælti frú Belmont. »Ef við og allir 
þeir, sem við unnum hugástum, gæt- 
um orðið samferða um dauðans hlið, 
þá mundi okkur ekki verða meira um 
það en að hafa bústaðaskiftit. 

iVið verðum ekki einmana, ef alt 
um þrýturt, kvað maður hennar. §Við 
verðum öll samferða inn í eilífðina og 
hittum þá Brown og Headingley og 
Stuart, sem bíða vor himumegint. 

Fardet ypti öxlum. Hann hafði 
enga trú á lífi eftir dauðann; en hann 



öfundaði hjónin kaþólsku af því, að 
þau gengu að því alveg vísu. Hann 
brosti í kamp, er hann hugsaði til 
þees, hvað kunningjar sínir í Cubat- 
kaffihúsi mundi segja, er þeir fréttu, 
að hann hefði lagt lífi 3 í sölur fyrir 
kristna tru. Hann gerði ýmist að 
hafa gaman af því eða ilskast út af 
því, gerði ýmist að hlæja eða hara- 
ast af vonzku, þar sera hann sat á 
úlfaldabaki og var að blynna að sáruin 
úlnliðnum á sér, eins og móðir hjúkr- 
ar sjúku barni. 

f>eir félagar höfðu lengi séð fram 
undan sér um þver öræfin, dökkbrún 
og grýtt, gula rák, langa og mjóa, frá 
norðri til suðurs, svo langt sem aug- 
að eygði. f>að var sandbelti, fá 
hundruð faðma á breidd og með 8 — 
10 feta mishæðum 1 mesta lagi. En 
það furðaði þá á, bandingjana, að Ar- 
abar bentu á þ tta mjög svo óróir, 
og þegar kom að því, námu þeir stað- 
ar, ein8 og þegar komið er að á, sem 
ekki er neitt vað á. Sandurinn var eins 
ljósleitt duft, og hvað litla golu, sem 
á það lagði, þá þyrlaðist það óðara í 
ioft upp, eins og mýflugumökkur. 



Abderrhaman eraír ætlaði að knýja 
úlfalda sinn áfram inn á sandrákina; 
en hann nam staðar i öðru eðaþriðja 
Bpori og nötraði allur af hræðslu. 
Höfðingjarnir töluðust við stundar- 
korn; eftir það hélt öll hersingin á 
Btað í norðurátt og höftu sandbreið- 
una á vinstri hönd sér. 

»Hvað er þetta?i spurði Belmont; 
hann eér, hvar túlkurinn ríður við hlið 
honum. »Hvers vegna höldum við nú 
í aðra átt?t. 

•Roksandurt, anzaði Mansoor. »Vind- 
úrinn þeytir honum saman sí og æ 
langar leiðir. Verði hann hvass á 
morgun, verður ef til siil ekki eftir 
örmull sJ allri þesaari breiðu, heldur 
rokið alt upp í loftið aftur. Arabar 
verða stundum að fara á sig 50 — 100 
rasta krók til þess að komast fyrir 
Bvona eandskafl. Leggi þeir útí hann, 
fótbrotna úlfaldarnir, en sandurinn 
sogar { sig mennina og kæfir þá«. 

•Hvað ætli skaflinn þessi sé langur?i 

»f að veit enginm. 

»Jæja, Gochrane; það eru sýnileg 
hlunnindi fyrir okkur. J>ví lengur 
sem eltingaleikurinn stendur, því 
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betri eru horfurnar fyrir ólúna úlfaldai. 

Hann leit aftur fyrir sig í hundr- 
aðasta skifti og horfði yfír hina miklu, 
dökkmórauðu auðn, svo langt sem aug- 
að eygði; en hvar blikaði við stál og 
skein á hvíta hjálma, er hann þráði 
svo mjög? 

f>eir komust brátt fyrir torfæruna 
fram undan sér. flún fór smárénandi 
og varð loks að ofurlítilli ræmu, eins 
og duftrák, er fokið hefír saman um 
þvert gólf í auðu herbergi. En und- 
arlegt var það, að þó að hún yrði svo 
mjó, að vel mætti hoppa yfír hana, 
fóru Arabar heldur á sig mörg huudr- 
uð faðma kxók en að leggja út á hana. 

f>egar þeir fengu aftur hreint og 
hart undir fót, lömdu þeir skepnurn- 
ar áfram dauðlúnar, og tóku þær að 
trítla eftir mætti og tvíbeygðu liða- 
mótin, en við það tóku bandingjarnir 
til að hneigja sig og beygja mjög 
skringilega og afkáralega. f>að var 
kátbroslegt fyrst í stað, svo þau brostu 
hvort framan í annað, bandingjarnir; 
en gamanið tók brátt að grána, er 
hin voðalega úlfaldagigt greip þá í 
bakið og um þá miðja með þungum 



hviðum og löngum, er verða smám- 
samau að nístandi kvölun?. 

»Eg steuzt það ekki, Sadiet, hrópar 
frk. Adams alt í einu. »Eg hefi gert 
eins og eg get. Eg dett af bakii. 

»Nei, nei, frœnka; þú fótbrotnar og 
handleggsbrotnar, ef þú gerír það. 
Harkaðu af þér ofurlitla stund; þá 
kannske þetta skánit. 

•Halhð yður aftur á bak og haldið 
fast í söðulinnt, segir hersirinn við 
frk. Adams. »Og vitiðþér svo, hvort 
að tarna gerir yður ekki hægrai^ 
Hann tók sólardúkinn af húfunni 
sinni, hnýtti saman endunum og brl 
um söðulklakkinn á úlfaldauum henn- 
ar. »Stingið fætinum í lykkjuna; það- 
veitir yður stuðning, eins og ístaði. 

f>að hjálpaði undir Jeins, svo að 
Stephens gerði Sadie sömu skil. En 
rétt á eftir dettur einn vistaflubnings- 
úlfaldinn með mikluor. dynk og róttir 
frá sér lappirnar steinuppgefinn, svo- 
að þeir urðu að bœgja á sér aftnr og 
fara leatagang, eins og áður. 

»Er nú þarna annar roksandsskafl- 
inn?t spyr hersirinn alt í einu. 

»Nei, þessi rák er hyítt, segir Bel- 



10 

motit. tHeyrðu, túlkur, hvað er að' 
tarna þarna fram undan okkur?i 

En túlkurinn hristi höfuðið. 

•Eg veit ekki hvað það er, herra 
minn. Eg hefi aldrei séð neitt því- 
líktf. 

|>ar var um þver öræfin, frá norðri 
til suðurs, dregin hvít rák, beint og 
tikírt, eins og dregið vœri með krít strik 
þvert yfir döfckmórautt borð. J> að var 
ormjótt, en náði yfir öll öræfin sján- 
bauga í milli. 

Tippy Tilly segir eitthvað við túlk- 
inn. 

»f>að er úlfaldabrautin mikla.t kvað 
Mansoor. 

•En hvernig stendur á, að hún er 
avona hvít?f 

•Af beinumi. 

|>að var ótrúlegt; en satt var það 
aamt. f ví þegar nær dró, sást glögt, 
að þetta var troðningur um þver ör- 
æfin, grafinn niður af traðkinu öld ef t- 
ir öld, og svo þakinn beinum, að til 
Tar að sjá eins og óslitið, hvítt band. 
f>ar var krökt af afiöngum hauskúp- 
nm með frammjóum skoltum, og rif ja- 
hylkin lágu svo þétt, að sumstað- 
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ar var tíl að sjá sem beinagrind úr 
geysilöDgum höggormi. 

|>688i endalausi vegur glampaði í 
sólskininu, eins og lagður væri allur 
fílsbeini. |>etta hafði verið þjóðleið 
um öræfin þúsundum ára saman; loft- 
ið þurt og gerilskætt hafði varðveitt 
óskemda beinagrind úr hverjum dauð- 
um úlfalda úr öllum þeiny ótölulegum 
grúa, er hafði lagt beinin í öræfa- 
lestaferðum. f>á er engin furða, þótt 
nú sé nauma8t hægt að fara þennan 
veg öðruvÍ8Í en að troða ofan á beina- 
grindur. 

•f> að hlýtur að vera úlfaldabrautin, 
sem eg var að minnast áf, mælti 
Btephens. »Eg man, að eg markaði 
hana á lauslegan landsuppdrátt, sem 
eg bjó til handa yður, frk. Adams. 
Baedeker-leiðarvísirinn segir, að hann 
sé lagður niður, vegna þess, að hætt' 
er öllum verzlunarviðskiftum síðan 
dervisjar risu upp til vopna, en áður 
hafi það verið þjóðbrautin, sem húðir 
og strokleður var flutt eftirfrá Darfur 
til Norður-Egiptalands. 

|>eir fólagar gáfu þjóðbraut þessari 
lítinn gaum; þeir áttu nóg með að 



óknytti i írammi við kvenfólkið, þá 
œtla eg mér að skjóta þœr allar þrjár 
eigin hendi; þá getum v i ð dáið með 
glöðu geðit. 

•f>ér eruð kjarkmikið göfugmenniít 
mælti Cochrane, og þeir riðu hljóðir á- 
fram. 

f>aðvar fátalað, ferðafólkið alt sam- 
an. |>að var eins og þau væru öll f 
einhverri kynlegri og óviðráðanlegri 
draumleiðelu, eins og þau hefði tekið 
inn deyfilyf — mýkjandi og líknandi 
ódáinsveig, sem náttúran notar, þegar 
öitthvert stórkostlegt áfalJ hefir of- 
reynt taugarnar. |>au beindu hugan- 
um að vinum sínum og vandamönu- 
ura og umliðinni æfi sinni, svo sem i 
örstuttu ágripi, eins og vér lítum yfir 
það, sem til lykta er leitt. * f>að var 
eins og eitthvað Ijúft og hugþekt rynni 
saman við raunir þeirra. f>au voru 
gagntekin af rósemi örvæntingarinnar. 

»Hér er einhver töfraheimsfegurði, 
mælti hersirinn og litaðist um. if>að 
hefir alla jafna fyrir mér vakað, aðeg 
kysi mér helzt að andast í ómengaðri, 
gulri Lundúnaþoku. En við höfum 
engan skaða á skiftunumi. 



•Eg vildi helzt deyja í svefnii 
mælti Sadie. »Væri það ekki skemti- 
legt, að vakna og vera þá annars 
heims! Hún Hetty Smith var vön 
að hafa yfir í skólanum klausu, þar 
sem stóð: Segðu eb|ri góða nótt; í 
bjartari heimi muntu ávarpa. mig og 
segja góðan daginnU 

Frænka hennar með hreintruar- 
kreddurnar hristi höfuðið yfir slíkri 
hugmynd. 

t|>að er hræðileg tilhugsun, að koma 
óundirbúin fram fyrir skapara sinnc, 
mælti hán. 

•f>að er þett^a, að vera einmana f 
dauðanum, sem er bvo hræðilegtt, 
mælti frú Belmont. »Ef við og allir 
þeir, sem við unnum hugástum, gæt- 
um orðið samferða um dauðans hlið, 
þá mundi okkur ekki verða meira um 
það en að hafa bústaðaskiftit. 

iVið verðum ekki einmana^ ef alt 
um þrýtur«, kvað maður hennar. §Við 
verðum öll samferða inn í eilífðina og 
hittum þá Brown og Headingley og 
Stuart, sem bíða vor himumegint. 

Fardet ypti öxlum. Hann hafði 
e.nga trú á lífi eftir dauðann; en hann 
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öfundaði hjónin kaþólsku af því, að 
þau gengu að því alveg vísu. Hann 
brosti í kamp, er hann hugsaði til 
þees, hvað kunningjar sínir í Cubat- 
kaffíhúsi mundi segja, er þeir fréttu, 
að hann hefði lagt lífi 3 í sölur fyrir 
kristna tru. Hann gerði ýmist að 
hafa gaman af því eða ilskast út af 
því, gerði ýmiat að hlseja eða ham- 
ast af vonzku, þar sera hann sat á 
úlfaldabaki og var að blynna að sáruin 
úlnliðnum á sér, eins og móðir hjúkr- 
ar sjúku barni. 

f>eir félagar höfðu lengi séð fram 
undan sér um þver örœfin, dökkbrún 
og grýtt, gula rák, langaog mjóa, frá 
norðri til suðurs, svo langt sem ang- 
að eygði. f>að var sandbelti, fá 
hundruð faðma á breidd og með 8 — 
10 feta mi8hæðum i mesta lagi. En 
það furðaði þá á, bandingjana, að Ar- 
abar bentu á þ tta mjög svo óróir, 
og þegar kom að því, námu þeir stað- 
ar, eÍD8 og þegar komið er að á, sém 
ekki er neitt vað á. Sandurinn var eins 
Ijósleitt duft, og hvað litla golu, sem 
á það lagði, þá þyrlaðist það óðara í 
loft upp, ein8 og mýflugumökkur. 



Abderrhaman eraír ætlaði að knýja 
úlfalda sinn áfram inn á sandrákina; 
en hann nam staðar 1 öðru eða þriðja 
epori og nötraði allur af hræðslu. 
Höfðingjarnir töluðust við Btundar- 
korn; eftir það hélt öll hersingin á 
Btað í norðurátt og höfóu sandbreið- 
una á vinstri hönd sér. 

•Hvað er þetta?i spurði Belmont; 
hann eér, hvar túlkurinn ríður við hlið 
honum. »Hvers vegna höldum við nú 
í aðra átt?t. 

»Boksandurt, anzaði Mansoor. • Vind- 
urinn þeytir honum saman sí og œ 
langar leiðir. Verði hann hvass á 
morgun, verður ef til siil ekki eftir 
örmull af allri þessari breiðu, heldur 
rokið alt upp i loftið aftur. Arabar 
verða atundum að fara á sig 50 — 100 
rasta krók til þess að komast fyrir 
Bvona sandskafl. Leggi þeir út í hann, 
fótbrotna úlfaldarnir, en sandurinn 
Bogar í sig mennina og kæfir þát. 

•Hvað ætli skaflinp þessi sé langur?f 

»f að veit enginúf. 

»Jæja, Cochrane; það eru sýnileg 
hlunnindi fyrir okkur. fví lengur 
sem eltingaleikurinn stendur, þvi 
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betri eru horfurnar fyrir ólúna úlfaldac 
Hann leit aftur fyrir éig í hundr- 
aðasta skifti og horfði yfir hina miklu, 
dökkmórauðu auðn, svo langt sem aug- 
að eygði; en hvar blikaði við stál og 
skein á hvíta hjálma, er hann þráði 
8vo mjög? 

f>eir komust brátt fyrir torfæruoa 
fram undan sér. flún fór smárénandi 
og varð loks að ofurlítilli ræmu, eins 
og duftrák, er fokið hefír saman um 
þvert gólf í auðu herbergi. En nnd- 
arlegt var það, að þó að hún yrði svo 
mjó, að vel mætti hoppa yfir hana, 
fóru Arabar heldur á sig mörg hundr- 
uð faðma krók en að ieggja út á hana. 
|>egar þeir fengu aftur hreint og 
hart undir fót, lömdu þeir skepnurn- 
ar áfram dauðlúnar, og tóku þær aö 
trítla eftir mætti og tvibeygðu liða- 
mótin, en við það tóku bandingjarnir 
til að hneigja sig og beygja mjog 
skringilega og afkáralega. |>að var 
kátbroslegt fyrst í stað, svo þau brostu 
hvort framan í annað, bandingjarnir; 
en gamanið tók brátt að grána, er 
hin voðalega úlfaldagigt greip þá í 
bakið og um þá miðja með þungum 



hviðum og löngum, er verða smám- 
saman að nístandi kvölun?. 

»Eg stenzt það ekki, Sadiet, hrópar 
írk. Adams alt í einu. »Eg hefi gert 
eins og eg get. Eg dett af bakii. 

»Nei, nei, frænka; þú fótbrotnar og 
handleggsbrotnar, ef þú gerír það. 
Harkaðu af þér ofurlitla stund; þá 
kannske þetta skánit. 

•Hallið yður aftur á bak og haldið 
fast í söðulinnt, segir hersirinn við 
frk. Adams. »Og vitiðþér svo, hvort 
að tarna gerir yður ekki hægrai. 
Hann tók sólardúkinn af húfunni 
sinni, hnýtti saman endunum og brá 
um söðulklakkinn á úlfaldauum henn- 
ar. »Stingið fætinum í lykkjuna; það- 
veitir yður stuðning, eins og ístaðt. 

f>að hjálpaði undir jeina, svo a& 
Stephens gerði Sadie sðmu skil. En 
rétt á eftir dettur einn vistaflubnings- 
úlfaldinn með miklum dynk og réttir 
frá sér lappirnar steinuppgefinn, svo- 
að þeir urðu að hægja á sér aftnr og 
fara iestagang, eins og áður. 

»Er nú þarna annar roksandsskafl- 
inn?t spyr hersirinn alt í einu. 

»Nei, þessi rák er hvítt, segir Bel- 
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motit. ifíeyrðu, tálkur, hvað er að' 
tarna þarna fram undan okkur?§ 

En túlkurinn hristi höfuðið. 

•Eg veit ekki hvað það er, herra 
minn. Eg hefi aldrei séð neitt því- 
líktt. 

f>ar var um þver öræfin, frá norðri 
til suðurs, dregin hvít rák, beint og 
€kírt, eins og dregið vœri með krít strik 
þvert yfir dökkmórautt borð. J>að var 
ormjótt, en náði yfir öll örœfin sjón- 
bauga í milii. 

Tippy Tilly segir eitthvað við tulk- 
inn. 

•f>að er úlfaldabrautin mikla.c kvað 
Mansoor. 

•En hvernig stendur á, að hún er 
flvona hvít?§ 

•Af beinumc 

|>að var ótrúlegt; en satt var það 
samt. f>ví þegar nær dró, sást glögt, 
að þetta var troðningur um þver ör- 
æfin, grafinn niður af traðkinu öld eft- 
ir öld, og svo þakinn beinum, að til 
Tar að sjá eins og óslitið, hvítt band. 
f>ar var krökt af aflöngum hauskúp- 
xim með frammjóum skoltum, og rifja- 
hylkin lágu svo þótt, að sumstað- 
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ar var til að sjá sem beinagrind úr 
geysilöDgum höggormi. 

f>essi endalausi vegur glampaði í 
sólskininu, eins og lagður væri allur 
fílsbeini. f>etta hafði verið þjóðleið 
um öræfin þúsundum ára saman; loft- 
ið þurt og gerilskætt hafði varðveitt 
óskemda beinagrind ár hverjum dauð- 
um úlfalda úr öllum þeinv ótölulegum 
grúa, er hafði lagt beinin í öræfa- 
lestaferðum. f>á er engin furða, þótt 
nú 8é naumast hægt að fara þennan 
veg öðruvísi en að troða ofan á beina- 
grindur. 

•f>að hlýtur að vera úlfaldabrautin, 
sem eg var að minnast ác, mælti 
Stephens. tEg man, að eg markaði 
hana á lauslegan landsuppdrátt, sem 
eg bjó til handa yður, frk. Adams. 
Baedeker-leiðarvísirinn segir, að hann 
sé lagður niður, vegna þess, að hætt" 
er öllum verzlunarviðskiftum síðan 
dervisjar risu upp til vopna, en áður 
hafi það verið þjóðbrautin, sem húðir 
og strokleður var flutt eftirfrá Darfur 
til Norður-Egiptalands. 

f>eir félagar gáfu þjóðbraut þessari 
lítinn gaum; þeir áttu nóg með að 
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hugsa um sjálfa sig og sín forlög. 
Lestin hélt suður hina gömlu öræfa- 
leið, og virtist Golgatavegur þessi eiga 
vel við, svo sem undanfari þess, er 
fyrir þeim lá að honumloknum. Dauð- 
lúnir úlfaldar eigruðu með þá félaga 
uppgefna á haki sér leiðar sinnar að 
sínu óskemtilega tndimarki. 

En nú, er sú stund fœrðist nær, er 
sjá mundi fyrir enda á forlögum 
þeirra, lét Cóchraue hersir yfirbugast 
af hræðslunni um, að kvenfólksins 
biði einhver óumræðileg hrelling, og 
braut þaun odd af oflæti sínu, að hann 
sótti tulkinn að ráðum, trúníðinginn 
ódygga. Hann var hrakmenni og bleyða; 
en hann var samt austræn manntuska, 
sem skildi vel hugsunarhátt Araba. 
Siðaskifti hans höfðu gert hann der- 
yisjum handgengnari, og hann hafði 
• heyrt þá talast við sín í milli. 

Cochrane varð að heyja harðan 
hildarleik við stórmensku sína áður en 
hann fengi gert svo lítið úr sér, að 
fara að sækja slíka mannskepnu að 
r'áðum, og er hann gerði það loksins, 
gerði hann það í svo byrstum róm og 
óþjálum, sem hann átti fram^til. 
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•f>ér þekkið þesaa bófa og hatið 
sama hugarfar og þeir«, mælti hann. 
iMarkmið okkar er að halda í horf- 
inu sama einn sólarhring enn eðasvo. 
Eftir það stendur ekki á miklu, hvað 
víð okkur verður gert; því þá er eng- 
in-leið að því, að oss verði hjálpað. 
En hvernig á að fara að hafa á þeim 
hemil einn dag enn?« 

•f>ér vitið, hvað eg hefi ráðlagt yð- 
ur«, anzaði tulkurinn. iEf þið viljið 
verða öll það sem eg er orðin, þá 
verður áreiðanlega farið með ykkur 
heila á húfl suður í Ehartum. En ef 
þér gerið það ekki, farið þér ekki lif- 
andi úr næsta áfangastaðc 

fíersirinn brá lit og reið hljóður um 
hríð. Herþjónusta hans á Indlandi 
hafði gert hann heldur stygglyndan, og 
þetta, sem nú hafði á daga hans drif- 
ið síðast, hafði ekki bætt skap hans. 

|>að liðu nokkrar mínútur áður en 
hann þorði að eiga undir sjálfum sér 
að svara. 

•Við látum það liggja milli hluta«, 
segir hann loks. •Sumt er takandi í 
mál, en sumt ekki. ^etta er af síðara 
tæsinu«. 
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•J>ið þurfið ekki nema aðlátastgera 
þaðt. 

•£að er ekki meira um þaðt, anzar 
hersirinn þurlega. 

Mansoor ypti öxlum. 

•Til hvers er að spyrja, úr því þér 
reiðist því sem eg svara? Ef yður 
geðjast ekki að því, sém eg legg til, 
þá er ekki annað fyrir yður en fara 
að yðar ráðum sjálfs. f>ið getið þó 
að minstu ekki sagt, að eg hafi ekki 
gert alt sem eg gat til að bjarga ykk- 
urt. 

•Eg er ekki reiðurt, anzaði hersirinn 
eftir stundarþögn og í hóglegri róm. 
•En það væri að auðvirða sjálfa oss 
meir en vér hirðum um að gera. Nú 
skal eg segja yður, hvað mér hefir hug- 
kvæmst. f>ér getið, ef yður sýnist, 
sagt þessum presti eða kennimanni, 
sem á að koma til okkar, að við sé- 
um ekki eins þverbrotnir framar í 
þessu atriði. |>egar á það er litið, í 
hvaða kröggum við erum, þá er ekki 
svo mikið um að tala. »■ |»egar hann 
kemur, þá getum við byrjað á þeim 
leik, að biðja um meiri fræðslu og haldið 
okkur uppi á því einn dag eða tvo. 
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Haldið þér ekki, að það vœri snjall- 
asta ráðið?t 

•Hafið þér það eins og yður sýnistc, 
mælti Mansoor; ieg hefi sagt yður eitt 
skifti fyrir öll, hvernig eg lít á málið. Ef 
þér viljið, að eg talí við kennimanninn, 
þá skal eg gera það. J?að er grá- 
skeggjaði karliun lági og gildi, sem 
ríður þarna á undan á gráa úlfaldan- 
um. Eg get sagt yður það, að hann 
hefir mikið orð á sér meðal Araba 
fyrir, hve vel honum tekst að telja 
trú fyrir vantrúuðum, og það þykir 
honum meir en lítið í varið; hann 
vildi vafalaust helzt, að ykkur vœri 
ekkert mein gert, ef hann hefði ein- 
hverja von um, að hann fengi gert 
ykkur Múhameðstrúan. 

»|>ór segið honum þá, að andi vor 
sé reiðubúinnc anzaði hersirinn. »Eg 
býst ekki við, að presturinn okkar 
hefði viljað fara svo langt; en nú úx 
þvi að hann er dauður, held eg að 
við getum teygt okkur dálítið lengra. 
Finnið þér hann að máli, Mansoor, 
og ef yður fer það vel úr hendi, skul- 
um við vera sáttir að gleyma því, sem 
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nndan er gengið. Eftir á að hyggja: 
hefír hann Tippy Tilly sagt nokknð ?• 

•Nei, herra minn. Hann heldnr aín- 
um mönnnm saman. En hann séx 
ekki enn neina leið að því, að hjálpa 
ykknrc 

»f>að geri eg ekki heldur. Já, farið 
þór nú og fínnið kennimanninn. Eg 
segi hinum frá, hvað við höfum orðið 
ásáttir umc 

Bandingjarnir féllust allir á ráð 
hersisins, nema frk. Adams gamla; 
hún aftók að láta sér geðjast minstu 
vitund að átrúnaði Múhame$smanna. 

•Mér fínst eg vera of gömul til að 
beygja kné fyrir Baalc mælti hún. f>að 
sem hún fekst til frekast, var aðhlut- 
ast ekki berlega til um neitt það, er 
förunautar hennar segðu eða gerðu. 

»0g bver á að vera fyrir svörum 
við kennimanninn?* spyr Fardet, et 
þau riðu öll saman í hóp og ræddu 
málið. »f>að er mjög áríðandi, aðþað 
sé gert sem líkindalegast; því að flygi 
honum í hug, að okkur gengi ekki 
annað til en að dzaga tímann, þá 
mundi hann aftaka að eiga hót við 
okkur framarc 
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»Eg held að hann Cochrane œtti að 
gera það, úr því að hann átti uppá- 
Btungunat, segir Belmont. 

•Nei, þið fyrirgefiðlt anzar Fardet 
fram f. »Eg hefi ekkert nema gott 
um hann að segja, hann vin okkar, 
hersinn; en engum er jafnsýnt um alla 
hluti; það blessast ekki, ef hann er 
látinn gera það. Presturinn sér, hvað 
inni íyrir býr með honumc 

•Svo, gerir hann þaðc, anzar herair- 
inn með þóttasvip. 

•Já, það gerir hann, vinur sæll; yð- 
ur, eins og flesta landa yðar, brestur 
mjög skilning á annara manna hugs- 
unum, og það er mikill galli á þjóð 
yðart. 

»Nú skulum við ekki vera að fara 
út í neitt þjóðmálaskraff, segir Bel- 
mont óþolinmóðlega. 

»Eg geri það ekki; þetta, sem eg 
segi, er alls annars eðlis. Hvernig 
getur Ccchrane hersir látið við prest- 
inn sem honum sé hugarhaldið um 
hans átrúnað, þar sem ekki eru til í 
heiminum í hans augum nein trúar- 
brögð utan hans og þess litla kirkju- 
f élags, sem þann er f addur og upp al- 

S5gU8»fii Isafold»r XIV. 9 
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inn í? f>að œtla eg að segjaumhers- 
inn, að eg hygg hann sé alla enginn 
hræsnari, og eg er viss um, að hann 
getur ekki leikið svo vel, að honum 
takist að láta slíkan mann, sem kenni- 
manninn þama.glæpast á sérc 

fíersirinn sat keikur og sviplaus í 
andliti, Bem maður á að sér, eí hann 
veit ekki almenniléga, hvort það er 
heldur verið að slá honum gullhamra 
eða móðga hann. 

»f>ór getið verið fyrir svörum, ef þér 
viljiðt, segir hann loksins. ifig verð 
lifandi feginn að vera laus við það«. 

•Eg ætla að eg muni vera bezt til 
þess kjörinnc, anzaði Fardet, imeðþví 
að mér er jafnhugarhaldið um öll trú- 
arbrögð. Ef eg beiðist fræðslu, þá 
er það af því, að mig langar i raun 
og veru til að fræðast, en ekki af því, 
að eg sé að gera mér það uppt. 

•Eg er sannfærð um, að langbezt er 
að hann Fardet geri þaðt, mælti frú 
Belmont, þar með var það mál út- 
kljáð. 

Sól var hátt á lofti og skein svo 
skært á skinin beinin á úlfaldabraut- 
inni, að þeir félagarfengu glýju íaug- 



19 

ud. þorstakvalirnar lögðust nú á þá 
aftur, og er þau riðu þar með sprungu 
í vörum og skrælþurra tungu, bar 
þeim fyrir augu eina og hilling borð- 
salurinn í Korosko. f>au sáu hvítan 
borðdúkinn, diskana, flöskurnar o. a. 
frv. Sadie, sem verið hafði svobrött, 
fekk nú alt í emu taugaflog, með ó- 
hemju-hlátur8skríkjum, er níetu sáran 
taagar förunatita hennar. £au hðu 
sitt á hvora hlið henni, móðursyatir 
hennar og Stephens, og leituðuet við 
af öllum mætti að halda henniískefj- 
um, og loka kom á hana hálfgert mók, 
eins og milli svefns og öngvits; hún 
hékk magnlaua fram yfir söðulklakk- 
inn, og forðaði það eitt henni falli, að 
þau Stephens skorðuðu hana í milli sfn. 

Úlfaldarnir voru jafn-uppgefnir eins 
og þeir sem á þeim sátu, og varð að 
idppa aftur og aftur í nefgrímurnar á 
þeim til þess að þeir legðist ekki. 
Heiðskír himinboginn hvelfdist í einni 
samfellu sjónbauga í milli og eftir 
þeirri feiknahvelfing mjakaði sólin sér 
miskunnarlau8 eins og skínandi goð, 
en harðneskjulegt, er gerir með ódauð- 
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legum rétti tilkall til skylduskatts 
mannlegum kvölum. 

f>eir héldu enn verzlunarbrautina 
gömlu; þeim skilaði ofurhægt áleiöis. 
Höfðingjarnir riðu oftar en einu sinni 
aftur með lestiuni og hristu höfuðið, 
er þeir virtu fyrir sór hina uppgefnu 
áburðarúlfalda, er bandingjarnir höfðu 
verið settir upp á.. 

Einn dróst lengst aftur úr, og reið 
honum sár hermaður frá Súdan. Hann 
hafði mÍ8Stigið sig og var draghaltur. 
Varð alt af að vera stinga hann með 
broddkeyri til þess að hann drægist 
ekki alveg aftur úr. Wad Ibrahim 
miðaði rifli sínum, er úlfaldinn bökt- 
aði fram hjá honum, og hleypti kúlu 
gegn um hauskúpuna á hpnum. Hinn 
sári maður hrökk fram af og skall 
hart til jarðar. |>egar þeim félögum 
varð litið aftur, sáu þeir, hvar hann 
var að staulast á legg, reikandi og 
ringlaður að sjá. í sömu andránni 
rendi Baggarahermaðurinn eran sér 
niður af úlfalda sínum með sverð í 
hendi. 

tSnúið þið ykkur undanc, kallað 
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Belmont til kvenfólksins, og riðu þau 
öll áfrain með andlit mót suðrí. 

Ekkert heyrðist. En fáum mínút- 
um síðar kemur Baggaradátinn. Hann 
þurkaði af sverðinu á makkanum á 
úlfalda 8Ínura og glotti við tönn fram- 
an í þau, illúðugur á svip. En þeir 
sem eru í jafnþungum nauðum stadd- 
ir eins og þau voru dú, hafa nóg um 
að hugsa annað en það, sem kemur 
þeim ekki beint við. fetta illúðlegá 
glott hefði kannske komið til muna 
við taugar þeirra áður; nú fundu þau 
að kalla ekkert til þess; þeim svo 
eem eins og gramdist það dálítið í 
mesta lagi. 

Margt var það á þesari gömlu 
langferða-þjóðbraut, er þeim mundi 
hafa þótt til muna í varið að sjá, ef 
þau hefði verið öðru vísi fyrir kölluð. 
Með fram henni vottaði hingað og 
þangað fyrir leifum af æfagömlum rúst- 
uin, svo gömlum, að ekki var hœgt 
að eigna þær með vissu neinni tiltek- 
inni öld. Mannvirki þau höfðu reist 
verið á einhverju mjög fjarlægu þjóð- 
menningartímabili, annaðhvort til þess 
að veita ferðamönnum skýli f yrir bruna- 



hita sólar, eða verndarskjól fyrir bí- 
óarga börnum örœfa þessara. Tigul- 
8teinar þeir, er þessi hæli voru gerð 
úr, sýndu, að þeir höfðu fluttir verið 
alla leið austan frá Níl. 

Uppi á dálitlum hamri sáu þau 
brotinn stall undan rauðri forngrýtis- 
eúlu, er á voru dregnir bfan til útþand- 
ir vængir, sem jartegna höfuðgoð Forn- 
egifta, en að oeðan höggvin mynd af 
Bamses öðrum. Ná, eftir 3000 ár, 
verður ekki hjá því sneitt, að rekast 
á ómáanlegar menjar þess mikla herkon- 
ungs. Eigi getur furðulegri hlut meðal 
allra beimsins fornleifa en að enn skul- 
um vér eiga koet á að sjá hann sjálfan (í 
forngripasafninu í Gizeh), bjúguefjað- 
an og drottinvalcUlegan, n\eð kross- 
lagðar hendur á brjósti, hátignarlegan 
enn, þótt þornaður sé og visinn. 

Myndin þarna var þeim félögum 
vonarboði, vottur þess, að þau væru 
þó ekki komin út fyrir endimörk E- 
giptaríkis. 

»|>eir hafa komið hér við áður og 
má vera að þeir geri það þá afturc, 
mælti Belmont, og þau fóru öll að 
reyna að brosa. 
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Að vörmu spori bar fyrir þau þá 
sjón, er enga getur notalegri á öræfa- 
ferðalagi. Vottað hafði um hríð f 
lautum með fram veginum beggja 
vegna ofurJítið fyrir gróðri, en hann 
var af tur vottur um, að þar vœri vatn 
í jórðu eigi mjög djúpt. Og evo ligg- 
ur vegurinn alt í einu niður f kringl- 
ótta kvo8 með pálmarunn f botninum 
og skrúðgrænt rjóður umhverfis. |>að 
var fögur sjón og harla girnileg. Og 
henni fylgdi meir en fegurðin tóm. 
f>arna var forsœla, þarna var vatn; 
þarna var alt það, er lémagna ferða- 
menn kunna sér framast að kjósa. 

Jafnvel Sadie hrestist heldur við 
þessa gleðisjón, og uppgefnir úlfald 
arnir fóru að snugga og teygja fram 
álkuna og voru að leitast við að 
greikka sporið, af veikum mœtti. Við- 
brigðio voru bvo mikil eftir örœfa- 
hrjóstrin, að þeim fanst öllum sem 
þau hefðu aldrei séð fegurri sjón. f>au 
rendu augunum fyrst mður á kafloðið 
graaið, með forsœluskuggum af liminu 
á pálmunum, og síðan upp á dökk- 
grœn eikarblöðin, er bar við heiðan 
himinblámann; og þau gleymdu œgi- 
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legri návist dauðans fyrir fegurð nátt- 
úrunnar, er átti þá og þegar að fela 
þau í ekauti síuu. 

Brunnarnir í kvosinni miðri voru 7 
stórir pyttir og 2 litlir, fullir af mó- 
rauðu vatni, meir en uógu fyrir hvað 
stóra lest sem væri. Menn og skepu- 
ur drukku úr þeim með ákefð, þótt 
megnt væri nokkuð á bragð af lútar- 
salti því, sem í því var. 

Úlfaldarnir >oru tjóðraðir. Arabar 
snöruðu ábreiðum sínum í forsæluna 
og bandingjarnir fengu skamt af pálma- 
aldinum; þeim var síðan sagt, að nú 
mættu þeir láta sem þeim líkaði, með- 
an 801 væri hæst á lofti, og að kennimað- 
urínn mundi finna þá að máli fyrir 
eólarlag. Kvenfólkið var látið leggjast 
fyrir þar sem mest var forsælan, en 
karlmennirnir á öðrum stað. |>að þaut 
hægt í hinum miklu grænu pálma- 
blöðum yfir höfði þeim; þeir heyrðu 
lágan klið af samtali Araba og jórtr- 
inu í úlföldunum, og síðan gerðist það 
einkartorskilda kraftaverk, að einn 
þeirra var alt í einu staddur í græn- 
um dal írskum, annar horfði á hina 
löngu, beinu húsaröð í iComnonwealth 
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Avenuet, en hinn þríðjl sat að dögurð við 
lítið borð kringlótt beint á móti Nel- 
sons-styttu í klább landhersins og sjó- 
liðsins, og í hans eyrum varð þyturinn 
í pálmaliminu að ómnum af ysnum í 
Pall-Mall-stræti í Lundúnum. 

£>ann veg hvarflaði andi þeirra sína 
leiðhver, eftir kynlegri,ósporrækribráut 
endurminningarinnar, meðan líkamir 
þeirra lágu örmagna og illa til hafðir 
vitundarlausir í grœnum pálmalund 
•uður í Lybíuörœfum. 

Áttundi kapítali. 

Cochrane hersir vaknaði við, að ein- 
hver tók í öxlina á honum. f>egar 
hann lauk upp augunum, varð honum 
litið á Tippy Tilly, gamla dátann e- 
gipzka, og var Blámannsandlitið á hon- 
um heldur smeykt aðsjá. Hannhafði 
lagt fingurna digra og kræklótta á lif- 
rauðar varimar, og skimaði órór á 
tvœr hendur. 

tLiggið þér grafkyr! Ereyfið yðu 
ekki hót!i hvíslaði hann á tungu Ar- 
aba. íEg legst hérna við hliðina á 
yður. f>á þekkist eg ekki frá^inum. 
Skiljið þér það, sem eg segi?i 
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tJá, eí þér talið seintt . 

•£að er gott. Eg hefi ekki raikið 
traust á honum Mansoor, túlkinum 
ykkar. Eg vil heldur tala við lávarð* 
inn sjálfan«. 

•Hvað er það eera þér hafið að 
segja ?« 

•Eg hefi beðið lengi, til þess er all- 
ir væri sofnaðir, og innan 1 stundar 
verðum við allir vaktir til kveldbæna- 
halde. £að er þá fyrst og fremst, að 
hórna er skammbyssa; þá vitiðþérþó, 
að þér eruð ekki vopniaust. 

£að var gamalt skammbyssukríli og 
klunnalegt; en hersirinn sá glampa á 
hvellhettu á hananum og skildi á því, 
að hún var hlaðin. Hann smeygði 
henni niður í ínnri vasann á jakkan- 
um sínum. 

»£>ökk fyrirt , segir hann. »Talið þér 
hœgt, Bvo að eg skiljí yður«. 

•Við erum 8, aem viljum komast 
heim til Egiptalands. f> ið eruð 4 í 
viðbot. Einn okkar, Mehemet Ali, hef- 
ir tjóðrað 12 úlfalda saman, þá sem 
fljótastir eru, að fráskildum þeim, er 
hofðingjarnir ríða sjálfir. £eir hafa 
sett útverði; eru þeir á dreif í öil- 
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um áttura. Úlfaldamir þessir tólf 
eru hérna alveg hjá okkur; þeir eru 
þarna, sem þár sjáið. Ef við bara 
komumst á bak og á stað, þá held eg 
ekki að margir nái okkur, og %vo get- 
um við notað riflana okkar á þá. Út- 
verðir eru ekki uógu margir til þess, 
að hefta för okkar allra, svona margra. 
Allar leðurflöskurnar eru fullar af 
vatni, og það getur verið að við sjáum 
Níl annað kveld«. 

Hersirinn skildi ekki nœrri til nlítar 
það seu. hann sagði; en þó nóg til þess, 
að ofurlítill vonarneiati kviknaði í 
brjósti hans. Hann bar menjar í and- 
litinu eftir þennao voðalega dag; það 
var orðið svo tekið og ellilegt, og hár- 
ið farið að grána til muna. Hann 
hefði vel getað verið faðir uppstrokna 
mann8in8 frá því fám .dögum áður, 
er hafði skálmað keikur og her- 
mannlegur um þilfarið á Korosko. 

•|>að var ágœttc, mælti hann; ten 
hvað eigum við að gera við kven 
fólkið ?« 

Dátinn svarti ypti öxlum. 

•Bin þeirra er gömul«, sagði hann; 
tog komum8t vértil Egiptalands, þá 
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er þar nóg um kvenfólk. f>a£ verður 
ektfert að þeim, þessum hérna; þær 
verða látnar í kvennabúr kalífanst. 

•Hvaða vitleysalt anzar hersirinn 
byrstur. »Kvenfólkið okkarhöfum við 
með okkur; að öðrum kosti förum við 
ekki eitt fet«. 

•Mér finst það nú vera heldur þór, 
8em komið með vitleysut, segir Blá- 
maðurinn reiður. »Hvernig getið þér 
farið að biðja okkur að gera það, sem 
kemur okkur í bölfun ? Við höfum 
beðið árum saman eftir annari eins 
tilviljun og þetta er, og nú, þegar 
færið býðst oss, þá ætlist þór-til að 
við ónýtum það með þessari heimsku 
með kvenfólkið«. 

•Hverju höfum við heitið ykkúr, ef 
vér komumst heilu og höldnu til E- 
giptalands?* spyr Cochrane. 

»Tvö hundruð pundum egipzkum og 
hærri stöðrt í hernum, — að viðlögð 
um drengskap Englendingst. 

»Jæja. f>á skuluð þið fá 300 pund, 
ef þið getið komið með nýtt ráð þann- 
ig \axið, að þið getið tekið kvenfólk- 
ið lfka«. 
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Tippy Tilly klóraði Bér í ullaðan 
kollinn í standandi ráðaleysi. 

»|>að er satt: það getur verið, að 
okkur kynni að lánast með einhverj- 
um fyrirslætti að koma 3 fljótustu úlf- 
öldunum hinum á sama etaó. |>að 
eru reyndar mikið góðir úlfaldar, þrír 
af þeim, sem eru þarna skamt frá 
hlóðunum. En hvernig eigura við 
að fara að koma kvenfólkinu á hak 
þeim? Og þó það lánist, þá vitum við 
mikið vel, að þær detta af baki und- 
ir eins og úlfaldarnir taka sprett. Eg 
er nú hrœddur um, að þið karlmenn- 
irnir dettið líka af baki; því það er 
ekki gaman fýrir óvana, að sitja á 
úlfalda á stökki; en fyrir kvenfólk er 
það engin tiltök. Nei, við megum til 
að skilja kvenfólkið eftir, og ef þið 
gerið það ekki, þá yfirgefum við ykk- 
ur og þeysum á stað einir«. 

»Jæja. Farið þiðt, segir hersirinn, 
stuttur í spuna og legst fyrir aftur,. 
eins og hann ætlaði að fara að sofa. 
Hann vissi það, að með þögninni er 
hægast að koma fram vilja sínum við 
Austurlandabúa. 

Blámaðurinn Bneri sér á hina hlið- 
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ina og 8kreíð burt lítinn spöl; þar 
hitti hann einn félaga sinn, Mehemet 
Ali, er leit eftir úlföldunum. f>eir 
ræddu með sér málið stundarkorn; 
þvf þeim þótti ógaman að missa af 
300 vænum gullpeningum. 

f>vf næst skrfðnr Blámaðurinn sömu 
leið aftnr til Cochrane hersis. 

•Mehemet Ali felst á það«, segir 
hann. »Hann er farinn að beizla úlf- 
aldana. En heimska er það, og við 
erum öll feig fyrir bragði5. Komið nú 
með mér; við vekjnm kvenfólkið og 
fiegjum þvf frá þessut. 

Hersirinn hnipti í félaga sína, og 
*egir þeim, hvað f ráði sé; og voru 
þeir Belmont og Fardet óðara fúsir 
að hætta á þetta. 

En Stephens var á öðru máli. Hon- 
nm stóð enginn verulegur stuggur af 
því, þótt hann ætti að deyja aðgerða- 
laus. En það kom yfir hann óviðráð- 
anlegur felmtur, er hann hugsaði til 
að eiga að reyna á sig af öllum mætti 
iiil að forða sér. fíann nötraði og 
ekalf á skónálabeinunum. Hann tók 
upp hjá sér Bædeckers-ferðabók sfna 
og tók til að skrifa erfðaskrá sína á 
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fretnsta hvítt blað í henni; en svo var 
hann skjálfhendur, að það varð nœrr 
ólæsilegt. Ðaaðinn átti eftir marg- 
þvældri lagavits-hugsun hans heimaí 
skipulegri niðurröðun náttúrunnar, og. 
það jafnvei voveiflegur danði; en hitt, 
að deyja á flótta, ríðandi í lof tinu eftir 
hrjóstugum öræfum, það kunni hann 
ekki við með neinu móti; það reið al~ 
veg bág við allar hugmyndir hans um 
rétta hegðun. |>að var ekki tortím- 
ingin, sem hann var hræddur við; það 
var sneypan og skelfingin, meðan stæði 
á ónýtis-baráttu við að forðast hana. 

£eir Cochrane hersir og Tippy Tilly 
höfðn skriðið báðir þangað sem kven- 
fólkið hafði iagst fyrir, þat er mest 
var forsælan. Sadie og móðursystir 
hennar höfðu handleggina hvor utan 
um aðra; hin unga mær hafði lagt 
höfuðið upp við brjóst frænku sinnar. 

Frú Belmont var vakandi og félst 
tafarlaust á ráðagerð þeirra. 

•En þið verðið að skilja mig eftirc^ 
segir frk. Adams, mjög áfjáð. •£ að 
stendur á engu um mig, á mínum aldri 
hvernig sem slæstc 

•Nei, neit, segir Badie; D lif ( hreyfi 
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með! f>ú skalt ekki fmynda þér það! 
Annaðhvort kemur þú með okkur taf- 
arlaust, eða við verðum hér kyrrar 
báðar«. 

•Heyrið þér nú, fröken; við höfum 
ekki tíma hér hvorki til aðræða mál 
þetta né vera með neina heimskui 
mælti hersirinn byrstur. •Allir eiga 
líf sitt undir þvf, að þér látið yður 
nú segjast, og það er ekkert viðlit, að 
við förum að skilja yður eftirc 

•En eg dett af bakic 

•Eg bind yður fasta með-sólardúkn- 
um míuum. Eg vildi eg hefði núna 
silkiklutinn, sem eg lánaði honum síra 
Stuart veslingnum. Nú-nú, Tippy, þá 
held eg við reynumc 

En dátinn svarti hafði staðið og 
blfnt örvilnaður á svip út yfir öræfin, 
og snerist ná um hæl bölvandi. 

•Lftið þið á!t segir hann reiður. 
»f arna sjáið þið nú, hvað af því hefst, 
heimsku-þvaðrinu i ykkur! f>ið hafið 
farið méð alt saman fyrir okkur og 
eins ykkur sjálfumc 

f au sáu nú öil, hvar 6 menn ríð- 
andi á úlföldum bar við himin austan 
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við dalverpið. f>eir fóru mikinn og 
veifuðu riflum sínum, er þeir komu. 

Að vörmu spori kvað við lúður og varð 
alt í uppnámi þar í áningarstaðnum, 
eins og f kollvelta býflugnabui. Hersir- 
inn flýtti sér aftur til félaga sinna og dát- 
inn svarti skundaði til úlfalda síns. 
Stephens varð léttari í bragði, en Bel- 
mont þungbuinn. Fardet varð æfur 
við og lamdi ósáru hendinn útíloftið. 

»En i heilögu hundanafniU segir 
hann. »Ætlar þetta þá aldrei að 
enda? Eigum vér aldrei að komast 
úr klóm þensara désk dervisja?t 

»Jæja, þeir eru þá til, þessir der- 
visjar«, segir hersirínn meinlegur. 
tf>að er svo að sjá, sem þér hafið 
skift um Bkoðun. Eg hugsaði að þeir 
væru ekki annað en tilbúningur úr 
ensku stjórninnit. 

En andstreymið hafði reynt heldur 
mikið á geðsmuni þeirra vesalinga. 
Napuryrði hersisins voru eins og eld- 
spýta í púðurskemmu. Fardet rauk 
upp eins og naðra og réð sér ekki fyr- 
ir vonzku. Hann jós úr sér botn- 
lausri reiðiyrða-runu. Hann þreif fyr- 
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ir kverkar Cochrane, aður en þeir 
Belmont og Stephens fengu við ráðið. 

•Vœru það ekki hærurnar yðar«, 
«agði hann. 

iFarið þér norður og niður, svo ó- 
•vífinu sem þér eruð«, hrópar hersir- 
inn. 

•Ef vér eigum að deyja, þá deyjum 
eins og prúðmenni, en ekki Bins og 
ósiðugir strákar, sem unnið hafatilað 
vera stórsneyptirt, segir Belmont al- 
varlega. 

•Eg sagði ekki annað en það, að 
méir þætti vænt um, að Fardet hefði 
látið sér að kenningu verða þettasem 
fyrir okkur hefir borið«, anzar hersir- 
inn 8núðugt. 

•Hættið þér, Coehrane! Hvað á 
það að þýða að vera að espa hann«, 
mælti Belmont. 

• Heyrið þér, Belmont, þér gleymið 
yður. Eg geri mér ekki að góðu, að 
talað sé svona við mig«, anzar hers- 
irinn. 

»Reynið þér að hafa eichvern hem- 
il á hegðun yðar sjálfs«, segir hinn. 

•Góðir hálsar! góðir hálsar! þarna 
kemur kvenfólkið okkar«, kallar Step 
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hens, og sljákkaði þá í þeim. feir 
rásuða hljóðir fram og aftur og tættu 
eig í skeggið. 

Qeðvonzkan sýkir frá sér. Stephens 
fór jafnvel að verða ilt í geði út af voazk- 
unni í hinum og gaut til þeirra horn- 
auga, er þeir gengu fram hjá honum. 
f>arna voru þeir staddir á vegamótum 
lífs síns, þar sem dauðinn stóð þeiin 
til annarar handar, og þó létu þeir 
svo lítið stygðarefni á sig fá, að varla 
var hægt að koma 'að því orði. Mót- 
lætið lyftir anda mannsins langt yfir 
vanamark; en á ýmsu veltur þá sem 
eudraruær. 

En atbygli þeirra beindist brátt að 
þvf sem miklu meira skifti. Yfir hjá 
brunninum var haldin heratjómarráð- 
ateföa og hlýddu höfðingjarnir gneypir 
á hraðmæltan framburð útvarðarfor- 
ingjans. Bandicgjarnir tóku eftir því, 
að þótt hinn gamli maður grimmúð- 
legi stæði eins og líkneski, þá strauk 
hinn yngri sér um skeggið 1 — 2 sinn- 
um, sem honum væri órótt niðri fyrir. 

•Mér er nær að halda, að Egiptar 
muni vera á Ieiðinni«, segir Belmont, 
•og séu jafnvel ekki langt undan, eftir 
þessu uppnémit. 
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»Svo lítur út. Eitthvað hefir gert 
þeim biltc 

iNú skipar hann fyrir. Hvað ætli 
það sé? Heyrið þér, Mansoor, hvað 
er um að vera?« 

Tulkurinn kom hlaupandi. Vonar- 
bjarina lagði yfir mórautt andlitið á 
honum. 

•Eg hygg, að þeir þafi séð eitthvað, 
eem hefir gert þá smeyka. Eg hygg 
að hermennirnir egipzku séu í hælun- 
um á okkur. f>eir hafa skipað að 
fylla leðurbelgina vatni og að vera 
víðbúuir að leggja upp áður en fer að 
dimma. 

Mér hefir verið skipað að 
hafa ykkur saman; því nú kemur 
, kennimaðurinn til að telja trú fyrir 
ykkur öllum. Eg er búinn að eegja 
honum, að þaðsé hátt í ykkur öllum, 
að vera sama sinnis og hannc. 

Ekki verður neitt um það sagt með 
vi88u, hvað mikið Monsoor hefir full- 
yrt. En í sama bili kemur Múham- 
eðskennimaður labbandi til þeirra með 
föðurlegt ánœgjubros á vörum, svo 
sem œtti hann hægt og ljuft verkfyr- 
ir höndum. 
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Hann var gráhærður og haíði grá- 
ýrótt Bkegg undir hökunni, feitlaginn 
í andliti, en svo að sjá, að hann befði 
veiið feitari áður, með því að andlitið 
var alt í fellingum. Grænan túrban 
bar hann á höfði, er lýsti því, að 
hann var Mekka-pílagríraur. Hann 
hélt á í annari hendi mórauðri ábreiðu 
lítilli, en í hinni kálfskinnshandriti 
af kóraninum. Hann breiddi ábreió- 
traa á jörðina, benti túlknum til sín, 
sneri sér hringinn í kring og rétti frá 
sér hendina til marks um, að band- 
ingjarnir ættu að skipa sér umhverfis 
sig, benti síðan niður til merkis ura, 
að þeir œttu að setjast. 

|>au settust allir í hvirfing í grasið. 
En í miðjum hringnum sat klerkur, 
stuttur og gildur; hann rendi auga 
aftur og fram um mannhringinn og 
flutti þeirn fræði sín, helztu undir 
irstöðuatriði trúarinnar. 

f>au hlýddu á með athygli og kink- 
uðu kolli, er Mansoor túlkaði fyrir 
þeim það, sem klerkur sagði, og þvi 
meir sem vottaði fyrír auðsveipni af 
hálfu áheyrendanna, því ástúðlegri 
Tárð klerkur i .orðum og viðmóti. 



•|>ví hvers végua ættuð þið að vera 
að deyja, löinbin mín, úr því að ait 
og sumt, eem til er œtlaat af yður r 
er ekki annað en að þér hafnið því, 
sem bakar yður eilífa-vanaælu, en þýð- 
ist í þess Btað lögmál Allah, eina og 
það er ritað af spámanni hana og 
færa mun yður óumrœðilegan fögnuð, 
svo sem heitið er í kóraninum? £ví 
hvað Begir hinn útvaldi?t 

Hór nam hann staðar til að hafa 
yfir einhverja kredduna, sem hofð er 
í rökaemdar atað fyrir þeim átrúnaði 
eem öðrum. 

•Er eigi þar að auki bersýnilegt, 
að drottinn er með oss. Alt í frá 
upphafi, er vér höfðum ekki neraa 
lurka að vopnum í móti riflum Tyrkja, 
hefir sigursœldin fylgt oss. Höfum 
vér eigi unnið £1 Obeid, unnið Khart- 
um, farið með hanti Hicks, drepið 
hann Gordon, unnið sigur á hverjum 
þeim, er eendur hefir verið í móti 088? 
Hvernig er þá hœgt annað að segja 
en að blessun drottins eé yfir 088?t 

Meðan kennimaðurinn flutti töiu 
eína, hafði hersirinn litast um og veitt 
þvf eftirtekt, að derrójanrir ^oro að 



fœgja vopn síd, teljaskothylki og hafa 
að öllu leyti þann viðbúnað, sem 
vandi er til, er buist er við vopna- 
viðskiftum þá og þegar. Höfðingjarn- 
ir réðu ráðum sínum alvarlegir ásvip, 
og er útvarðarforinginn talaði við þá r 
benti hann í áttina til Egiptalands. 

|>að er sýnilega eitthvert útlit til 
bjargar, ef hægt vœri að dvelja fyrir 
svo sem 1 — 2 stundirenn. Úlfaldarn- 
ir vóru ekki orðnir^ aflúnir enn eftir 
hinn langa áfanga, og væri svo, a& 
eftirfararliðið værí skamt undan, mátti 
ganga nærri því að því vísu, að það 
næði þeim. 

•Blessaðir verið þér, Fardet, reynið 
þér að haldá honum við trúnat, segir 
hersirinn. iBg held að við gætum haft 
einhverja von, ef okkur lánaðist að 
hafa þá af okkur eina stund enn eða 
sem þvi svarar*. 

En frönskum fyrirmanni rennur ekki 
svo fljótt reiðin. Fardet sat í þungu 
skapi og þungbrýnn upp við pálma- 
tré og togaði sig í skeggið. 

•Byrjið þér nú, Fardet; við reiðum 
okkur á yðurt segir Belmont. 

•Látið hann Cochrane hersi gera 
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það«, segir Fardet í nöprum róm. — 
•Hann teket svo margt á hendur, 
þe8si Gochrane hersirc 

•Og hæ og hæ« segir Ðelmont, eina 
og hann væri að reyna að spekja ör- 
litlan óvita. »Eg er sannfærður um, 
að hann Cochrane hersir Begir gér 
þykja mitfur farið þetta, sem ykkur 
hefir á milli farið, og kannast við, að 
hann hafi haft rangt fyrir sér« — 

•Mér dettur það ekki í hugt, grípur 
her8irinn fram í. 

•f>að er þar að auki ekki annað en 
krytur ykkar á millit heldur Belmont 
áfram sínu máli. »£n það er öllum 
hópnum til heilla, er vér mælumst til, 
að þér talið við kennimanninn. Við 
finnum það öll, að til þess eruð þér 
fær,a8tur«. 

En Fardet gerði ekki nema ypti 
öxlum og gerðist enn þungbrýnni. 

Kennimaðurinn leit framan i þá 
hvern að öðrum og góðvildarsvipurinn 
fór að renna af etórleitu andlitinu með 
fellingarnar. Munnvikin sigu niður á 
við og evipurinn gerðiet harður og 
strangur. 

•Hafa þeir þá, þessir vantruðu þrjót- 
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ar, verið að gera gabb að okkurt seg- 
ir haDn við túlkinn. íHvernig stend- 
ur á því, að þeir eru að talast við 
sin í milli, en hafa ekkert að segja 
við migt? 

•Hann er farinn að verða óþolin- 
móðurc segir Cochrane. if>að er lík- 
lega bezt, að eg reyni að gera það, 
sem eg get, Belmont, úr því að þessi 
ólánsdrjóli bregzt okkurt. 

En þá bjargaði kona málinu með 
ékynsemi sínni og snarræði. 

•Eg er viss um, herra Fardet* segir 
frú Belmont, tað þér, sem eruð fransk- 
ur maður og því veglyndur og vandur 
að virðingu yðar, hafið eigi skapsmuni 
til, að láta það bitna á umkomulaus- 
um konum, þótt yður hafi sárnað við 
aðra, og að þér gangið eigi ábakorða 
yrðar fyrir þaðf. 

Fardet var óðara þotinn á Iegg og 
brá hendinni fyrir brjóst sér. 

•|>ér skiljið eðlisfar mitt, frúi segir 
hann. t.Eg fæ mig aldrei til að bregð- 
a8t kvenmanni. Eg skal gera alt 
sem eg get / þessu máli. Mansoort 
nú getið þér sagt þessum heilaga 
manni, að eg sé boðinn og búinn til 
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að ræða við hann um hin háleifcu trú- 
arbrögð hanst. 

Og það gerði hann svo smellið, að 
fólagar hans urðu steinhissa. Hann 
gerði sig því líkastan, sem væri hon- 
um mjög nærri skapi orðið að taka 
trú, og stæði ekki annað fyrir en ör- 
litlar efasemdadreggjar. En þegar 
kennimaðurinn var búinn að gera út 
af við þessar dreggjar, var jafnan ein- 
hver ofurlítill óþjál arða, sem á stóó, 
8vo að ekki rann honum alyeg niður 
hin nýja kenning. Og allar spurn- 
ingar hans voru samtvinnaðar gull- 
hömrum um klerk og samfagnaðarósk- 
um til þeirra f élaga f yrir að haf a ver- 
ið svo hepnir að hitta fyrir slíkan 
speking og svo djúphygginn guðfræð- 
ing til að kennaþeim, svo að pokarnir 
fyrir neðan augun á karli titruðu af 
ánægju. Hann lét leiðast sællogvon- 
glaður úr einni trúargreinarskýring- 
unni í aðra, meðan himinbláminn yfir 
hófðum þeim smábreyttist í f jölulit og 
stjörnurnar tóku til að skygnast nið- 
ur um limið á pálmunum. 

•f>að er um kenninguna þá að segja, 
sem þá minnist á, lambið mittf , svaraöi 
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hann við einni röksemdinni hjá Fard- 
et, tað eg hefi sjálfur stundað guð- 
fræði við El Azars háskóla í Kairo, 
og eg veit, hvað það er, sem þú átt 
við. En kenning trúaðra er ekkisöm 
og kenning vantrúaðra, og eigi byrjar 
OS8 að skygnast of djúpt niður í ráðs- 
ályktanir Allah. Sumar stjörnur eru 
meðf hölum, lambið mitt gott, en sum- 
ar ekki; og hvaða nytsemd er oss að 
vita, hverjar þær eru? j?ví guð skap- 
aði þær allar og þær eru vel geymd- 
ar í hans höndum. Fyrir þvf skaltu 
ekki láta tælast af hinni vestrænu 
kenningu; lát þér skiljast, að ekki er 
til nema ein vizka, og hún er f þvf 
fólgin, að hlýðnast vilja AUah, eins og 
útvalinn spámaður hans hefir skýrt 
hann fyrir oss í þessari helgu bók. 
Og nú sé eg, lömbin mín, að þið eruð 
við búin, að hverfa til réttrar trúar, 
enda er nú tfmi til kominn, þvf lúð- 
urhljómurinn boðar oss, að vér eigum 
að leggja upp, og svo hafði ágætur 
höfðingi vor Abderrhaman fyrir mælt, 
að annanhvorn koatinn skulið þér 
kjósa, áður en vér förum héðan úr 
þessum áfangastaðt. 
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•En það eru þó enn önnur atriði, 
8em eg vildi gjarna fræðast um, faðirt , 
segir Fardedt. *|>vf það er í eann- 
leika mikil ánægja, að heyra hina 
ljósu kenningu yðar, í stað hinna ó- 
glöggu frásagna þar.að lútandi, er aðr- 
i* hafa tjáð osst. 

En kennimaðurinn var staðinu upp 
og í augum hans brá fyrir tortrygn- 
Jsneista. 

•Bá frekari fræðsla getur vonandi 
komið smám sarnant mælti hann, »úr 
því að vér eigum að verða eamferða 
eigi skemur en suður í Khartum, og 
það er mér gleðitilhugsun, að sjá yð- 
ur vaxa f vizku og manndygð á ferð- 
innit. 

Hann skálmaði yfír að bálinu, laut 
niður seint og hátíðlega, eins og gild- 
um mönnum er eðlilegast, og kom aft- 
ur með tvo hálfbrunna kvisti, er hann 
lagði í kross á jörðina. 

Dervisjar hópuðust í kring, til að 
sjá hvítvoðungana tekna inn í hjörð- 
ina. f>eir stóðu þar í hvirfing, keikir 
og ofstækislegir á svip, með háreista 
hálfiana og hausana á úlföldunum 
gnæfandi yfir höfði siK G 
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Kenniinaðurinn tók til máls, og var 
hinn góðlátlegi, samfærandi hljómur 
horfinn úr rödd hans. iNú er tíminn 
út runnmnt, mælti hann. iHér hefi- 
eg lagt á jörðina hina heimskulegu 
hjátrúarjarteikn yðar fyrri átrúnaðar 
f>ér eigið að troða ofan á hana til 
merkis um, að þið afneitið honum; en 
kyssa kóraninn til merkis um, að þér 
aðhyllist hann. f>á frekari fræðslu, er 
þér þarfnist, skuluð þér íá á ferðinnit. 

|>au stóðu öll upp, þeir fjórir og 
þær þrjár. Nú var að því komið, að 
til skarar skriði um forlög þeirra. 

Ekkert þeirra hafði sérlega djúpsetta 
sannfæringu, nema ef vera kynni þær 
frk. Adams og frú Belmont. |>au voru 
öll hörn þ§ssa heims og sum ósam- 
þykk um [sérhvað það, er krossinn, 
sem lá þar í grasinu, jarðtegnar. En 
þá kom metnaðurinn, — Norðurálfu- 
- mannamikillætið og metnaður hinnar 
hvítu kynkvÍ8lar, er svall þeim í brjósti 
og bauð þeim að vera fastheldin við 
trú landa sinna. |>að voru mannleg- 
ar hvatir, en syndsamlegar og ókristi- 
legar; en alt að einu ætluðu þær nú 
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að gera þau að allsherjarpísiarvottum 
kristinnar trúar. 

Svo voru taugarnar í þeim þandar 
orðnar og næmar, að hvað lítið hljóð 
sem var, barst óðara að eyrum þeim 
skýrt og glögt. Blaktið í pálrnablöð- 
unum yfir höfðum þeim varð í þeirra 
eyrum að etríðum árnið, og þau heyrðu 
lengst í burtu votta fyrir hófdyn úli- 
alda á stökki. 

»|>ar kemur einhvert, hvíslaði Coch- 
rane. »Reynið þér að dvelja fyrir 
honum fimm niínútur enn, Fardet«. 

Fardet gekk fram, hneigði sig kurt- 
eislega og rétti út hægri höndina, og 
gerði sig allan sem líklegastan til að 
fallast á hvað sem vera skyldi. 

•f>ér megið segja hinum helga mannú, 
mælti haan við túlkiun, »að eg sé 
þess albúinn, að fallast á alt það, er 
hann hefi kent oss, og sama mun sjálf- 
sagt óhætt að segja um félaga mína 
alla. En eitt er það, sem mér þætti 
vænt um, að hann gerði, til þess að 
gjöreyða öllum efa, er enn kynni að 
leynast í brjóstum vorum. Sérhver 
eannur átrunaður vottar mátt sinn í 
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kraftaverkum þeim, er boðendur hans 
fá unnið. Jafnvel eg, sem ekki er 
annað en vesall kristinn liðléttingur, 
getið unnið nokkur þess kyns verk 
fyrir sakir trúar minnar. En þér, sem 
hafið tniklu meiri háttar átrúnað, 
hljótið að geta gert langt um meira, 
og fyrir því bið eg yður að gefa oss 
eitthvert merki, svo að vér getum sagt, 
að ver vitum fyrir víst, að Tslam (Mú- 
hameðstrú) sé máttugrii. 

Svo veglátir sem Arabar eru og dul- 
ir, þá býr þar niðri fyrir harla mikið 
af forvitui. £að sýndi sig á því, hve 
hljótt varð í hóp þeirra, er þeir heyrðu 
það sem Fardet sagði, og Monsoor 
þýddi fyrir þeim, að það hafði mikil 
áhrif á þá. 

•Slíkir hlutir eru í höndum Allahi, 
segir klerkur; »oss ber eigi að raská 
lögmáli hans. En sé svo, að þér sé- 
uð slíkum mœtti gæddur, þá látið oss 
sjá þesB vottt. 

Fai det gengur að klerki, lyftir hönd- 
inni og tekur stór, gljáandi pálmavið- 
araldini úr skegginu á honum. Hann 
gleypti það og tíndi það síðan út úr 
vinstri olnboganum á sér. Hann hafði 
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oft leilrið þœr smá-sjónhverfingar 4 
gufuakipinu og hafði samferðafólk hans 
Btundum hlegið að honum fyrir þær 
góðlátlega; því hann var ekki svo leik- 
inn í li8t sinni, að blekt gæti glögg- 
skygna og greinda Norðuráliumenn. 
En nú leit svo út, sem þessar óvöldu 
brellur hans ætluðu að verða ef til vildi 
það hjálpræði, er þau ættu öll undir 
forlög sín. Megn undrunarkliður heyrð- 
ist í hóp Araba og varð enn ákafari, 
er Fardet dró nýtt aldini út úr nöa- 
inni á einum úlfaldanuin og henti því 
svo hátt í loft upp, að enginn sá það 
koma niður aftur. Félögum hans var 
víddin á erminni hans næg skýring; 
en hitt er víst, að Fardet naut þar 
mikils stuðnings við íþrótt sfna, sem 
húmið var. 

Áhorfendur voru ýmist svo ánægðir 
eða önnum kafnir að horfa á þetta, 
að þeir veittu því naumast eftirtekt, að 
maður kom ríðandi á úlfalda inn í 
milli pálmanna. Hefði ef til vill alt 
farið vel, ef Fardet hefði ekki orðið 
bvo hreykinn af fimleik sínuui, að 
hann ætlaði að hafa yfir sama leik- 
inn aftur, en þá datt aidinið út úr 
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lófanum á honum. f>á var pretturinn 
uppvís orðinn. 

flann ætlaði að reyna að halda á- 
fram viðstöðulaust með einhverja aðra 
list sína. En kennimaðurinn segir 1 — 2 
orð og Arabinn einn rekur högg milli 
herðanna á Fardet með spjótshala 
sínum. 

»|>að er nóg komið hér af bernsku- 
pörumt, segir klerkur fokvondur. »Er- 
um við þá krakka-óvitar, úr þvi þið 
eruð að reyna að blekkja okkur svona? 
Hér er krossinn og kóraninn. Kjósið 
annaðhvorti. 

Fardet leit vandraeðalegur til félaga 
sinna. 

•Eg get ekki meira gertt, segirhann 
við Cochrane. . »f>ér báðuð um 5 mín- 
útur; þær hafið þér fengiðc 

*Og það er ef til vill nógf, anzaði 
hann. »|>arna koma höfðingjarnirc 

Maðurinn á úlfaldanum, sem þeir 
höfðu heyrt til álóngdar, hafði stefnt 
á fund þeirraiiöfðingjanna, borið þeim 
fáorða frétt og bent hvað eftir annað 
í Bömu átt og hann kom úr. Jpeir 
L töluðust við hvatlega f áein orð og skund- 
uðu síðan þangað sem förunautar þeirra 

8»* 
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það«, aegir Fardet í nöprum róm. — 
•Hann tekst svo margt á hendur, 
þe8si Cochrane hersirt. 

»Og hæ og hæt segir Ðelmont, eina 
og hann væri að reyna að spekja ör- 
litlan óvita. »Bg er sannfærður um, 
að hann Cochrane hersir Begir sér 
þykja mið'ur farið þetta, sem ykkur 
hefir á milli farið, og kannast við, að 
hann hafi haft rangt fyrir sért — 

»Mér dettur það ekki í hugf, grípur 
hersiriian fram í. . 

•f>að er þar að auki ekki annað en 
krytur ykkar á milli* heldur Belmont 
áfram sínu máli. »En það er öllum 
hópnum til heilla, er vér mælumst til, 
að þér talið við kennimanninn. Við 
finnum það öll, að til þess eruð þér 
fær,a8turc 

En Fardet gerði ekki nema ypti 
öxlum og gerðist enn þungbrýnni. 

Kennimaðurinn leit framan í þá 
hvern að öðrum og góðvildarsvipurinn 
fór að renna af etórleitu andlitinu með 
fellingarnar. Munnvikin sigu niður á 
við og svipurinn gerðist harður og 
strangur. 

•Hafa þeir þá, þessir vantrúða þrjót- 
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ar, verið að gera gabb að okkur* seg- 
ir hann við túlkinn. íHvernig stend- 
ur á því, að þeir eru að talast við 
eín í milli, en hafa ekkert að segja 
við migt? 

iHann er farinn að verða óþolin- 
móðurc segir Cochrane. if>að er lík- 
lega bezt, að eg reyni að gera það, 
sem eg get, Belmont, úr því að þessi 
ólánsdrjóli bregzt okkuri. 

En þá bjargaði kona málinu með 
Bkynsemi sínni og snarræði. 

tEg er viss um, herra Fardett segir 
frú Belmont, tað þér, sem eruð fransk- 
ur maður og því veglyndur og vandur 
að virðingu yðar, hafið eigi skapsmuni 
til, að láta það bitna á umkomulaus- 
um konum, þótt yður hafi sárnað við 
aðra, og að þér gangið eigi ábakorða 
yrðar fyrir þaðt. 

Fardet var óðara þotinn á legg og 
brá hendinni fyrir brjóst sér. 

»|>ér skiljið eðlisfar mitt, frúi segir 
hann. iEg fæ mig aldrei til að bregð- 
ast kvenmanni. Eg skal gera alt 
Bem eg get / þessu máli. Mansoor! 
nú getið þér sagt þessum heilaga 
manni, að eg sé boðinn og búinn til 

Sðgasofh Isafoldar XIV # 8 
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að ræða við hann um hin háleitu trú- 
arbrögð hanst. 

Og það gerði hann avo emellið, að 
félagar hans urðu steinhissa. Hann 
gerði sig því líkastan, sem væri hon- 
um mjög nærri skapi orðið að taka 
trú, og stæði ekki annað fyrir en ör- 
litlar efasemdadreggjar. En þegar 
kennimaðurinn var búinn að gera út 
af víð þessar dreggjar, var jafnan ein- 
hver ofurlítill óþjál arða, sem á stóó, 
8vo að ekki rann honum alyeg niður 
hin nýja kenning. Og allar spurn- 
ingar hans voru samtvinnaðar gull- 
hömrum um klerk og samfagnaðarósk- 
um til þeirra félaga fyrir að hafa ver- 
ið svo hepnir að hitta fyrir slíkan 
speking og svo djúphygginn guðfræð- 
ing til að kennaþeim, svo að pokarnir 
fyrir neðan augun á karli titruðu af 
ánægju. Hann lét leiðast sællogvon- 
glaður úr einni trúargreinarskýring- 
unni í aðra, meðan himinbláminn yfir 
höfðum þeim smábreyttist í fjölulit og 
stjörnurnar tóku til að skygnast nið- 
ur um limið á pálmunum. 

•|>að er um kenninguna þi að segja, 
æm þú minnist á, lambið mittf, svaraði 
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hann við einni röksemdinni hjá Fard- 
et, tað eg hefi sjálfur stundað guð- 
fræði við El Azars háskóla í Kairo, 
og eg veit, hvað það er, sem þú átt 
við. En kenning trúaðra er ekkisöm 
og kenning vantrúaðra, og eigi byrjar 
08S að skygnast of djúpt niður í ráðs- 
ályktanir Allah. Sumar stjörnur eru 
meðf hölum, lambið mitt gott, en eum- 
ar ekki; og hvaða nytsemd er oss að 
vita, hverjar þær eru'? j?ví guð skap- 
aði þær allar og þær eru vel geymd- 
ar í hans höndum. Fyrir þvf skaltu 
ekki láta tælast af hinni vestrænu 
kenningu; lát þér skiljaat, að ekki er 
til nema ein vizka, og hún er f þvf 
fólgin, að hlýðnast vilja AUah, eins og 
útvalinn spámaður hans hefir skýrt 
hann fyrir oss f þessarl helgu bók. 
Og nú sé eg, lömbin mfn, að þið eruð 
við búin, að hverfa til réttrar trúar, 
enda er nú tfmi til kominn, þvf lúð- 
urhljómurinn boðar oss, að vér eignm 
að leggja upp, og svo hafði ágætur 
höfðingi vor Abderrhaman fyrir mælt, 
að annanhvorn koetinn skulið þér 
kjésa, áður en vér förum héðan úr 
þessum áfangastaðt. 
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•Ed það eru þó enn önnur atriði, 
8em eg vildi gjarna fræðast um, faðir«, 
segir Fardedc i|>ví það er í sann- 
leika mikil ánægja, að heyra bina 
ljósu kenningu yðar, í stað hinna ó- 
glöggu frásagna þar að lutandi, er aðr- 
ir haía tjáð ossc 

En kennimaðurinn var staðinn upp 
eg í augum hans brá fyrir tortrygn- 
Jsneista. 

•Só frekari fræðsla getur vonandi 
komið smám samanc mælti hann, túr 
því að vér eigum að verða eamferða 
eigi skemur en suður í Khartum, og 
það er mér gleðitilhugsun, að sjá yð- 
ur vaxa í vizku og inanndygð á ferð- 
inni«. 

Hann skálmaði yfír að bálinu, laut 
niður seint og hátíðlega, eins og gild- 
um mönnum er eðlilegast, og kom aft- 
ur með tvo hálfbrunna kvisti, er hann 
lagði í kross á jörðina. 

Dervisjar hópuðust í kring, til að 
sjá hvítvoðungana tekna inn í hjörð- 
ina. |»eir stóðu þar í hvirfing, keikir 
og ofstækislegir á svip, með háreista 
hálsana og hausana á úlföldunum 
gnæfandi yfir höfði séf . b G 

■ J 
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Kennimaðurinn tók til máls, og var 
hinn góðlátlegi, samfærandi hljómur 
horfinn úr rödd hans. »Nú er tíminn 
út runninnt, mælti hann. »Hér hefi- 
eg lagt á jörðina hina heimskulegu 
hjátrúarjarteikn yðar fyrri átrúnaðar 
f>ér eigið að troða ofan á hana til 
merkis um, að þið afneitið honum; en 
kyssa kóraninn til merkis um, að þér 
aðhyllist hann. f>á frekari fræðslu, er 
þér þarfnist, skuluð þér fá á ferðinnit. 

f>au stóðu öll upp, þeir fjórir og 
þær þrjár. Nú var að því komið, að 
til skarar skriði um forlög þeirra. 

Ekkert þeirrá hafði sérlega djúpsetta 
sannfæringu, nema ef vera kynni þær 
frk. Adams og frú Belmont. f>au voru 
öll hörn þ§esa beims og sum ósam- 
þykk um Jsérhvað það, er krossinn, 
sem lá þar í grasinu, jarðtegnar. En 
þá kom metnaðurinn, — Norðurálfu- 
mannamikillætið og metnaður hinnar 
hvítu kynkvíslar, er svall þeim í brjósti 
og bauð þeim að vera fastheldin við 
trú landa sinna. |>að voru mannleg- 
ar hvatir, en syodsamlegar og ókristi- 
legar; en alt að einu ætluðu þær nú 
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að gera þau að allsherjarpíslarvottum 
kristinnar trúar. 

Svo voru taugarnar í þeim þandar 
orðnar og næmar, að hvrað lítið hljóð 
sem var, barst óðara að eyrum þeim 
skýrt og glögt. Blaktið í pálmablöð- 
unum yfir höfðum þeim varð í þeirra 
eyrum að stríðum árnið, og þau heyrðu 
lengst í burtu votta fyrir hófdyn úl£- 
alda á etökki. 

»|>ar kemur einhvert, hvíslaði Coch- 
rane. »Reynið þér að dvrelja fyrir 
honum fimm mínútur enn, Fardett. 

Fardet gekk fram, hneigði sig kurt- 
eislega og rétti út hægri höndina, og 
gerði sig allan sem líklegastan *til að 
fallast á hvað sem vera skyldi. 

»J>ér megið segja hinum helga manni« } 
mælti haan við tuikiun, »að eg sé 
þess albúino, að. fallast á alt það, er 
hann hefi kent oss, og sama mun sjálf- 
sagt óhætt að segja um félaga mína 
alla. En eitt er það, sem mér þætti 
vænt um, að hann gerði, til þess að 
gjöreyða öllum efa, er enn kynni að 
leynast í brjóstum vorum. Bérhver 
sannur átrúnaður vottar mátt sinn í 
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kraftaverkum þeim, er boðendur hans 
fá unnið. Jafnvel eg, sem ekki er 
annað en vesall kristinn liðléttingur, 
getið unnið nokkur þess kyns verk 
fyrir sakir trúar minnar. En þér, sem 
hafíð miklu meiri háttar átrúnað, 
hljótið að geca gert langt um meira, 
og fyrír því bið eg yður að gefa oss 
©itthvert merki, svo að vér getum sagt, 
að ver vitum fyrir víst, að Tslam (Mú- 
hameðstru) sé máttugrit. 

Svo veglátir sem Arabar eru og dul- 
ir, þá býr þar niðri fyrir harla mikið 
af forvitui. |>að sýndi sig á því, hve 
hljótt varð í hóp þeirra, er þeir heyrðu 
það sem Fardet sagði, og Monsoor 
þýddi fyrir þeim, að það hafði mikil 
áhrif á þá. 

•Slfkir hlutir eru í höndum Aliahf, 
segir klerkur; íoss ber eigi að raská 
lögmáli hans. En sé svo, að þér sé- 
uð slíkum mætti gœddur, þá látið oss 
sjá þes8 vottf. 

Fanlet gengur að klerki, lyftir hönd- 
inni og tekur stór, gljáandi pálmavið- 
araldini úr skegginu á honum. Hann 
gleypti það og tíndi það síðan út nr 
vinstri olnbogannm á sér. Hann hafði 



48 

oft leikið þær smá-sjónhverfingar á 
gufuekipinu og hafði samferðafólk hans 
stundum hlegið að honum fyrir þær 
góðlátlega; því hann var ekkisvoleik- 
inn í list sinni, að blekt gæti glögg- 
skygna og greinda Norðuráltumenn. 
En nú leit svo út, sem þessar óvöldu 
brellur hans ætluðu að verða ef til vildi 
það hjálpræði, er þau ættu öll undir 
forlög sín. Megn undrunarkliður heyrð- 
ist í hóp Araba og varð enn ákafari, 
er Fardet dró nýtt aldini út úr nös- 
inni á einum úlfaldanum og henti því 
svo hátt í loft upp, að enginn sa það 
koma niður aftur. Félögum hans var 
víddin á erminni hans næg skýring; 
en hitt er víst, að Fardet naut þar 
mikils stuðnings við íþrótt sína, sem 
húmið var. 

Áhorfendur voru ýmist svo ánægðir 
eða önnum kafnir að horfa á þetta, 
að þeir veittu því naumast eftirtekt, að 
maður kom ríðandi á úlfalda inn í 
milli pálmanna. Hefði ef til vill alt 
farið vel, ef Fardet hefði ekki orðið 
svo hreykínn af fimleik sínum, að 
hann ætlaði að hafa yfir sama leik- 
inn aftur, en þá datt aldinið út úr 
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lófanum á honum. f>á var pretturinn 
uppvís orðinn. 

Hann œtlaði að reyna að halda á- 
fram viðstöðulaust með einhverja aðra 
lÍ8t sína. En kennimaðurinn segir 1 — 2" 
orð og Arabinn einn rekur högg milli 
herðanna á Fardet með spjótshala 
sínum. 

»f>að er nóg komið hér af bernsku- 
pörumt, segir klerkur fokvondur. tEr- 
um við þá krakka-óvitar, úr þvi þið 
eruð að reyna að blekkja okkur svona? 
Hér er krossinn og kóraninn. Ejósið 
annaðhvortt. 

Fardet leit vandraeðalegur til félaga 
sinna. 

•Eg get ekki meira gertt, segirhann 
við Cochrane. . i£ér báðuð um 5 mín- 
útur; þær hafíð þér fengiðt. 

*Og það er ef til vill nógt, anzaði 
hann. »|>arna koma höfðingjarnirt. 

Maðurinn á úlfaldanum, sem þeir 
höfðu heyrt tii áléngdar, haf3i stefnt 
á fund þeirra'höfðingjanna, borið þeim 
fáorða frétt og bent hvað eftir annað 
í flömu átt og hann kom úr. f>eir 
, töluðust við hvatlega f áein orð og Bkund- 
uðu sí ðan þangað sem förunautar þeirra 

8« 
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stóðu umhverfis bandingjana. |>eir 
voru að vísu hjátrúaðir siðleysingjar, 
en þó harla tfgulegir á velli, er þá bar 
þar að í rökkurdimmunni í pálmalund- 
inum. Hinn hvatskeytlegi, jgráskeggj- 
aði öldungur lyfti upp höndinni og 
mælti hratt fáeinar sundurlausar setn- 
ingar, og förunautar hans tóku undir 
hvellum róm — eins og gjammandi 
hundar ufcan nm veiðimann. 

Eldur fiá, er brann úr drembilegum 
augum hans, endurskein í hundrað 
augum öðrum. |>að leyndi sér ekki 
þarna, hve öflug og hættuleg varupp- 
reisn falsspámannsins. Andlitin af- 
gkræmd, handleggirnir uppréttir í hvirf- 
ing, huguriun allur í báli og óskaði 
sér ein8kis framar en að hnfga fyrir 
blóðgum brandi, ef blæða létu fjand 
mönnum sínum áður. 

•Hafa bandingjarnir tekið sanna 
trú?c gpurði Abderhaman emír og leit 
á þá grimdaraugum. 

Klerkur átti orðstír sinn að verja 
og honum var annaðnær skapi enað 
játa á sig Ó8igur. 

t£að var rótt að þvf komið, þeg- 
ar — • 
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iLátið málið kyrt liggja um stundt 
segir hinn. 

Hann skipaði eitthvað fyrir ög Ar- 
abar fóru til úlfalda sinna. Vad Ibra- 
him emír rauk þegar á stað með nœr 
helming liðsins. Hinir sátu ferðbunir 
á baki og höfðu dregið smokkana af 
riflum sínum. iHvað er um að vera?« 
spyr Belmont. | 

»|>að glaðnar til!c anzar hersirinn. 
if>að veit heilagur Gyrgir, að mér er 
nær að halda að við séum að sleppa 
úr greipum þeim. Úlfaldasveitin e- 
gipzka er alveg á hælunum á okkur«. 

•Hvernig vitið þér það?« 

•Hvað ætti það annars að vera, sem 
gert hefir þá svona skelkaða*? 

»Æ, hersir, haldið þér að það geti 
verið, að okkur sé borgið?« spyr Sadie 
og grét. 

And8treymið hafði þjappað það að 
þeim, að taugarnar voru orðnar svo 
magnlauBar, að það var eins og ekk- 
ert af því taegi hefði framar næm á 
hrif á þan. En er vonarneistinn glædd- 
ist nú svona snögglega, var sem þau 
kendu til, eins og þegar freðin tá eða 
fingur þiðnar og lifnar við aftur. Svo 
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Btiltur og þrekmikíll sem Belmont var, 
þá sagði honum nú þungt hagur um. 
Hann haíði alið með sér örugga von f 
er engar líkur voru til bjargar; nú fór 
hann að titra og skjálfa, er hjálpin 
virtist vera á næstu grösum. 

»£eir koma þó ekki of fáliðaðir, vona 
egf, mælti hann. »|>að veit trúa mín, 
að hafi fyrirliðinn ger| það, þá skai 
bann vera dreginn fyrir herdómt. 

•Viðerum vafalaust í drottins skautic, 
mælti kona hans í hóglátum róm sín- 
um írskum. íLátum oss krjúpa á kné, 
elskan mín, ef komin er hinzta stund 
vor, og biðja drottin að láta okkur 
aldrei skilja, hvorki á himni né jörðuc , 

•Gjörið ekki það! Gjörið ekki það«2 
kallaði hersirinn smeykur. f>ví hann 
sá, að kennimaðurinn hafði á þeim 
augun. 

En það var um seinan. £ au voru, 
hjóuin kaþóhku, fallin bæði á kné og 
f arin að krossa sig. Klerkurinn Araba 
umhverfðist í andliti af vonzku, er 
hann leit þenna óræka vott fyrir al- 
menningssjónum um gersamlegan ó- 
sigur í trúarhvarfsiðju hans. 
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fíann snýr sér við og segir eitthvað 
við emírinn. 

•Standið upp!« kallaði Mansoor. 
•Standið upp! Líf ykkar liggur við. 
Hann er að beiðast leyfis til að drepa 
ykkurt. 

•Lofið honum að gera það sem hon- 
um sýnistt, anzaði írinn óbifanlegur. 
•Við 8töndum upp, þegar bæn okkar er 
lokið, en fyr ekki«. 

Emírinn hlýddi með vonzkusvip á 
hjónin á knjánum. f>ví næst skipar 
hann eitthvað fyrir f snatri og er þá 
komið með 4 ulfalda. Áburðarúlfald- 
arnir, sem þau höfðu riðið þangað til, 
stóðu en reiðverslausir þar, sem þeir 
höfðu verið tjóðraðír. 

•Ekki vera óviti, Belmontlt kallaði 
hersirinn; »alt er undir þvi komið, að 
við höfum þá í góðu skapi. Blessað- 
ar verið þér, standið þér upp, frú 
Belmont. |>ér gerið ekki nema espið 
þá«. 

Fardet ypti öxlum, er hann leit á 
þau. 

•Drottinn minn !« mælti hann. íHaf- 
ið þið nokkurn tíma séð aðra eins 
kálía! Haua nú«, bætti hann vi^og 
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kallaði upp yfir sig. f>ær frænkur 
amerísku féllu á kné í sömu svipan 
við hliðina á frú Belmont. 

»f>að er alveg eins og úlfaldarnir gera. 
Ef einn legst, þá leggjast allir. Að 
hugsa sér aðra eins heiraskult 

f>á var Stephens kropinn á kné við 
við hliðina á Sadie og hélt höndum 
fyrir andlitið, löngum og mjóum. |>eir 
hersirinn og Fardet stóðu einir upp- 
réttir. Chochrane leit framfitn í Far- 
det með spyrjandi augnaráði. 

•fegar öllu er á botninn hvolft«, 
mælti hann, »þá er heimska að vera 
að biðja alla æfi og láta það ógert nú, 
^r eina vonin, sem vér höfum, er 
miskunnsemi forsfónarinnarc Hann 
féll á kné og lá á hnjánum keikur og 
hermannlegur, og laut gráýróttri hök- 
unni skeggjaðri í gaupnir sér. 

Fardet virti fyrir sér förunaut sinn 
á knébeð; síðan var honum litið fram- 
an í bálvond andlitin á þeim emírn- 
um og kennimanninum. 

tSápristi; tautaði hann; »þeir halda 
kannske, að franskur maður hræðist 
þáf. f ví næst gerir hann fyrir sér 
krossmark með ögrunarsvip og r raðar 
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sér við hlið hinum á hnjánum. 

f>arna lágu þau öll sjö á hnjánum, 
óhrein, í rifnum fötum ogmestunauð- 
um stödd, bíðandi þess í auðmýktþar 
í kvöldskugganum undir pálmaliminu,. 
er að höndum bæri. 

Emírinn sneri sér glottandi að klerki 
og benti á árangur kennimensku hans. 
Síðan skipaði hann eitthvað fyrir og 
í sama vetfangi voru karlmennirnir 
allir 4 gripnir og bundnir fimlega & 
úlnliðunum með úlfaldareipi. Fardet 
hljóðaði upp; því reipið hafði skorist 
inn í opið sárið á honum. Hinir létu 
sér hvergi bregða. 

•f>ið hafið farið með það altsamanc! 
-hrópaði Mansoor og bar sig mjög aum- 
lega. iBg býst við, að þið hafið gert 
út af við mig líkaf, mælti hann. »£að 
er kvenfólkið, sem á að ríða úlföldun- 
um þessumc 

»Aldrei!t æpti BeJmont. »Við skilj- 
um ekkitf 

Hann brauzt um, sem óður væri; 
an hann var máttlítill orðinn eftirall- 
an hrakninginn og hélt sinn Arabinn 
hvorum handleggnum á honum. 

»Ekki vera angraður, elskan mfnt. 



kallaöi kona hans til hans, er Arabar 
ráku hana þangað, sem úJfaldinn Btóð. 
tMér skal ekki verða neitt ilt gert. 
Vertu ekki að spyrna í móti; annarg 
meiða þeir þigf. 

f>eir félagar íjórir báru sig aumlega, 
er þeir sáu kvenfólkið dregið burt frá 
þeim. Allar undangengnar þrautir 
voru ekki neitt þar á bojð við. f>ær 
Sadie og frœnka hennar voru að sjá 
rænulausar af hræðslu. Frú Belmont 
ein bar uig karlmannlega. f>egar þær 
voru komnar í söðlana, stóðu úlfald- 
arnir upp með þær og voru þeir teymd- 
ir þangað, sem karlmennirnir stóðu. 

•Eg hefi skammbyssu í vasanumc, 
æpir Belmont og horfði upp til konu 
sinnar. iEg vildi gefa til sálina úr 
mér að geta rétt þér hanat. 

ifíaltu henni sjálfur, elskan mín; 
hún getur komið^að haldi enn. Eg 
«r enga vitund hrædd. Síðan eg baðst 
fyrir, hefir mér fundist sem verndar- 
^englar vorir hafi brugðið yfir oss vængj- 
um sínumt. ♦ 

Hún var sjálf eins og verndareng- 
ill, er hún sneri sér nú að Sadie, sem 
áður hafði farið um hryllingur, en frú 
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Belmont tók að kveikja ofurlítinn von- 
arneista í sárhreldu hjarta hennar. 

Arabi sá hinn þrekvaxni, er verið 
haíði í fararbroddi fyrir eftri sveit 
Wad Ibrahims, hafði gengið á alt við 
þá Abderrhaman emír og kennimann- 
inn. f>eir réðu nú ráðum sínum 3 
laman og gutu oft hornauga þangað 
sem bandingjarnir stóðu. 

•Höfðinginn vill fá að vita, hver er 
ykkar auðugaeturt, segir'tulkurinn; það 
titruðu á honum fingurnir af felmti 
og hann var alt af að þukla um jakk- 
ann að framan. 

iHvers vegna vill hann fá að vita 
það?t spyr hefBÍrinn. 

•|>að veit eg ekki«, anzar túlkurinn. 

•|>að er auðskiliðt, segir Eardet. 
»Hann vill fá að vita, hverjum er 
mestur slægur að halda eftir til Iausn- 
argjalds«. 

•Eg held við ættum að íhuga það í 
sameiningui, kvað hersirinn. »|>ar 
kemur til yðar kasta, hr. Stephens; 
því eg efast ekki um, að þér séuð okk- 
ar auðugastúrt. 

•Eg veit ekki um það*, anzaði hann; 

»en hitt veit eg, að eg vil ekki, að mér 
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sé gert hærra undir höfði en öðrumt. 

f>á tók höfðinginn enn til máls í 
hvössum, nístftndi róm sínum. 

•Hann segir«, túlkaði Mansoor, »að 
áburðarúlfaldarnir séu uppgefnir og 
ekki sé nema einn eftir, er haldið geti 
áfram. Hann stendur nú söðlaður 
handa einum af ykkur, og þér eigið 
að skera úr því sjálfir, hver fyrir því 
verður. Efeinhver er hinum auðugri, 
þá á hann að ganga fyrirt.' 

•Segið honum, að við séum allir jafn- 
auðugir*. 

»|>á segir hann, að þér eigið að kjósa 
um tafarlaust, hver hljóta skuli reið- 
skjótannt. 

•Og hinir?« 

Túlkurinn ypti öxlum. 

»Já«, mælti hersirinn; »úr því svo er, 
að ekki á nema einn af okkur að 
eleppa, þá hygg eg^ að þér munið vera 
mér samdóma um, félagar, að það eigi 
að vera hann Belmont, úr því að hann 
er kvæntur*. 

»Já, já; látum það vera hann Bel- 
mont«, segir Fardet. 

En ekki vildi írinn heyra það nefnt. 

»Nei, nei; skifta og skifta jafntit 
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brópaði hann. tAnnaðhvort skulum 
við sökkva eða fljóta allir, og skömm 
þeim, er skýtur sér undanc 

|>eir þráttuðu um þetta sín í milli, 
til þess er þeir voru orðnir eldrauðir 
af ósérplæginci ákefð. 

Einn vildi láta hersinn fara, aí því 
að hann var elztur; en því stórreidd- 
ist hann. 

•|>að er eins og eg væri orðinn átt- 
ræður karl«, mælti hann. íSlíkar at- 
hugasemdir eiga mjög illa við«. 

sNú, jæja þá«, segir Belmont; iþað 
er þá bezt, að við afsegjum allir að 
farac 

•En það væri ekki hyggilega gert«, 
inælti Fardet. if>á verður farið burt 
með kvenfólkið einsamalt. J>að væri 
sjálfsagt miklu betra, ef einhver okk- 
ar gæti verið með þeim og liðsint 
þeim«. 

|>eir litu ráðalausir hver framan í 
annan. f>að var sýnilega alveg rétt, 
þetta sem hann Fardet sagði. En 
hvernig gat nokkur þeirra farið að yf- 
irgefa lagsmenn sína? En þá kom 
emírinn sjálfur með ráðið. 
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•Höfðinginn segirt, mælti Mansoor, 
•að ef þið getið ekki komið ykkur aam- 
an um, bver á að fara, þá sé btzt að 
fela það Allab og varpa hlutkesti 
um þaðt. 

•Egheld ekki, að við finnum annað 
ráð betrat, segir hersirinn, og hinir 
jankuðu því allir þrír. 

|>á kemur kennimaðurinn til þeirra 
með 4 rœmur af pálmaberki í bend- 
inni. 

•Hann segir, að sá sem dregur 
lengstu ræmuna, eigi að bafa úlfald- 
annc, kvað Mansoor. 

>|>að verðum við að koma okkur 
saman um, að ráða skuli úrslitum skil- 
málalausti, mælti Cbochrane, ogkink- 
uðu hinir allir kolli til samþykkis. 

Dervisjar böfðu raðað sér í hálf- 
hring fyrir framan þá, en yfir gnæfðu 
vingsandi bausarnir á úlföldunum. 
Fram undan var máleldurinn, er varp 
rauðum bjarma á allan hópinn. Höfð- 
inginn sceri baki að eldinuin, en 
ófrýnu andlitinu að bandingjunum. Að 
baki þeim félögum 4 stóðu margir varð- 
menn, og fyrir aftan þá aftur var 
kvenfólkið á úiföldunum og horfði niður 
á harmleik þennan. DigtzedbyGoo* 
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' Með kreptum hnefa og illmannlegu 

í glotti gengur hann að þeim, hinn feit* 

lagni, eineygði kennimaður; endarnir 
4 á barkarræmunum atóðu fram á milli 
fingranna á honum. Hann rétti þá 
fyrst að Belmont. írinn stundi við 
og kona hans tók andköf; þvf ræman 
var svo lítil, að hún hvarf í lófa hans. 
J>á kemur að Fardet, og var ræman 
sem hann dró, hálfum þumlungi lengri 
en Belmonts. |>ví næst var Cochrane 
hersir látinn draga; hans ræma var 
eins löng og hinna beggja saman lagð- 
ar. Stephens ræma var ekki lengri 
en Belmonts. 

Hersirinn hafði unnið í þessari ó- 
skemtilegu hlutaveltu. 

•Yður er vel komið að fara í minn 
staðf, mælti hann; »eg á hvorki konu 
nó börn, og varla nokkurn vin í öllum 
heiminum. Farið þér með konunni 
yðar, en eg verð eftiri. 

•Nei, nei. £að stendur sem einu 
sinni er um samið. |>að er alveg 
fair play, og sá hlýtur verðlaunin, sem 
hepna8tur ert. 

•Emírinn segir, að þér eigið að fara 
á bak undir einsc, kvað Mansoor. 



Og einn Arabinn kemur og dregur 
hersinn á úlnliðnum að iilfaldanum, 
sem beið hans. 

•Hann getur fylgst með eftri sveit- 
innit, segir emírinn við undirforingja 
sinn. i|>ér getið líka tekið kvenfólk- 
ið með yðurt. 

tOg túlkurinn, hundurinn sá?« 

•Með binumf. 

»Og þeir?t 

•|>eir eiga allir að deyjac 

Níundi kapítuli. 

Með því að enginn þeirra skildi 
tungu Araba, mundu þeir félagar ekki 
hafa vitað neitt, bvað emírinn hafði 
skipað, befðu þeir eigi ráðið óðara i 
það á háttalagi túlksins. Eftir öll 
svikin, öll sleikjulætin og trúniðings- 
skapinn sá nú túlksræfillinn fyrir sér 
liggja það, sem mest bafði bann ótt- 
ast og lengst viljað forðast, er yfir- 
maður dervisja kvað upp binn fáorða 
dóm sinn. Hann æpti aumkunarlega, 
fleygði sér á ásjónu sína fram fyrir 
emírinn og þreif dauðahaldi í skikkju- 
íald hans. 

Emírinn kipti að sór skik^junni til 

Digitized by VjOOQ lC 
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að losa sig; en er hann sér, að hann 
heldur sama heljartakinu, þá snýr 
hann sér við og sparkar Mansoor eins 
illilega og óþolinmóðlega, eins og hana 
værí að reka frá sér óþægan rakka. 
Strompurinn rauði á bansnum á hon- 
um þaut upp í loftið og hann lá með 
stunum á grúfu þar, sem hann hafði 
komið niður undan heljarafli fótarins 
á Arabanum. 

Nú var alt komið á kreik; því em- 
írinn gamli var komin á bak úlfalda 
sínum og menn hans sumir lagðir á 
stað á eftir lagsmönnum sínum. Und- 
irforinginn þrekvaxni, kennimaðurinn 
og eittWað tólf dervisjar umkringdu 
bandingjana; þeir höfðu ekki farið á 
bak úlföldum sínum, því þeim hafði 
verið skipað að framkvæma aftökuna. 

f>eir félagar þrir sáu það á svipnum 
á þeim, að nú var þegar út runnið úr 
tímaglasinu þeirra. feir voru bundn- 
ir enn á höndum; en varðmenn hætt- 
ir að halda i böndin. 

f>eir sneru sór við allir þrír og 
kvöddu kvenfólkið á ulföldunum. 

•Nú er alt útí, Norat,, segir Bei- 
mont. §f tó er þungbært, úr þvi að 
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þó var hugsanlegt að sleppa. En við 
höfum gert það sem við gátum.i 

f>á féll henni allur ketffl í eld í 
fyrsta ginn, veslings-konunni. f>að 
setti að henni ofsagrát og hún hélt 
höndum fyrir andlit sér. 

•Gráttu ekki, hjartað mitt góða. Við 
höfum átt góða daga saman. Berðu 
ástarkveðju mfna öllum vinum okkar í 
Prag og beiddu hana Amy Mc-Carthy 
og Blessingtons að gleyma mér ekki. 
f>ú munt sjá, að nóg hefurðn á að lifa 
og meir en það. En eg hafði ætlað 
mér að ráðgast um við hann Boggers, 
hvernig verja ætti höfuðstólnum. 
Mundu þaðlc 

•Ó, elskan mín; eg vil ekki lifa án 

Belmont féll svo nœrri um harm 
konu sinnar, að hann mátti eigi vatni 
halda lengur, þótt þrékmikill væri, og 
hann f ól andlitið á sér f kafloðinni síð- 
- unni á úlfaldanum hennar. |>au voru 
hœði úrvinda. 

Áð hinu leytinu hafði Shephensþokað 
fiér þangað sem Sadie sat á sínum 
úlfalda. Hún sá gegntært, alvarlegt 

DigitizedbyGoOgle ' 
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andlitið á honum horfa upp í móti sér 
í rökkurdimmunni. 

»£>ér skulið ekki vera hrœdd um 
ykkur fræuku yðan, mælti hann. »Eg 
er VÍ8S um að ykkur verður bjargað. 
Hann Cochrane hersir elur önn fyrir 
ykkur. Egiptar geta nú ekki verið 
langt undan. Eg vona að þér drekk- 
ið vel áður en þér leggið á stað frá 
brunnunum. Eg vildi að eg gæti lát- 
ið hana frænku yðar fá treyjuna mína; 
það verður kalc í nótt. Eg erhrædd- 
ur um, að eg komist ekki úr henni. 
Hún ætti að geyma nokkuð af brauð- 
inu og borða það í fyrra málið«. 

Hann talaði ofurrólega, eins og hann 
væri að ráðatafa dálítilli skemtiför. 
Henni hitnaði alt í einu ákaft um 
hjartarætur af logandi aðdáun; annan 
eins kjark oa þrek hafði hún aldrei 
fyrir hitt í nokkrum manni. 

»En hvíiík ósórplægni og sjálfsafneit- 
un!t mælti hdn. »Eghefi aldreikynst 
neinum yðar líka. f>að er talað svo 
xnikið um dýrlinga. |>arna eruð þér 
nú f opnum dauðanum og hugsið þó 
eingöngu um okkurc 

»Mig langaði til að segja nokkuð viö 

Sögasftfh ísafoidar XIV. 4 
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yóur, Sadie, í hinzta sinn, ef yöur 
væri það ekki um geð. {>á mundi eg 
deyja miklu sælli. Mig hefir oft lang- 
að ttt að tala við yður; en eg hélt þér 
munduð kanneke fara að hlæja, þvf 
yður var aldrei lagið að taka neinu 
með mikilli alvöru, fanst mér; eða var 
það ekki rétt? f>að var svo eðlilegt 
um yður, svo mikið andlegt f jðr sem 
þér hafið; en fyrir mig var það harla 
alvarlegt. En nú er eg f raun réttri 
dauður maður, og fyrir þvi akiftir ekki 
miklu, hvað eg segic 

»Nei, segið þér það ekki, hr. Step- 
hensc anzaði hin unga mær. 

•Eg skal ekki gera það, ef yður er 
mikil raun f því. £að er eins og eg 
sagði, að þá mundi eg deyja sælli; 
en eg vil mjög ógjarnan hafa sérplægni 
í frammiaf þeirri ástæðu. Efeghóldi, 
að það mundi bregða skugga á æfi- 
braut yðar eftirleiðis eða verða yður 
til raunar, er þér mínnist þess, þá 
skal eg ekki segja nokkurt orð framari . 

•Hvað er það, sem yður langar til 
að segja við mig?c 

•f að var ekki annað en að segja j 
yður af þvf, hve v»nt mér þykir um j 
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yður. Eg hefi unnað yður hugastum 
um alla tíð. En varð annar maður 
upp frá þeirri stundu, er eg sá yður 
fyrst. Eð það var auðvitað ekkertvit 
i því, og það VÍ8BÍ eg vel. Eg aagði 
ekki neitt og var að reyna að gera 
mig ekki hlægilegan. En nú, er það 
skiftir engu, hvorki af né á, þá lang- 
aði mig einmitt tvo mikið til, að þér 
viasuð það. Yður mun skiljast það, 
að eg ann yður í sannleika hugástum, 
•r eg segi yður það, að ef eg hefði 
akki vitað, að þér voruð svo hrædd og 
illa komin, þá mundu þessir tveir aól- 
arhringar, sem við höfum verið saman 
öllum stundum, hafa orðið skilmála- 
lauat langsælustu dagarnir áæfi minnic 

Hin unga mær sat hljóð og föl og 
horfði forviða framan í Stephens, er 
lyfti asjónu sinni upp f móti henni 
Hún vissi ekki, hvað hún átti að segja 
eða gera á þessari hátíðlegu stundu, 
andgpænisást þeirri, ersvo logaðiskært í 
dimmum skugga dauðans. £að var 
barnshjarta hennar óskiJjanlegt; en 
það skildi hún, að indæl var hun og 
harla fðgur um leið. 

•Eg skal ekki segja moira«, mælti 
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haan; »mér skilst þaö vel, að yður sé 
raun i því. En mig langaði til að 
þér vissuð það, og nú vitið þér það, 
og þá er alt gott. f> akka yður fyrir 
að þér hlýdduð á mig með þolinmæði 
og ljúfmensku. Eg get ekki komið 
hendinni á mér upp. Viljið þér ekki 
rétta yðar niður«. 

Hún gerði það og Stephens kysti á 
hana. Síðan sneri hann sér við og 
tók sér aftur stöðu milii þeirra Bel- 
monts og Fardet. 

Hann hafði aldrei alla æfi í allri 
baráttu sinniog hvaðahapp sem hon- 
um að höndum bar fundið tii annars 
eins yls rólegrar ánægju eins og um 
hann lagði allan þessa stund, er við 
honum gínu kverkar dauðans. Ástin 
gerir ekki að bugsa né álykta. Hún 
er insta eðli lífsins — yfirskyggir og 
ummyndar alt annað; hún er eina til- 
finningin, sem er afdráttarlaus unaður 
og sæla. f>jáning hefir gleði fförmeð 
sér, örbirgð er allsnægð og dauðinn 
indæll, ef sveipað er þeim gullua hjúp. 
Fyrir þvf var það, að Stephens hefði 
getað sungið af fðgnuði, er hann stöð 
augliti til auglitis við morðingja sína. 
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Hann hafði í raun réttrí ekki tímatil 
að hug8a um þá. f>að var bvo al- 
gleymislega mikilvægt og dýrðlegt, að 
nú gat hún ekki litið á hann lengur 
eins og aðvífandi kunningja. Nú 
mundi hún hugsa til sín alla œfi; — 
því nú VÍ88Í hún. 

Hún hafði últalda Chochrane hersis 
á aðra hlið sér. Hann hafði, hinn 
gamli hermaður, er nú var laus orðin 
hendin, litast um vandlega og veríð 
að skygnast eftir með sjálfum sér svo 
harðfengislega, sem honum var tamt, 
hvort það væri nú alveg áreiðanlegt, 
að þrotin værí gersamlega öll von. 
f>að var auðséð, að Arabar þeir, er 
fylkt höfðu sér kring um bandingjana 
dauðvona, áttu að verða eftir hjá þeim; 
en hinir, sem seztir voru á bak úlf- 
öldunum, áttu að gæta þeirra hersis- 
in3 og kvennanna þríggja. |>að var 
hann sízt að skilja, að ekki var búið 
að höggva af þeim höfuð, nema ef 
vera skyldi, að þeim gengi það til að 
bíða þangað til að Egiptar væru komn- 
ir fast að þeim, til þess að geta skap- 
raunað þeim sem allra-sárast með því, 
að láta þá^itta fyrir \olg líkin þeirra 



70 

félaga; það var þeim líkast, jafnþræl- 
séðura grimdarseggjum. HerBÍrinn 
hafði heyrt getið slíkrar varmensku 
áður af þeirra hendi. 

En þá áttu ekki að vera eftir nema 
12 Arabar hjá bandingjunum. Ætli 
þar mundi vera nokkur þeim hliðholl- 
ur? Vœri Tippy Tilly og lagsmenn hans 
sex þar og ef Beimont tækist að losa 
á sér handlegginn og ná í marghleyp- 
una sína, þá vœri ekki óhugsandi að 
þeim yrði sigurs auðið. fíersirinn 
gœgðist eins og hann gat; en stundi 
þungan, er hann sá framan í þá aila 
við eldsbjarmann. f>etta voru tómir 
Baggara-Arabár, menn, sem engan líkn- 
arneista báru í brjósti og aldrei þágu 
mútur. Tippy Tilly hlaut að hafa haidið 
á stað með fiamliðinu. 

f>að var í fyrsta skifti, er hinum 
kjarkmikla gamla manni hvarföllvon. 

•Verið þið sælir, félagar! Drottinn 
veri með yður !• kallaði hann, er svert- 
ingi einn tók f snoppuhringinn á úlf 
alda hans og fekk hann til að halda 
á stað eftir hinum. Evenfólkið skreidd- 
ist á eftir, svo aumlega á sig komið 
innan brjósts, að því verður ekki með 
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orðum lýst. |>eim var það léttir, karl- 
mönnunum þremur, sem eftir stóðu. 

•Mór þykir vœnt um, að þœr eru 
farnari, mœlti Stephens aí hjartans 
instu rót. 

•Já, það var gottlt kvað Fardet. 
•Hvað ætli við megum nú til að bíða 
lengi?c 

•Ekki til lengdar úr þessuc, anzar 
Belmont þungbúinn; Arabar slógu 
hring um þá í sama bili. 

|>egar þau hersirinn og kvenfólkið 
kom upp á hæðina fyrir sunnankvos- 
ina, litu þau aftur. |>au sáu bjarm- 
ann af máleldinum milli pálmanna og 
glampa á 3 ljósleita hatta í síðasta 
eánn, yfir höfðum Araba. 

Brátt tóku úlfaidarnir árás, og er 
þau litu enn aftur, var pálmalundur- 
inn ekki orðinn annað en dökkur 
kleppur, og vottaði f yrir upp úr honum 
miðjum ofurlítilli ijósglætu. Og með- 
an þau einblíndu með brennandi þrá 
á þann blikandi rauða depil í 
myrkrinu, fór að halla undan fæti 
af tur, 8VO að hann leið í hvarf, og var 
nú ekkert annað, en endalaus að sjá 
hljóðlegöræfin alt umhverfisí tunglsljós- 
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inu. £n dökkblá alstirnd himinhvelfing- 
in yfir höfðum þeim, ög hallaði niður að 
ómælilegri sandauðninni. Mátti eigi í 
milli sjá þar sem saman rann loft og 
láð. 

Kvenfólkið sat hljótt og stúrið, og 
hersirinn mælti eigi heldur orð frá 
vörum — hvað átti hann að segja? 
En þá hrukku þau öll við, þar sem 
þau sátu á baki úlföldunum, og Sadie 
•hljóðaði hátt upp yfir sig afskelfingu. 
Bak við þau í næturkyrðinni heyrðu 
þau skothvin, af riffilkúlu, ogsvoann- 
an og síðan marga í einu með fjörug- 
um brestum, og svo — eftir litla hvíld 
— eitt skot ehn. 

• if>að bljóta að vera bjargvættirnir 
okkar ! £að geta verið þeir Egiptarn- 
ir!t kallaði frú Beimont upp, eins og 
alt í einu kviknaði í brjósti hennar 
nýr vonarneisti. 

•Cochrane hersir, haldið þér ekki, 
að það gati verið Egiptar?« 

•Jú, jút, kveinaði Sadie. if>að hljóta 
að vera Egiptarc 

Hersirinn hlustaði. En svo sló öllu 
í þögn. f>á tók hann ofan meðhítfð- 
legri riðkvæmni. Dmzedby Goog 
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•f>að er ekki til neins, að við sóum 
tíSr draga okkur sjálf á tálar, fru Bel- 
montf, mœlti hann; tþað er eins gott 
að taka hlutina eins og þeir eru. Vin- 
ir okkar hafa yfirgefið okkur; en þeir 
hafa orðið karlmannlega við dauða 
sínumc 

•En því þurf tu þeir að vera að skjóta 

af byssum sínum. |>eir höfðu 

spjótc 

f>að fór hrollur um hana, er hún 
sagði þetta. 

•f>að er sattc, anzaði hersirinn; tekki 
vil eg fyrir nokkurn mun svifta yður 
nokkurri sannarlegri vonarátyllu; en 
hins vegar er engin liðsemd í því, að 
við bökum okkur beisk vonbrigði. 
Hefði það verið atlaga, þetta sem við 
heyrðum, mundum við hafa heyrtf 
henni svarað. Auk þess mundi atlaga 
af Egipta hálfu hafa verið snarpari en 
þetta. f>að er vitaskuld, eins og þér 
segið, undarlegt, að þeir skyldu fara 
að eyða skotuna sínura. — En hvað 
er þetta? Lítið þið á!c 

Hann benti austur á öræfin. |>ar 
voru einhverjar tvær hræður á ferð — 
og fóru hart, læddust og liðu yfir eins^ 
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og vofur. |>að var meðnaumindum, 
að þau grílti í þær, er þær gerðu ým- 
ist að koma í ljós eða hverfa niður í 
lautirnar í öldóttri sandauðninni og 
með því að birtan af tunglinu var svo 
óskýr. f>ær flýðu Araba, og námu 
bvo alt í einu staðar efst upp á sand- 
öldu einni, svo að þá bar glögt við 
himin. f>að voru menn á úlföldum; 
^n þeir riðu klofvega, eins og reiðmenn 
á hestum. 

•Ulfaldasveitin egipzkaU kaliaði 
hersirinn. 

tTveir menn !• ségir frk. Adams í 
örvilnunarróm. 

»f>að eru ekki nema njósnarar, frök- 
en. . f>eir eru á flökfci út um öll öræf- 
in. Meginliðið fráleitt meir en svo 
sem 15 rastir héðan (tæpar 2 mflur 
danskar). |>arna gera þeir viðvörun- 
armerki! Iudæla, gamla úlfaldasveitk 

Hann komst í það uppnám, að það 
skildist varla, hvað hann sagði, svo 
^tiltur og ráðsettur sem hann átti að 
scr að vera. f>au sáu bregða fyrir 
rauðum blossa uppi á sandöldunni, og 
svo öðrura í viðbót, en skothvellurinn 
Á eftir. Að því búnu hurfu þeir báð- 
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ir, njósnaramir, í einu vetfangi, eins 
fljótt og hljóðlaust og Bilungar í á. 

Arabar námu staðar allra snöggvast, 
eins og þeir væru á báðum áttum um, 
hvort þeír ættu að tefja sig á að elta 
þá eða ekki. En hér var ekkert að 
elta; þvf njósnararnir gátu bafa horf- 
ið í hvaða átt sem vera skyldi eftir 
sandlænunum, sem blykkjuðust í ýms- 
ar áttir. 

Emírinn þeysti aftur með fylking- 
unni og eggjaði liðið og skipaði fyrir. 
|>á tóku úlfaldarnir til að brokka, og 
tóku þau svo mikið út á því, að von- 
in fór að kulna aftur í brjóstum þeirra. 
|>au skunduðu eftir hinni endalausu 
flatneskju hverja röstina eftir aðra, og 
hélt kvenfólkið sér í söðulklakkinn eft- 
ir því, sem þær höfðu orku til. Hers- 
irinn var raunar engu betur á sig 
kominn en þær, en hafði þó mjög 
glöggar gætur á, hvort ekki bólaði 
neitt á liðinu egipzka. 

•Eg held — ^^eg held, að þarna 

bærist eitthvað langt fram undanokk- 
urf, ma^lti frú Belmont. 

Hersirinn reis upp í söðlinum og 
ekygði fyrir augun við tungsljósinu. 
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•Já, sannarlega hafið þér rétt að 
mæla, frút kvað hann. »f>að eru ein- 
hverir þarna á undanc 

Nú sáu þau þetta öll, marga menn 
ríðandi á undan þeim, langt í burtu. 

•þeir halda í sömu átt og viði, mœiti 
írú Belmont; hún sá miklu betur en 
hersirinn. 

Gochrane hersir tautaði eitthvað í 
hálfum hljóðum. 

tLítið á sporin þarnaU mælti hann. 
»£að er auðvitað framliðið okkar, sem 
lagði á stað á undan okkur úr pálma- 
lundinum. Höfðinginn hefir látiöokk- 
ur ríða svona þrælslega hart til þess 
að ná þvíf. 

f>egar nær dró, sáu þau glögt, að 
þetta var hin Arabasveitin, og brátt 
kemur Wad Ibrahim þeysandí til baka 
tii þess að ráðgast um við Abderr- 
haman emír. |>eir bentu í þá átt, er 
njósnararnir höfðu sést, og hristu höf- 
uðið, eins og eitthvað legðist í þá 
miður ánægjulegt. 

fvi næst steyptu stigamennirnir 
saman sveitunum báðum og héldusíð- 
an í dreifðri fylkingu í báttsuður, 
8tefndu beint á suðurkrossinn, sem 
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blikaði rétt fyrir ofan sjónbauginn 
fram undan þeim. 

|>68sari voðalegu hörkureið var hald- 
ið áfram tímum saman. Kvenfólkið 
hélt sér dauðahaldi hálfrœnulaust. 
Hersirinn var og eins og lurkum lam- 
inn af þreytu, en lét engan bilbug á 
sér finna og örvaði kvenfólkið að gef- 
ast ekki upp. Hann blíndi aftur fyr- 
ir sig yfir öræfin í þá átt, er þau 
höfðu séð fyrst votta fyrir, að þeim 
væri veitt eftirför. 

Blóðið ætlaði út úr höfðinu á hon- 
um og hann brópaði hvað eftirannað, 
að hann heyrði bumbuslátt gegnum 
myrkrið. Hann sá í hitasóttarórunum 
jóreyk rétt í hælunum á þeim; þar 
væri egipzka liðið komið að bjarga 
þeim. Hver fagnaðarfréttin rak aðra 
hjá honum alla nóttiná; en alt reynd- 
ist það hégómi og höfuðórar, og varð 
þeim ekki nema til angurs. Með sól- 
arupprás sáu þau út yfir öræfin; en 
•kki bólaði þar á neinu kviku, nema 
sjálfum þeim, svo langt sem augað 
eygði. f>au skygndust um döpur og 
þungbúin í allar áttir og vonir þeirra 
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hurfu gersamlega, eins og morgunslæð- 
an út við sjónbauginn. 

|>að var átakanlegt fyrir kvenfólkid, 
að sjá förunaut þeirra avo umbreyttan, 
bann sem bafði verið svo h vatlegur og 
uppstrokinn á ferðalaginu með þeim á 
gufuskipinu upp eftír Níl. f>að var 
eins um hann nú eins og bana frk. 
Adame, að engu vár líkara en að ellin 
befði bent sér yfir bann í einu stökki. 

Hárið hafði vörið að grána lítils 
háttar dagana á undan, en var nú orö- 
ið alt í einu silfurhvítt. Hvítirskegg- 
broddar stóðuút úr hökunni og óstinni, 
hvarvetna þar sem áður bafði alt 
verið slétt og nauðrakað. Æðarnar 
í andlitinu á honum voru blóðhlaupn- 
ar, og djúpar hrukkur um andlitið alt. 
Hann reið hokinn og niðurlútur; skrokk- 
urinn gamall orðinn og allur gagnslit- 
inn; en í augunum skýrum og snörum 
gerði alla tíð vart við sig hraust og 
þróttmikil sál, er beima áttí 1 þessu 
hrörlega hreysi. Bn þrátt fyrir hðf- 
uðórana og þreytuna og þótt nær væri 
dauða en lífi var bann allajafna bug- 
nll og riddaralegur við kvenfólkið; var 
að reyna að hughreysta það og lið- 
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sinna því eftir mættti, og alt af a& 
líta aftur eftir hjálpinni, sem ekki 
kom. 

Stnndu eftir sólaílag var skipað að- 
neraa staðar og þeim öllum úthlutað 
mat og vatni. 

f>ví nœst var haldið áfram snður á 
bóginn sein fyr, en farið hægra, og 
náði hin langa og óskipulega halaiófa 
yfir nær þvi hálfa röst af öræfunum. 

Nú fóru stigamenn að hafa minni 
andvara á sér, og tóku til að hjala sam- 
an. Var auðséð á því, að þeir héldu 
sig vera lausa orðna við þá, sem höfðu 
verið að elta þá. |>eir héldu nú allir 
meir í austur en suður, og var auðséð, 
að þeir ætluðu sér að halda niður að 
Níl, langt fyrir ofan útverði Egipta, 
Landslag fór að verða öðruvísi; öræfa- 
flatneakjan hvarf, en viðtókusvört og. 
sólbrunnin holt, alla vega löguð, og 
gulur sandur í milli djúpur, eina og 
þar sem þau höfðu farið um fyrst^ 
þegar þau lögðu upp frá Níl. En há- 
ir ásahryggir beggja vegna oguppmjó- 
ir« með stórgrýttum lausaskriðum og 
tindóttum gjáarbörmunum, en sand- 

Digitized by VjOOQ lC 



80 

elóðar í milli, eins og vatnsrásir, innan 
nm klettana. 

Úlfaldarnir þrœddn hver á eftiröðr- 
nm; þeir fetnðn aig áfram innan um 
Btórgrýtið og krœktn lungamjúkuta, 
límngnm löppnnnm nm vegleysu, sem 
hverjum hesti hefði verið ófœr. £eir 
sem á eftir riðn sán á hálsana á úlf- 
öldunum á nndan fram undan klettnn- 
um og hoitaeggjunum, líkast því, sem 
þetta væri einhvers konar höggorma- 
8eiður. |>að hafði og mjög svipnð á- 
hrif á bandingjana eins og draumur; 
ekkert heyrðist annað en m júkt tramp- 
ið í úlföldnnnm. 

Fröken Adams hafði verið svo kalt 
nm nóttina, að hún lét ekkert til sín 
heyra; nú fór hún að hressast ofurlít- 
ig af sólarhitannm. Hún litaðist nm, 
og neri saman höndnnnm. 

•Heyrðu, Sadie mínc, mœlti hún; 
imér fanst eg heyra þig vera að gráta 
í nótt, og nú sé eg að svo hefir veriðt. 

tEg hefi verið að hugsa, systir mínc. 

tJá, við verðum að reyna að hngta 
nm aðra,barnið mitt, en ekkiumokk- 
nr sjálfc. 
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tEg var ekki að hugsa um sjálfa 
mig, systir mínc 

•£u mátt ekki vera að hugsa utía 
mig, Sadiec 

iNei, systir mín, eg var ekki að 
hugsa um þigc. 

iVarstu þá að hugsa um nokkurn 
einn öðrum fremur?c 

tEg var að hugsa um Jiann Ste- 
phens, systir mín. Hvað hann var ná- 
kvæmur og hvað hann var hugrakkurl 
Að hugsa sér, hvað hann lét sér ant 
okkur í smáu og stóru, og var að 
reyna að fara úr jakkanum sínum, 
með aumingja hendurnar á sérbundn- 
ar, en£morðingjarnir stóðu umhverfis 
hann|og biðu. Hann er hetjan mín 
og dýrlingur minn upp frá þessu um 
aldur og æfic 

iJá, nú er hann að minsta kosti 
laus við þjáningar sínarc, mœlti fröken 
Adams. 

iEg vildi að eg væri það líkac 
iEkki skil eg, hvaða lið honum 
væri í þvíc 

ijú, eg held að honum mundi ekki 
finnast hann þá vera svo einmanac, 
mælti Sadie og leit f gaupnir sér. 

Sögusafn ísafoídar XIV. 6 
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f>au riðu þegjandi stundarkorn, öll 
f jögur. f>á grípur herairinn fyrir enn- 
ið á sér, felmtsfuUur. 

iGuð minn góðurU kallaði bann; teg 
held eg sé að missa vitíðt. 

f>au höfðu tekið eftir því um nótt- 
ina, að hann fekk svona köst hvað 
eftir annað; en síðan dagur rann, 
fanst þeim hann vera alveg eins og 
hann átti að sér. f>eim varð þvíharla 
hverft við, og fóru að reyna að spekja 
hann. 

tAlveg sjóðvitlausU orgaði hann 
upp. tHvað haldið þið að eg hafi 

8éð?i 

if>ér skuluð ekki hirða um það«, 
mælti frú Belmont og Btýður heudinni 
á handlegginn á honum til að epekja 
hann, þegar úlfaldinn hennar var kom- 
inn við hliðina á hans. »f að ér eng- 
in furða, þó þér séuð orðinn örmagna. 
f>ér hafið 8vo lengi hugsað og unnið 
fyrir okkur öll hin. Bráðum förum 
við að œja, og þá verðið þér góður, 
ef þér fáið að sofa stundarkornc 

En hersirinn leit upp aftur og æptá 
»nn af nýju, af geðshræringu og undran. 

iEg hefí aldrei séð nokkurn hlut 
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greinilegar á æfi minnif, mælti hann 
og stundi við. if>arna efst uppi á holt- 
inu hægramegin við okkur stendur 
karl-auminginn hann sira Stúart, með 
rauða silkiklútinn sinn vafinn um höf- 
uðið, alveg eins og þegar við skildum 
við hann«. 

Kvenfólkinu varð litið þangað sem 
hann horfði felmtsfullur, og varð því 
ekki síður bilt við en honum. 

Hægra megin við gjána, sem úlfalda* 
lestin var að krækja sig upp eftir, lá 
svartur holtskambur eins og virkis- 
kampur, og var dálítill tindur upp úr 
á einum stað. Uppi á þessum tind 
stóð dökkklædd mannsmynd hreyfing- 
arlaus, og skein á hárauðan dúk um 
hófuðíð. f>að var ekki um að villast. 
£að var óhugsanlegt, að til væri þar, 
í Libyuöræfum tveir menn einsvaxn- 
ir, lágir vexti og þrekvaxnir, eða jafn* 
mikilieitir og htarlausir í andliti. — 
Hann laut lftið eitt áfram, eins og 
hann einblíndi niður í gjána. Hann 
var engu líkari tilsýndar en skrípa- 
mynd af Napoleoni mikla. 

tEr það hugsanlegfc, að það geti 
verið hann?c 
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•|>að hlýtur að vera hann. f>að er 
hannt, kallaði kvönfólkið. .Takið 
eftir! Hann stendur þarna og horfir 
tíl okkar og bandar með hendinnic 

•Ó, drottinn minn, þeir skjóta hann. 
Osköp er áyður, maður, farið þérnið- 
ur, annars skjóta þeir yðurt, öskraði 
hersirinn. 

£n honum var svo þurt fyrir br jósti, 
að varla heyrðist nema rymja í hon- 
um. 

f>eir höfðu séð þeasa skrítnu hræðu 
þar upp á holtinu, margir dervisjarnir, 
og fóru að smokka hylkinn utan af 
byssum sínum; en þá kemur altfeinu 
hönd upp bak við Birminghamsklerk- 
inn og þrífur f jakka-faldinn á honum; 
og hverfur hann y samstundis. 

Lengra upp í skarðinu, beint þar 
fyrir neðan, sem síra Stuart hafði stað- 
rð, sjá þau, hvar Abderhaman emír 
stendur uppi á stórum steini, kallar og 
vingsar handleggjunum; en kallið kaf n- 
ar í langri, óslitinni skothvellarunu frá 
báðum gjáarbörmunum. 

Holtsnðsin, sem var eins og virkis- 
kampur, varalskipuð byssuleggjum og 
rauðar húfur lutu ofan yfir hanana» 
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|>á komu og langar eldgusur frá hinum 
gjáarbarminum og illilegir hvellir. 

Stigamenn voru þarna staddir eins 
og melrakkar í gildru. Emírlnn féll, 
en reis á fætur aftur og vingsaði 
handleggjunum. f>að sást blóðflekkur 
í hvítu skegginu á honum. Hann var 
að benda og| baða út handleggjunum, 
en förunautar hans voru allír á tvístr- 
ingi og skildu ekkert, hvað hann átti 
við. Sumir þeystu ofan gjána aftur, 
en aðrir voru reknir áfram aftan frá. 
Fáeinir fóru af baki og tóku til að 
reyna að klifrast með sverð í henái 
upp á móti by8sukjöftunum; en skotin 
buldu á þeim hvert á fœtur öðru og 
u)tu þeir niður snöa af snös. 

Ekki hittu þeir sérlega vel, sem fyr- 
irsátina höfðu gert. Blámaður einn 
komst heill og óskaddur alla leið upp 
á brún, en þar muldi byssuskefti í sund- 
ur á honum hauskúpuna. 

Emírinn var fallinn niður af snös- 
inni, þar sem hann hafði Btaðið, og lá 
þar í bögli, eins og hvít og mórauð 
pjötluábreiða. 

Nú var svo mikið mannfall orðið £ 
liði dérvisja, að svo œstir sem þeir 
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voru og ekki einhama, þá sáu þeir 
þann vænstan, að forða sórúrþessum 
gjám og klnngrnm út á öræfin aftur. 
f>eir þeystu niðnr skarðið; og það er 
voðalegt að sjá úlfalda fara á stökki, 
þar sem óelétt er nndir. £eir gera 
það svo klunnalega, með alla fjóra 
fœtnr spriklandi í loftinn f einu, 
hneggið hræðilega Ijótt, og svohljóðin 
í þeim, sem á þeim sitja og hossast 
hátt npp ár söðlinum við hvert stokk. 
f>etta er sjón, sem seint fyrnist. 

Kvenfólkið hljóðaði, þegar þeesi 
trylta fylking þeysti fram hjá þeim, 
en hersirinn stýrði iilfalda sínnm og 
þeirra lengra og lengra inn í milli 
boltasnasanna og í bnrtn frá flótta- 
ferlinum. Byssnkúlnrnar hvinn í loft- 
inu, og þan heyrðu þegar þær skollu 
á grjótinu nmhverfis þan. 

•Hafið þið hægt nm ykknr; þá fara 
þeir fram hjáf, hvislaði hersirinn. Nú 
var hann orðinn alveg eins og hann 
átti að sér, þegar mikið lá við. tNú 
vildi eg að eg sæi hann Tippy Tillyt, 
mælti hann, teða einhvern af félögnm 
bans; nú er tfmi til kominn fyrir þá 
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Hann gaf nánarí gætur að flótta- 
þvögunni, er þeysti fram hjá honum á 
úlföldunum, spriklandi og vagandi á 
ýmsar hliðar. En hvergi sá hann 
andlitið á svarta stórskotaliðanom 
egipzka. 

Og nú var svo að sjá, sem öll sveit- 
n hefði hugann svo ríkan á að kom- 
ast burt úr gjánni, að þeir gFeymdu 
alveg bandingjunum. Aðalþyrpingin 
var horfin og ekki eftír nema fáeinar 
eftirlegukindur, sem skotin dundu á 
ofan af gjáarbarminum. 

Sá, sem síðastur fór þeirra allra, var 
ungur Baggaradáti með svart yfirskegg 
óg hökuskegg. Hann leit upp um leið 
og hann reið fram hjá, og sveiflaði 
Bverðinu órvita, en máttvana, í móti 
skotliðinu egipzka. £á hitti kúla úlf- 
aldann hans, svo hann fellur í kuð- 
ung og sá ekki nemaáhálsog lappir. 
Arabinn stökk af baki, þrífur í snoppu- 
hringinn á honum og lemur hann 
hamslaus með flötu sverðinu, til þess 
að koma honura á fætur. En það var 
auðséð á sloknuðum augunum á 
skepnunni, að hún var steindauð; og 
eftir öræfahernaðarháttum er hverj- 
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um þeim manni bráður bani vía, er 
misBÍr reiðskjótans. 

Baggaradétinn iitaðist óður og asr 
umhverfis sig, eins og ljón í fjörbrotum. 
Eidur brann úr svörtum augunum 
undir rauðum turbaninum. Purpura- 
litur blettur sást koma fram á dökku 
hörundinu hér og hvar; það voru fikot- 
sár; en það var eins og hann visai 
ekki af þeim. |>á verður honum litið 
þangað, sem bandingjarnir sátu á úlf- 
öldúm sínum. Hann æpir siguróp og, 
rýkur þangað eins og örskot með sverð- 
ið reitt yfir höfði sér. 

Fröken Adams var næst honum; en 
þegar hún sér hann koma þarna trylt- 
an og hamslausan, fleygir hún sér 
niður af úlfaldanum hinum megin. Ar- 
abinn stökkur upp á stein og höggur til 
frú Belmont. En éður en sverðsodd- 
urinn náði til hennar, laut hersirinn 
áfram og sendi skot úr skammbyssu 
sinni gegnum hausinn á honum. En 
svo var heiftin í honum mikii og tryll- 
ingurinn, að hann sparkaði og barði út -, 
öllum öngum, þar sem hann lá innan 
um grjótið eins og fiskur f f jöru. 

•Látið ykkur ekki bilt við verðat, 
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kallaði hersirinn til kvenfólksins; teg 
segi ykkur satt, að bann er steindauð- 
ur. Mér þykir slœmt, að eg varð að 
gera þetta að ykkur ásjáandi; en hann 
var ekki lambið að leika sér við. 
Hann átti líka dálítið hjá mér; það 
var hann, sem var nærri búinn að 
mölva í mér rifin með byssuskeftinu 
sínu. Eg vona að þér hafið ekki 
meitt yður, fröken Adams. Bíðið þér 
ofurlítið; þá skal eg koma ofan til yð- 
yðart. 

Hún hafði ekki meitt sig minstu 
vitund, gamla konan. Hánhafði lent 
á hnúsk, nógu háum til þess, að fallið 
varð mjög lágt. 

|>au fdru öll af baki við stóran stein, 
Sadie, frú Belmont og Cochrane hers- 
ir, og klifruðu svo niður þangað. 

|>au hittu frk. Adams upp staðna, og 
var hún að veifa sigri hrósandi með 
þvi, sem eftir var af grænu andlits- 
slæðunni sinni. 

iHúrra, Sadie! Húrra, elskan mín 
Sadie! Við erum hólpin. Núerokk- 
ur loksins borgiðt. 

tJá, svo er hamingjunni fyrir að 
þakkai, kallaði hersirinn, ogþauhróp- 
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uðu öll upp frá sór numin. En þesair 
voðalegu reynsludagar höfðu kenfc 
Sadie að hugsa meir um aðra en 
sjálfa aig; hún lagði hendur um hála- 
inn á frú Belmont og kinnina við 
kinnina'á henni. 

•Góði engillinn okkan, mælti hún, 
thvernig eigum við að fá af okkur að 
vera með fagnaðarlæti þegar þér — 
þegar þér — •*, 

•En eg hygg alls ekki að svo séc, 
anzar frú Belmont örugg og einbeitt. 
•Nei, eg trúi því aldrei fyr en eg 
horfi á líkið af honum Jóni mfnum 
liggja fyrir fótummér, og sjái eg það, 
óska eg að eg sjái aldrei neitt framar 
hér á jörðuf. 

Nú var síðasti dervisjinn farinn sfna 
leið. Og nú sáu þau, hvar Egíptar 
stóðu upp á gjáarbörmunum beggja, 
háir og grannir, en herðabreiðir, furðu- 
líkir fornmenjamyndunum upphleyptu, 
þar er þá bar við bláan himin. Úlf- 
aldarnir sáust á bak við þá, og þeir 
fóru að hraða sér á bak. 

Samstundis tóku aðrir til að ríða 
niður ef tir úr hinum endanum á gjánni. 
Dökk andBtin á þeim voru glóandi og 

* Digitizedby VjOOyft ^* 
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eldur brann úr augununi af sigurfögn- 
* uði og af ákafanum að elta flóttann. 

£ar reið í broddi fyikingar mjög 
grannvaxinn Englendingur, gulskeggj- 
aður og tómlátlegur á sVip. Hann lét 
úlfalda sinn nerra staðar nœrri band- 
ingjunum og varpaði lotningarkveðju 
á kvenfólkið. Hann var í dökkgulum 
Btígvélum og bafði um sig dökkgult 
belti með stálsylgjum. |>að fór hon- 
um vel, og gerði hann prúðmanniega 
búinn, þrátt fyrir úlfgrá einkennisföt- 
in. 

•Hafði upp á þeim þetta skiftið — 
fór laglega að þeimt, mælti hann. 
•fykir auðvitað vænt um, að hafa get- 
að hjálpað ofur-lítið. Vona, að þið 
séuð öll ómeidd. Hérna hvað eg ætl- 
aði að segja — heldur sóðalegar að- 
farir fyrir kvenfólkc 

•|»ér eruð líklega frá Halfat, mæiti 
hersirinn. 

tNei. Við erum úr hinu heygarðs- 
horninu. Við erum Sarras-kolapiltarn- 
ir, skal eg segja yður. Við hittumst 
á öræfunum. Hinir piltarnir hottuðu 
á þá að aftan; við komum í flasið á 
þeim. feir eru komnir í úlfakreppu, 



skal eg segja yður. Farið upp á anös- 
ina þarna. §á sjáið þið nokkuð akrít- 
ið. f>að verður höfuðflenging þetta 
skiftiðt. 

•Yið skildum við nokkra félaga vora 
hjá brunnunum, og erum mjög hrædd 
um þát, mœlti hersirinn. »f>ið hafið 
líklega frétt eitthvað af þeim?t 

Fyrirliðinn ungi gerðist þungbúinn 
á svip og hristi höfuðið. 

•111 tíðindit, anzaði hann. »£að er 
ekki við lömb að leika sér, þar sem 
þeir eru, ef að þeim er þjappað. 
Hérna hvað eg œtlaði að sagja: við 
höfðum aldrei búist við að hitta ykkur 
á iífi, og okkur þykir mjög vœnt um 
að hafa heimt nokkur af ykkur úr 
helju. Við gerðum okkur í mesta 
lagi von um að geta hefnt yðart. 

»Eru nokkrir Englendingar með yð- 
ur?f 

•Hann Archer er með útsveitinni. 
Hann mun eiga leið hér um, með þvi 
að eg ætla að ekki verði annarsstaðar 
farið. Við höfum einn úr ykkar hóp 
þarna uppi — skringilegan, gamlan 
fugl, rauðtoppóttan. Vona að viðhitt- 
umst sfðar. SælU 
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Hann drap hendi við hjálm sér, 
keyrði úlfaldann sporum oghleyptiá 
sprett á eftir mönnum sraum. 

»f>að er ekki annað ráð vænna fyr- 
ir okkurc, mælti hersirinn, »en aðláta 
fyrir berast þar sem við erum, þang- 
að til þeir eru komnir allir fram hjác 

|>að var auðséð, að þeir mundu 
halda þá leið, hinir, sem eftir voru. 
|>eir riðu fram hjá í dreifðri fylkingu 
— blökkumenn og mókinnar, Sud- 
ansmenn og Egiptar, alt valið fólk; 
þeir voru einvalaliðið í Sádaashernum. 
|>eir höfðu allir dökkgulan axlarfetil 
og létu byssurnar liggja á læri sér. 

Stórvaxinn maður Bvartskeggjaður 
og síðskeggjaður reið á aðra hlið sveit- 
inni og hélt á kíki í hendinni. 

»Hæ-hæ, Arclierlt kallaði hersirinn 
hásum róm. 

Fyrirliðinn leit við honum ókunnug- 
lega og þurlega. 

»Eg er Cochrane hersir; við urðum 
samferða upp eftir Kílc 

»f>ér fyrirgefið, herra minnt, kvað 
fyrirliðinn. »Eg er ekki avo lánsamur 
að þekkja yður. Eg þekki hann Co- 
chrane hersir. En þér eruð ekki hann. 
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fiann var 3 þuralungum hœrri vexti, 
svartskeggjaður, og — c 

•Já, það er nú gott og blessaðt, anz- 
aði Gochrane styggur. »Eeynið þór 
að vera nokkra daga í för með ðer- 
visjum, 05 vitið þér til, hvort kunn- 
ingjar yðar kannast við yður undir 
einac 

•Ðrottinn minn sjálfur!, á eg að 
trúa því, að þér séuð hann Cochrane? 
£að hefði eg þó fortekið. Hamingjan 
hjálpi mér! Skárri er það útreiðin, 
sem þér hafið fengið. £ ess hef eg 
heyrt getið, að maður hafi orðið grá- 
hærður á einni nóttu. En hitt c 

•Jæjac, anzaði hersirinn og roðnaði; 
»eg vildi mega minna yður á, Archer, 
að ef þér gætuð útvegað kvenfólkinu 
þarna eitthvað að borða og drekka, 
þá væri miklu meir í það varið en 
að skeggræða um það, hvernig eg er 
útlitsc 

»|>að er biiiðt, mælti Archer höfuðs- 
maður. »Hann síra Stuart félagi y^ar 
veit af ykkur hérna og hann er á leið- 
inni með vistir handa ykkur. |>að er 
ekki nema snarl, ekal eg segja ykkur; 
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en við höfum ekki betra að bjóða. — 
££r eruð gamall hermaður, Cochrane 
hersir. Gangið þér upp á snösina 
þarna, og mun yður gefaet á að líta. 
f>ér verðið að hraða yður; að fám mín- 
útum liðnum er orustan hafin aftur. 
Get eg gert yður nokkurn greiða, áður 
en eg legg á stað?c 

•Eg vænti þér eigið ekki í fórum 
yðar svo sem einn vindil eða eitthvað 
þess konar?t mælti hersirinn og leit 
til hins vonaraugum. 

Archer tók vænan vöndul upp ár 
veski sínu og rétti niður af úlfaldan- 
um, ásamt hálfri tylft vaxeldspýtna. 
Sfðan tók hann sprett eftir mönnum 
sínum. En hersirinn hallaði sér upp 
við klett og saug í sig ilmandi tóbaks- 
reykinn. f>ær fundu til þess greini- 
lega þá, marglúðar og þjáðar taugarn- 
ar í honum, hve mikla kosti tóbakið 
hefir, hve mýkjandi það er og hress- 
audi, réttir við horfinn þrótt og veitir 
værð ofþreyttum heila. Hann virti 
fyrir sér bláan reykinn og þéttan, er 
liðaðist upp í loftið, og fann þægilegt, 
ilmgott og snarpt bragðið í góm sín- 
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um, en magnleysisværð seig yfir ör- 
þrota, gagnslitinn líkamann. 

£ær frænkur og frú Belmont sátu 
allar þrjár sameíða á^flatri klöpp. 

•BleBsuð vertu, Sadie mínt Hver 
ósköp er að sjá þig?c kallaði frk. A- 
dams alt f einu; þá brá henni fyrst 
aftur til þess, sem hún átti áður að 
sér. ifivað ætli hún móðir þín segði, 
ef hún sæi þig? Fyr má nú vera: 
hárið á þér er alveg fult af rusli og 
kjóllinn allur í tætlumt. 

•Eg held okkur veiti engri af að 
laga til utan á okkurt, mælti Sadie i 
miklu hæglátari róm en hún átti vanda 
til áður. »f>ér eruð nú alveg eins in- 
dæl kona og þér Yoruð áður, frú Bel- 
mont; en samt væri ekki vanþörf á 
að eg lagaði dálítið á yður kjólinn, ef 
þér viljið lofa mér þaðt. 

En frú Belmont var alls annars 
hugar. Hún hristi höfuðið og ýtti 
með hægð við hönd hinnar ungu 
meyjar. 

•Bg hirði ekki um, hvernig eg er 
útlitsc ,mælti hún. tEg get ekki hugs* 



að um það. Gætuð þór það, ef þér 
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hefðuð skilið við mann, er þér hefðuð 
unnað hugágtum, eins og eg varð að 
gera?i. 

»Eg er — eg er farin að halda, að 
eg hafi gert það líkat, anzaði veslings 
Sadie grátandi, og hjúf^aði eldheitfe 
andlitið upp við. móðurlegan barmiun 
á frú Belmont, 

Tíundi kapítuli. 

Úlfaldasveitin var nú komin öll eins 
og hún var niður úr gjánni og tekin 
til að reka flóttann dervisjanna. f>að 
var því eitt síns liðs, ferðafólkið, úr 
læðingi leyst og úr helju heimt. 

En nú var kallað til þeirra örugg- 
um róm, ogsáu þau, hvar rauður koll- 
urinn á klerkinum frá Birmingham 
bœrðist til og frá innan um klettana, 
og kom því næst í ljós feitt og fölleitt 
andlitið á honum, en brosleitt þó. 
Hann studdist við digra kesju, vegna 
fótarsársins. f>að var heldur hjákát- 
legt að sjá það saman, morðvopnið og 
hinn friðarspaka kennimann. f>að var 
því líkast, ef sauðkind hefði klær. 

Eftir honum gengu tveir Biökku- 
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menn og héldu á körfu og vatnsbelg 
af leðri. - - 

•Ekkí nokkurt orð! Ekki nokkurt 
orðlt kallaði hann, er hann staulaðist 
þangað, sem þau voruatödd. iEg fer 
nærri um, hvernig ykkur er fyrir 
brjósti. Eg hefi koraist í það sjálf- 
ur. Komdu hérna með vatnið, Alí. 
Ekki uema hálfan bolla, frk. Adams. 
£ér fáið undir eins ofurlítið meira. 
Nú er komið að yður, frú Belmont. 
Já, aumingjarnirl Hvað eg kenni í 
brjósti um ykkur. |>að er kjöt og 
brauð þarna i körfunni. En þið verð- 
jð að vera mjög hófsöm fyrst í Btaðc 

£ að sauð niðri í honum ánœgjan. 
Hann skeltisaman lófunum oghorfði 
á þau. 

•En hinir?t spyr hann svo og brá svip. 

Hersirinn hrísti hðfuðið. 

•Við skildum við þá hjá brunnunum. 
Eg er hræddur um, að úti sé um þá«. 

•Og sei-seiU kallar klerkur röak- 
mannlega, en tekst þó ekki meir en 
8vo að dylja dapurlegan andlitssvip. 
t|>ið hélduð auðvitað líka, að alveg 
væri uti um mig. En hér er eg nú 
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kominn alt um það. Látið eigi bug- 
fallast, frú Belmont. Maðurínn yðar 
hefir ekki getað veríð eins illa stadd- 
ur og eg vart. 

»|>egar eg sá yður standa þarna 
uppi á hamrinun), þáhélt egþaðvœru 
hðfuðórar í mér«, mælti hersirínn. »Eg 
hefði aldrei þorað að trúa því, ef 
kveqfólkið hefði ekki séð það líkac 

•Eg er hræddur um, að eg hafi hag- 
að mér heldur heimskulega«, anzaði 
klerkur. »Hann Archer höfuðsmaður 
segir, að eg hafi verið næri búinn að 
ónýta alla ráðagerð fyrir þeim og að 
eg hefði átt skilið að vera dreginn fyr- 
ir skyndidóm og skotinn. £að var 
því að kenna, að þegar eg heyrði í 
Aröbum fyrir neðan mig, þá langaði 
mig svo til að vita, hvort ekkert ykk- 
ar væri í för með þeim, að eg gleymdi 
mér alvegt. 

»Mig furðar það mest, að þér voruð 
ekki skotinn dómlaustf, kvað hersir- 
inn. »En hvernig f ósköpunum vék 
þvf við, að þér komust þetta?« 

»Um það leyti sem þeir skildu mig 
eftir, Arabaruir, var Halfa-sveitin kom- 
in rétt á hælana á okkur. Eg hefi 
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líklegast ekki verið með sjálfutu mér 
fyrír sóttarórum; því þeir sögðuat hafa 
beyrt til mín langar leiðir og að eg 
var að syngja sálma. Og það var það 9 
sem beindi þeim leið þangað, sem ég 
var, fyrir guðs miskunn. f>eir höfðu 
með 8ér hjúkrunarútbúnað á úlföldum 
og daginn eftir var eg búinn að fá 
aftur fulla rænu. Síðan hittum við 
Sarras-sveitina, og þá slóst eg í för 
með henni, með þvi að hun hafði 
lœkni. Sárið, sem eg hefi, er ekki 
neitt, og haun segir að jafn-týhraust- 
um inanni og eg er verði ekki nema 
gott af blóðmissinum. Og nú höfum 
vér þá, vinir mínir, öll — t augnaráð- 
ið breyttist og varð mjög hátíðlegt og 
guðrækilegt, — »nu höfum við öll verið 
í dauðans kverkum, og félagar vorir 
hjartkærir eru það ef til vill á þess- 
ari Btundu. Sá hinn sami uiáttur, er 
oss hefir borgið, getur einnig hjálpað, 
og skulum vér biðja hann saman um, að 
svo verði en minnumst þess jafnframt, 
að ef það bregzt, þrátt fyrir bænir 
vorar, þá verðum vér að taka því svo 
8em hinu bezta og viturlegasta, er oss 
geti að höndum bori z ^G( 



101 

|>au féllu á kné öll saman hvort viö 
hliðina á öðru þar innan um svarta klett- 
ana og báðust fyrir^svo heitt, sem sum 
þeirra höfðu aldrei gert áður. |>að er 
sitt hvað, að ræða um bænina og líta 
á hana smáum augum og með heim- 
spekilegum blœ á þilfarinu á Eorosko. 
f>að vár hœgt að vera djarfur og ör- 
uggur í notalegum þilfarsstólunum, er 
gkutilsveinninn arabiski ber farþegum 
kaffi og vín. En þarna hafði þeim 
verið kipt snögglega af mjúkum með- 
lœtis-værðarbeð og lamið hlífðarlaust 
við eggjagrjót mæðu og hrakninga. 
Hrjáð og hrakin urðu þau að hafa 
eitthvað sér til athvarfs. En voða- 
lögt,|að eiga að trúa á blind forlög og 
miskunnarlaus. f>að var alt annars 
kyns vald, er þeim hafði lærst að 
skilja þessa skelfilegu daga. |>að var 
tyftandi vald, vizkuskýrt vald og ráð- 
víslegt, lifandi vald og framkvæmdar- 
eamt, er hafði þrifið þau fram úr 
fylgsnum þeirra, glundrað fyrir þeim 
Bérkreddu-krákustigum þeirra og knúð 
þau út á hollari og betri braut. 

Máttug hönd hafði loks líkuað þeim 
gert úr þeim nýja menn og m 
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þau upp undir nýtt markmið. Var 
þess nokkur von, áð slíkt vald létí 
sveigjast fyrir nokkurt mannlegt ákall? 
|>au áttu á engu öðru völ, hvergi fyrir 
sér að leita utan til þess hinzta at- 
hvarfs marghrjáðrar mannkindar. 

Og þess vegna báðust þau fyrir ðll 
saman, eins og sá sem elskar, elskar 
af allra instu rót hjarta síns, eins og 
ekáldið segir. Og þau stóðu upp með 
þeim óviðjafnanlega og óskiljanlega 
frið og rósemi inst í hugskoti sínu, 
sem bænin getur ein veitt. 

»í>ey-þey!t mælti Gochrane; »heyrið 
þiðlt 

Snarpan skothríðarhvell lagði upp 
eftir gjánni, og þá annan og því nœst 
hinn þriðja. Hersirinn var alluráiði, 
eins og gamall hestur, sem heyrir í 
veiðilúðrinum og hundana gjamma. 

•fivaðan er hægast að sjé, hvað ger- 
istt, spyr hersirinn. 

»Eomið þér hérna! Gerið svo vel, 
þessa leið. Hér liggur einstigi upp* 
Ef kvenfólkið kemur með mér, ber 
því ekkert amalegt fyrir augu«. 

Prestur fór með þar utan við gjána 
tU þess að sneiða D Wádlíkunum, e#m 
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lágu í þvögum niðri i henni miðrú 
£að var ilt að komast þar upp skrið- 
nna vegna lausagrjóts; en loks kom- 
ust þau alla leið upp á gjáarhamar- 
inn. f>ar blöstu við þeim öldótt ör- 
æfin endalaus; en beint þar niður 
undan, er þau stóðu, gat að líta þá 
sýn, er þeim mun engum fyrnast nokk- 
urn tíma. 

Himinn var heiður og loftið tært, og 
bar hvern hlut svo skirt og glögt við 
xnóleit öræfin gróðurlaus, að því var 
líkast, sem raðað væri leikíangi á borð 
ðrskamt frá þeim. 

Ðervisjarnir eða þeir sem uppi stóðu 
af þeim, riðu hægt og ófylktir fram á 
melinn spölkorn frá þeim; dröfnóttir 
mötlarnir og rauðir túrbanarnir riðuðu 
til, eftir þvi sem úlfaldarnir hreyfðu 
sig. Ekki var á þeim að sjá, að þeir 
hefðu borið lægra hlut, því þeir fóru 
sér mjög hægt og spaklega; en þeir 
lituðust um, eins og þeir viaðu ekki 
almennilega, hvað upp skyldi taka. 

|»að var engin furða, þótt þeirvissa 
það ekki, því svo voru þeir illa komn- 
ir, sem framast máttí, á uppgefnum 
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úlföldunum. Sarras-sveitin var komin 
ofan úr gjánni og farin af baki. Úlf- 
aldarnir stóðu í emáriðlum, 4 og 4j 
saman, en hermennirnir lágu á hnjám 
í langri röð og sendu hverja skotarj 
dembuna eftir annari á Araba, en þeii 
skutu á hina aftur af úlfaldabaki skipu- 
lagslaust. En áhorfendurnir höfðq 
ekki augun á Aröbunum, og ekki á skot- 
liðssveitinni á hnjánum. f>ví að lengst 
úti á öræfunum sáu þeir, hvar komu 
3 sveitir úr fíalfa-úlfaldaliðinu í þéttrj 
fylkingu, sem raðaði sér í fallegan 
sveig, er hún þokaðist nœr. 

|>eir voru komnir þarna í úlfakreppu 
Arabar. 

•Lítið þið nú á!f kallaði hersirinn. 

Úlfaldar þeirra dervisjanna lögðusl 
á hnén allir í senn og Arabar stukkn 
af baki. Fyrir þeim var hár maðui 
og tígulegur, og gat það ekki verið 
neinn annár en hann Wad Ibrahim 
ernír* Hann lagðist á knébeð litla 
stund. f>vf nœst stendur hann upp 
og tekur eitthvað ofan af hnakknum 
á úlfalda sínum, breiðir það á sandinn 
og stígur á það. D9 z ed 
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| iVaskur dréngur !• kallaði hersirinn. 

íiHannstendurnúá sauðagærunni sinnic 

f íHvað eigið þér við?t spyr Stuart 

'klerkur. 

i 

j »Sérhver Arabi hefir sauðargæruáklæði 

yfir hnakknum sínum. fegar hann 

Lsér, að úti er um hann, én er þó ein- 

ráðinn að berjast, meðan nppi stendur, 

í tikur hann sauðargæruna og stendur 

á henni, þangað til hann fellur. Lít- 

ið þið á: nú standa þeir allir á Bauð- 

argærunum sínum. Nú veita þeir 

| hvorki né þiggja grið úr þessuc 

Nú stóðu þegar sem hæst leikar 

* niðri á melnum. Halfa-liðið var kom- 

; ið nær, Dervisjar lágu á hnjánnm og 

miðuðu byssum sínum, en hringinn í 

kring reykjarhvirfing ogblossa. Margt 

dervlsjanna var fallið. En hinirhlóðu 

; byssur sínar og skutu, og sýndu þá 

sem oftar, að þeir kunnu ekki að 

; hræðast. Tíu eða tólf lík í úlfgrá- 

: ura einkennisbúningi lágu á melnum 

, út í frá á dreif og voru greinilegur 

I vottnr þess, að Egiptar höfðn þó nokk- 

' nð til signrsins unnið. 

Nú kvað við snarpurhornaþytur frá 

Sögusafn ísafoidar XIV. 6 
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Sarrasliðinu, og tók Halfa-sveitin und- 
ir með sama hætti. Úlfaldar þeirra 
voru líka allir lagBtir, en liðið hafí rað- 
að sér í ianga bugðu. J?eir hleyptu 
af byssum sínum' í síðasta sinn, og 
lögðu því næst til höggorustu ogæptu 
hið tryllingslega heróp Blökkumanna, 
er þeir höf ðu numið af villiþjóðum í Mið- 
afríku. Nú var barist í einni bendu, 
er var hringiðu líkust til að sj'á, byssu- 
skefti á lofti og spjótsoddar innan um 
þykkan rykmökk af malarróti. 

]?á kvað enn við lúðraþytur. Egiptar 
léttu sókninni og röðuðu sér í skipulega 
fylkingu aftur með svo skjótri svipan, 
sem vel tömdum liðsmðnnum erJagin. 
En í miðjum hvirfingnum sáíft, hvar þeir 
lágu hver á sinni sauðargæru, hinn 
vaski stigamannahöfðingi og félagar 
hans. Nítjánda öldin hafði hefnt sfn 
á sjöundu öldinni. 

£ær frænkur og frú Bélmont höfðu 
horft óttaslegnar á hinn ófagravigra- 
leik, en átt þó ilt með að slíta sig frá 
þeirri hroðasjón. Nú stóðu þær Sadie 
og móðursystir bennar grátandi hvor 
við hliðina á annari. Hersirinn snerí 
aér að þeim og ætlaði að ávarpa þær 

jby VjOO^TLc * 
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hughreystingarorðum. Ed þá rerður 
honum litið á frú Belmont. Hún 
8tendur þá náföl í framan og sem 
steini lostin, líkari marmaralíkneski en 
menskri mannsmynd, og blínir beinfc 
fram undan sér langt í burtu, eins og 
hún vœri ekki með sjálfri sér. 

íDrottinn minn, frú Belmont ! hvað 
er um að vera?f kallar hersirinn. 

Langar leiðir burtu, margar rastir 
fyrir handan vígvöllinn, kom dálítill 
hópur manna ríðandi. 

íJá, það veit trúa mín, að þar eru 
menn á ferð. En hverir geta það 
verið?f 

|>au fóru öll að reyna á augun af 
fremsta mætti. En þetta var svo 
langt í burtu, að ekki var hægt aft 
eygja frekara en það, að þetta voru 
menn á úlföldum og á að gizka tólf 
eða ivo. 

»f>að eru þeir, þorpararnir, sem vi& 
skildum við í pálmakvosinnif, mælti 
Cochrane. i|>að geta ekki aðrirverið. 
|>að er þó huggun, að þeir ganga oss 
ekki úr greipum afturt. 

En frú Belmont einblíndi jafnákaft 
og áður. Nú fórnaði hún báðum hönd- 
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um til himins og æpti hástöfum af 
fögnuði: 

; if>að eru þeirlt hljóðaði hún upp 
yfir sig. »£eir eru hólpnir! |>að eru 
þeir, hersir — það eru þeir. Ó, frk. 
Adams, frk. Adams, það eru þeirtc 

Hún hoppaði og dansaði til og frá, 
þar sem þau stóðu efst uppi á hamr- 
inum. Augun ætluðu út úr.höfðinu á . 
henni, eina og á ærðu barni. 

Förunautar hennar trúðu henni ekki. 
£au sáu ekki neitt. |>að ber stund- 
um við, að dauðleg skilningarvit vor 
eru næmari en þeir fá skilið, er hafa 
aldrei lagt í þau allan hug og sál. Frú 
Belmont var löngu komio á rás nið- 
ur skriðuna og þangað sem úlfaldi 
hennar stóð, áður en þau fengu eygt 
það, er flutt hafði henni óumræðilegan 
fagnaðarboðskap löngu áður. 

Fremst í hóp þeirra, er kom þar í 
móti þeim, glampaði á þrjá hvíta 
depla í sólskininu, og það gátu ekki 
verið annað en þrír Bvrópumanna- 
hattar. |>eir riðu hart, og í þann 
mund, sem lagsmenn þeirra lögðu á 
stað til að mæta þeim, sást glögt og 
greinilega, að þefcta voru þeir Belmont, 
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Fardet og Stephens. |>egar nær dró, 
sást, að föruneyti þeirra voru þeir 
Tippy Tilly og félagar háns, gömlu 
dátarnir egipzku. 

Belmont rauk í fang konu sinni, en 
Fardet nam staðar og þreif í hönd 
hersinum. 

• Vive la France ! Vivent les Anglais U 
öskraði hann *upp. Tóut va bien, ríest 
pas t colonel ? Ah, canaille ! Vivent 
la crois et les chretiens ! (Lifi Frakk- 
land! Lifi Englendingar! Alt gengið 
vel, er ekki svo, hersir? Óþokkarnir, 
Láfi krossinn og kristnir mennít) 

Hann var alveg frá sér. 

Hersirinn var einnig svo hrifinn, 
sem engilsaxneskar hugmyndir hans 
leyfðu frekast. Mikinn limagang hafði 
hann aldrei tamið sér. En það 
kumraði í honum hláturinn; en þess 
átti hann ekki vanda til, nema þegar 
hann komst mjög við. 

tKæri vin! Mór þykir undurvœnt 
um að hitta ykkur alla saman heila á 
húfi; mér hafði eigi dottið í hug, að 
eg mundi sjá ykkur nokkurn tíma í 
þessu lífi. Hef aldrei verið eins glað- 
ur yfir nokkurum hlut á allri æfi 
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minni. Hvernig fenguð þér forðað 
yður?t 

»£að er yður eingöngu að þakkac 

>Mér?t 

•Já, og eg, sem var að þrátta við 
yðar — eg. vanþakklátt lítilmennic 

tBn hvernig víkur" því við, að eg 
gat orðið til þess að bjarga ykkur?c 

•£ að voruð þér, sem sömduð svo 
um við hann Tippy Tilly og þá hina, 
að þeir skyldu fá svo og svo mikið, 
ef þeir kfcimi okkur aftur lifandi til 
Egiptalands. f>eir laumuðust burtu í 
myrkrinu og fálu sig í pálmakvosinni. 
J>egar þið voruð farin, skriðu þeir fram 
úr fylgani sínu og skutu þessa sem 
áttu að lífláta okkur. Mér þótti leitt, 
að þeir skutu bannsettan kennimann- 
inn; eg held mér hefði tekist að telja 
trú fyrir honum og gera hann krist- 
inn. En nú œtla eg með yðar leyfi 
að flýta mér og faðma hana frk. 
Adams að raér, því hann Belmont hef- 
ir konuna sína og Stephens hana frk. 
Sadie, og þess vegna finst mér ósköp 
seanilegt, að hún frk. Adams hafi hug 
á mért. 

Digitized by VjOOQlC 
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Hálfur mánuður var liðínn, og vara- 
gufubáturinn, sem sendur hafði 
verið til að taka þetta úr helju 
heimta ferðafólk, var kominn langt 
norður fyrir Assiout. Morguninn eft- 
ir átti báturinn að verða kominn norð- 
ur að Baliani, en þaðan erhaldiðmeð 
hraðlest til Kairo. 

|>etta var því síðasta kveldið, sem 
þau voru saman 

Frú Behlesinger og barnið hennar, 
er komist höfðu burtu heil á húfi, 
hafði landamæraliðið sent áður norð- 
ur í Kairó. Frk. Adams hafði legið 
mikið veik eftir þessi ósköp, sem yfir 
hana höfðu gengið, og þetta var fyrsta 
skifíið, 8em henni hafði verið lofað 
upp á þilfarið, eftir að þau höfðu 
borðað miðdegisverð. 

Hún sat nú í hœgindastól, megurri, 
óþýðari og þó ástúðlegri innanbrjósts 
en nokkuru sinni áður. Sadie 
sat hjá henni og var að hlúa að herð- 
unum á henni með ábreiðum. Ste- 
phens færði þeim kafíi og setti það 
á stráfléttuborð við hliðina á þeim. 
Hinum megin á þilfarinu sátu þau 
Belmontshjónin hæg og hljóð og hjart 
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anlega samhuga. Fardet hallaði sér 
upp við öldustokkinn og var að Itggja 
út af því, hve hirðulaus stjómin brezka 
vœri, er húu liti eigi betur eftir á 
landamærum Egiptalands. Hersirinn 
gtóð fyrir framan hann keikur og stóð 
glóandi endinn á vindilsttif fram undan 
yfirskegginu á honum. 

En hvernig vék þvf við um hers- 
inn? Hver mundi hafa kannast þar 
við hinn gamla, hruma mann frá 
Libyu-öræfum? Yfirskeggið var að 
vísu enn ofurlítið gráýrótt. En hárið 
hafði fengið, aftur hinn mjúka, hrafn- 
svarta lit, er samferðamenn hans 
höfðu dást mest að á leiðinni upp 
eftir Níl. Hann hafði tekið því þur- 
lega og látið eins og hann vissi ekki, 
hvaðan á-*sig stóð veðrið, er verið var 
að aumka hann fyrir, hvernig hann 
var, þegar hann kom aftur tii Halfa 
úr öræfaferðalaginu. £ví næst hvarf 
hann niður í káetu sína og kom það- 
an aftur stundu síðar alveg eins í sjón 
og hann hafði verið áður en hanu 
lenti í hrakningunum. Og hann leit 
svo hvatskeytlega og ókunnuglega 
framan í hvern þann, gt er yC ^^il að 
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blína á hann, að enginn maður hafði 
sálarþrek til að koma með neina at- 
hugasemd um þann kynjakraft, er valda 
mundi slíkum umskiftum. 

Eftir það tók samferðafólk hersisins^ 
eftir því, að hver naer sem hann 
brá sér eitthvað frá skipinu, þóttekki 
væri nema 50 — 60 faðma, þá stakk 
hann jafnan á sig áður dálitlu glasi 
með ljósrauðum seðli utan á. 

En þeir, sem kynst höfðu honum 
bezt þá, er manninn reynir mest, 
sögðu svo, að úr þvi að hinn gamli 
hermaður bæri ungs mapns hjarta í 
brjósti og ungs manns hug, þá væri f 
raun réttri ekki tiltökumál, þótt hann 
vildi einnig hafa ungs manns litar- 
arhátt. 

Uppi á lyftingarþilfarinu var mesta 
kyrð og værð. f>ar heyrðist ekki 
nokkurt hljóð utan gutlið í vatninu 
við skipshliðina. Kvöldroða lagði um 
alt vesturloftið og varp purpurahjúpi 
á breiða ána og lygna. f>að grilti í 
háfætta hegrana á sandöldunni með 
fram ánni og lengra upp frá henni £ 
langar aldinpálmaraðir; það var eina 
og þeir liðu fram hjá í tígulegri skraut- 
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göngu. Yfír höfði þeim blikaði sflfur- 
björt gt jörnumergð ; það voru Bömn 
flkírir og kyrlátir stjörnuhnapparnir, 
-er þau höfðu oft horft upp til i lang- 
nættinu á öræfapíslarför sinni. 

iHvar giatið þér í Kairo, f rk. Adams?* 
«pyr firú Belmont. 

#Hjá Shepheards, býst eg viðf . 

íOg þér, hr. Stephens?t 

•Auðvitað hjá Shepheardif. 

íVið verðum í Hotel Continental. 
Eg vona að við missum ekki sjónar á 
yðurt. 

íEg missi aldrei sjónar á yður, frú 
Belmont. £ér ættuð að koma til 
Bandaríkjanna. Við skulum reyna að 
láta fara vel um yður þar«. 

Frú Belmont hló þýtt og notalega, 
sem henni var svo eðlilegt. 

íVið höfum skyJduverk að annast, 
er bíða okkar heima á írlandi, og höf- 
um verið of lengi heiman aðfráþeim. 
Maðurinn minn hefir atvinnu sína og eg 
hefi heimilið að annast. f>að er hvort- 
tveggja að fara aðaga. f>ar að auki 
gæti svo fariðf, bætti hún við og 
brosti kankvíslega, íað ef við létum af 
j>ví jrerða og kæmum vesturtil Banda- 
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rfkjanna, að við hittum yður þá ekki 
þart. 

tVið megum til að hittast aftur«, 
kvað Belmont, töll saman, þó ekki 
vœri til annars, þá til þess að rifja 
upp fyrir okkur raunir þær, er vér 
höfum í ratað. f>ær eru of nœrri okk- 
ur enn. Við eigúm hægra með það eft- 
ir eitt eða tvö árc 

tOg þó finst manni það vera svo f jarri 
okkur, eins og draumur«, mælti kona 
hans. tForsjónin er «vo ástúðleg. 
Hún mýkir þungar endurminningar í 
sálu vorri. Mér finst . sem þetta hafi 
alt við borið í fyrri tilveru mannst. 

Fardet hélt uppi á sér úlfliðnum. 
Hann var í umbúðum enn. 

•Líkaminn gleymir ekki eins fljótt 
eins og sálint mælti hann. tHann lík- 
ist alls ekki draumi eða neinu, sem er 
langt í burtu, frú Belmontt. 

tEn hvað það er þungbært, að 
sumum er þyrmt, en öðrum ekkilt 
kvað Sadie. iBara að þeir væri nú 
hérna, hann Brown og hann Headingly; 
þá amaði ekkert að okkur framar á 
jarðríki. Hvers vegna þurfti að taka 
þá, en skilja okkur eftir?t Dig 
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Síra Stuart hafði staulast upp á þil- 
faríð með opna bók í hendi. Vegna 
sársins á fœtinum etuddist hann við 
digran staf. 

tHvers vegna er þroskað aldini tínt, 
en óþroskað eftir skiliðlc anzar hann 
við því sem hin unga mœr sagði. 
tVér þekkjum ekkert t'ú andlegs á- 
stands þessara ungu vina vorra. En 
hinn mikli drottinn, víngarðsmaðurinn, 
les aldin sín samkvæmt þvi, sem hann 
veit. Eg hefi stungið á mig nokkru, 
sem eg œtla að lesa fyrir ykkurc 

Skriðbytta stóð á bprðihu. Hann 
settist rétt hjá henni. Gulleitt ljósið 
frá henni lagði á fyrirferðarmikla vang- 
ana á honum og rautt bókarbindið. 

Bómurinn var ekýr og þróttmikill, 
8VO glögt heyrðist yfir gjálfrið í ánni: j 

1. Lofíð drottin, þvi hann er góðoq 
og hahs miskunnsemi þrýtur eigi a£ 
eilífu. 

2. Svo Begja hinir endurleystu drott- 
in8, þeir sem bann hefir leyst undan 
valdi neyðarinnar. 

3. Og hann hefir saman safnað þeim 
úr ýmsum löndum, frá austri og vestri, 
frá norðri og frá hafin^Google 
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4. |>eir sem viltust í eyðimörkinni, 
vegleysuöræfum, 'sem eigi fundu stað 
að búa í. 

5. |>eir voru hungraðir og einnig 
þyrstir; sál þeirra vanmegnaðist í þeim. 

6. Og þeir hrópuðu á drottin í 
neyðinni; hann losaði þá úr þrautum 
þeirra. 

7. Og hann kom þeim á rétta leið, 
og þeir fóru til staðar, þar sem þeir 
gátu búiðf. 

i|»að. er alveg eius og það hefði 
veríð samið handa oss, og þó ertí 
2000 ár síðan það var skrásettf, segir 
prestur. iMennirnir hafa á öllum öld- 
um orðið að kannast við handleiðslu, 
sem beinir þeim veg. Eg fyrir mitt 
leyti held ekki, að innblæstri hafi 
hætt verið fyrir tvö þúsund árum; 
fegar Tennysonn kvað svo heitt og 
l sannfœringaröruggur: 

f>ví vér treystmn, þrátt fyrir alt 
^r að þjáðir góðs vór bíðum, 
; ; þá flutti hann þann boðskap, er hon« 

)i*um hafði birtur verið, eins og þeir 
: [ Mika og Esekiel fluttu beinni og 
frumlegri boðskap, er heimurinn var 

'í ^ • , Digitized by VjOOQ lC 

yngnt. 
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»£að er alt saman gott og blessað, 
flíra Stuartt, anzaði Fardet. £ér seg- 
ið mér að lofa guð, af því að hann 
hafi leyst mig úr háska og þjáningpm 
En hitt þætti mér fróðlegt að vita, 
hvers vegna hann fór að stofna mér í 
þennan háska og þjániogar, úr því að 
hann hefir raðað öllu niður. Mér 
finst eg hafa meiri ástæðu til að á- 
saka en að þakka. f>ér færuð varla 
að þakka mér, þó að eg drægi yður 
upp úr ánni, ef það væri einnig eg, 
sem hefði hrundið yður út í hana. 
f>að sem þér getið í meéta lagí fyrir 
yður borið, er þér talið um forsjón, er, 
að hún hefir grætt sár það, er hönd 
hennar sjálfrar hefír veitt yðurt. 

•Eg ber ekki á móti því, að liér er 
örðugt úr að leysat, mælti prestur 
seint og hægt. i|>ví getur enginn á 
^móti borið, sem ekki vill draga sjálfan 
síg á tálar. Takið þér eftir, hve ör- 
uggur Tennyson horfðist í augu við 
þá örðugleika í sama kvæðinu, hinnm 
mikilfenglegustu og djápspðkustu ljóð- 
nm á vora tungn og bersýnilega inn- 
blásnum. Minnist þess, hver áhrif 
þetta hafði á hann: 
Eg reika þar áður eg rakleiðis gekk, 
er rannanna bikar eg mæddurdrekk; 
þær knýja mig fiatan á knébeð þann, 
•r klökkum hng lyftir í himna rann. 
Að hástóli lambsins þá hönd rétti eg, 
•n hismi tómt í láfa minn dreg; 
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þótt breyskur sé, hrópa eg með him- 

Ðeskrí von 
á hann,semegfinn er guðs máttugur son. 

|>að er leyndardómur allra leyndar- 
dóma, ráðgátan um synd og þjáning,. 
feiknahnútur, sem spekingar verða að 
leysa til þ9ss að verja gjörðir drottins 
við menmna. En tökum nú til dæm- 
is þetta, sem fram við okkur hefir 
komið. Eg byrja þá á mér. Mér er 
harla ljóst, hveru árangur eg hefi haft 
af því, sem fram við okkur hefir kom- 
ið. Eg segi það í allri auðmýkt: eg 
hefí gleggri skilning á skyldum mínum 
en eg hefi haft áður nokkurn tima. 
f>að hefir kent mér að vera ódeigarí 
en áður að segja það,sem eghygg satt 
vera, og ótregari að gera það, sem eg 
fínn að er réttf. 

fOg mér þáf, gall Sadie við; »mér 
hefir það kent meira en alt sem fram 
við mig hefír komið áður á æfi minni. 
Eg hefi lært svo mikið og losað við 
^mig svó mikið auðnumið. Eg er önn- 
ur manneskjaf. 

»Og eg þekti ekki sjálfan mig áðurf ^ 
mælti Stephens. »Eg get sagt, að 
það hafi ekkert verið að þekkja í mér. 
Eg hafði allan hugann á því, sem 
er einskisvirði, en vanrækti það, sem 
er verulega í variðf. 

»Já, það hefir enginn ilt af því a& 
vera dustaður tilt , kvað hersirinn. »Að 
gera of mikið aðþví, að liggja á dún ^ 
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Tx>rða sig saddan 4 sinnum á dag, það 
erekkiholt, hvorki fyrirkarl nó konuc 

•Eg hefí þá öruggu sannfæringut, 
mœlti írú Belmont í alvöruróm, »að 
við höfum öll þessa daga í öræfunum 
lyfzt hœrra upp á við en nokkurn 
tíma endranœr, fyr eða 'síður. f>egar 
vega á syndir vorar á sínum tíma, 
verða oss ef til vill mikið fyrir gefið 
fyrir þeirra eakirt. 

f)ftu sátu öll hljóð og hugsandi 
stundarkorn, maðan skarlatsrauðar 
kveldhjarmarákirnar urðu lifrauðar og 
gráleitir skuggarnir döknuðu, en villi- 
gœsir flugu fram í gleiðri fleygfylkingu 
yfir breiðum, lygnum og málmgljáum 
vatnsfleti hinnar miklu móðu, Nílar. 

Hann fór að kólna og hvessa á 
austan. Margir farþegarnir fóru að 
hypja sig niður undir þiljur. 

Stephens laut fram að Sadie. 

•Munið þér, hverju þér hétuð, er 
við vorum stödd úti á örœfunumc, 
hvíslaði hann. 

»Hvað var það?t 

»]? ér sögðuð, að ef yður yrði undan- 
komu auðið, þá ætluðuð þér að reyna 
að gera einbverja manneskju sœlac 

»§>á verð eg líka að gera þaðc 

•f>u hefir gert þaði, mœlti hann. 

Og þau tóku höndum saman undir 
borðinu. B n d i r. 
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